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Ukrayna

Ukrayna'daki savaş hakkında bilgi

Federal Dışişleri Bakanlığı ve Federal Göç ve Mülteciler Dairesi'nden
alınan bilgiler

Burada şu anda neyin önemli olduğunu, örneğin güncel durumun ne olduğunu öğrenebilirsiniz.
Almanya'ya girmek istiyorsanız veya vizeye ihtiyacınız varsa kuralları da burada bulabilirsiniz.
Sizin için bazı önemli soruları ve cevaplarını yazdık:

Vizesiz Almanya'dayım - şimdi ne yapabilirim?

Ukrayna'dan geliyorsanız, 4 Aralık 2025 tarihine kadar Almanya'ya gelmek için vizeye
ihtiyacınız yoktur. Ülkeye giriş yaptığınız günden itibaren, özel bir izin olmadan 90 güne kadar
burada kalabilirsiniz. Hatta 4 Mart 2026 tarihine kadar özel oturum izni olmadan Almanya'da
kalabilirsiniz.

90 günlük vize muafiyeti süresi boyunca, Almanya'da daha uzun süre kalmak isteyip
istemediğinizi düşünebilirsiniz. Bunun için çeşitli seçenekler vardır:

1. Almanya'ya ilk girişinizden itibaren 90 gün içinde İkamet Yasası'nın 24. maddesi uyarınca
oturma izni başvurusunda bulunabilirsiniz. Bu hüküm, AB kararı temelinde Ukrayna'dan gelen
savaş mültecilerinin durumunu özel olarak düzenlemektedir. İkamet Yasası'nın 24. maddesi
uyarınca kimlerin oturma izni alabileceğini buradan öğrenebilirsiniz. Prosedürle ilgili cevapları
burada bulabilirsiniz.

2. Almanya'ya ilk gelişinizden itibaren 90 gün içinde başka bir amaç için oturma izni
başvurusunda bulunabilirsiniz. Örneğin, eğitim veya kazançlı bir iş için. Bu sizin için daha
uygun olabilir. Randevunuz varsa yetkili makamlardan bu konuda tavsiye alabilir veya
https://www.make-it-in-germany.com/ web sitesinden daha fazla bilgi edinebilirsiniz.

3. Alternatif olarak, iltica başvurusunda bulunabilirsiniz. Ancak, bu seçenek, iş bulma kısıtlaması
ve ilk kabul merkezinde yaşama zorunluluğu gibi daha az elverişli yasal sonuçlar nedeniyle
tavsiye edilmez.

İkamet Yasası'nın 24. maddesi uyarınca 1 Şubat 2025 tarihi itibariyle
geçerli bir ikamet izniniz var mı?

Oturma izniniz otomatik olarak uzatılacak ve 4 Mart 2026'ya kadar geçerli olacaktır. Bunun için
göçmenlik bürosunu ziyaret etmenize gerek YOKTUR. Daha fazla bilgiyi Germany4Ukraine'de
bulabilirsiniz.

Almanya'ya vardığınızda ne olur?

Almanya'ya geldiğinizde, birbiri ardına atmanız gereken birkaç önemli adım vardır. İşler şu
şekilde yürür:

• İlk olarak kayıt yaptırırsınız - buna kayıt denir.
• Devletten yardıma ihtiyacınız varsa (örneğin para veya yiyecek), nerede yaşayabileceğiniz

size söylenecektir.

https://www.auswaertiges-amt.de/de/service/UKR
https://www.germany4ukraine.de/hilfeportal-de/einreise-aufenthalt-und-rueckkehr/ukraine-aufenthaltserlaubnis
https://www.germany4ukraine.de/hilfeportal-de/einreise-aufenthalt-und-rueckkehr/ukraine-aufenthaltserlaubnis
https://www.make-it-in-germany.com/
https://www.germany4ukraine.de/hilfeportal-de/ukraine-aufenthaltserlaubnis-bis-2025-verlaengert-2259050
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• Daha sonra yeni adresinizi, yani şu anda tam olarak nerede yaşadığınızı kaydedersiniz.
• Son olarak, Almanya'da daha uzun süre kalabilmek için bir izin başvurusunda bulunursunuz.

Bu konuda daha fazla bilgiyi burada bulabilirsiniz.

Geçici koruma için oturma izni ile Almanya'da çalışabilir miyim?

Evet, çalışabilirsiniz. Ancak, çalışabilmeniz için önce yabancılar dairesinin izin vermesi gerekir.
Göçmenlik dairesi, henüz bir işiniz olmasa bile, genellikle oturma izninize çalışmanıza izin
verildiğini zaten girecektir. Bu iyi bir şeydir, çünkü artık başka bir makamdan ekstra bir izne
ihtiyacınız yoktur.

Göçmenlik makamları, siz başvurunuzu yapar yapmaz hayali sertifikalar düzenleyecektir. Bunlar,
gerçek oturma izni düzenlenip verilinceye kadar oturma hakkınızı garanti altına alır. Yabancılar
dairesi, hayali belgeye "Kazanç getirici bir işte çalışabilir" ibaresini de ekleyecektir. Dolayısıyla
bu hayali belge size Almanya'da serbest meslek sahibi ya da işçi olarak çalışma izni verir. Özel
mesleki erişim gereklilikleri (doktorluk ruhsatı veya ruhsat gerektiren bir meslek için izin gibi)
doğal olarak geçici korumaya sahip kişiler için de diğer herkes için olduğu gibi geçerlidir. Ancak,
yabancı mesleki yeterliliklerin tanınmasına ilişkin prosedürler, herkes gibi bu kişilere de açıktır.

Almanya'da geçici koruma için oturma iznine sahip kişiler de SGB III uyarınca iş bulma
kurumlarından danışmanlık ve işe yerleştirme hizmetleri alabilirler.

Ukrayna'dan gelenler iltica başvurusunda bulunmalı mı?

Hayır, bu gerekli değildir. Gerekli koruma farklı ve daha hızlı bir prosedürle sağlanır. Bu nedenle
iltica başvurusunda bulunmamanız tavsiye edilir. Ancak, daha sonra sığınma başvurusunda
bulunmak isterseniz, bunu yine de yapabilirsiniz.

Geçici koruma sağlanmasına ilişkin asgari standartlar hakkındaki 20 Temmuz 2001 tarihli ve
2001/55/EC sayılı Konsey Direktifinin 5 (1) maddesi uyarınca savaş mültecilerinin kabul edilmesi
kararının bir sonucu olarak, başvuru üzerine karar kapsamındaki kişi grubuna İkamet Yasasının
24. maddesi uyarınca ikamet izni (AufenthG - Geçici Koruma için İkamet İzni) verilecektir.

Giriş kaydı iltica başvurusu anlamına gelmez. Bir iltica prosedürünün yürütülebilmesi için Federal
Göç ve Mülteciler Dairesi'nin yetkili şubesine iltica başvurusunda bulunulması gerekir.

Bu nedenlerden dolayı, ikamet hakkı elde etmek ya da sosyal yardımlardan faydalanmak için
iltica başvurusunda bulunmak gerekli değildir.

Alman hükümetinin bilgi portalı

Federal İçişleri ve İç Güvenlik Bakanlığı Almanca, İngilizce, Rusça ve Ukraynaca dillerinde dijital
bir bilgi portalı sunuyor. Burada Almanya'da ikamet ve yaşamla ilgili tüm resmi bilgileri
bulabilirsiniz.

Germany4Ukraine

Berlin'deki Ukrayna Büyükelçiliği

+493028887128
Albrechtstraße 26, 10117 Berlin

https://www.germany4ukraine.de/hilfeportal-de/einreise-aufenthalt-und-rueckkehr/einreise-aus-der-ukraine-nach-deutschland
https://www.germany4ukraine.de/hilfeportal-de
tel:+493028887128
https://goo.gl/maps/TUQC5HrgDCSubm367
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Ukraynalılar için yardım

Artland ortak belediyesi şu anda Artland'daki belediye güçlerini ve sivil güçleri bir araya
getirmektedir. İrtibat sağlamak ve çeşitli teklif ve yardımları doğru yerlere yönlendirmek için bir
koordinasyon ofisi kurmuştur. Soruları netleştirmek, bilgi toplamak, yardım tekliflerini kabul
etmek ve eylemleri bir araya getirmek için merkezi bir telefon numarası oluşturuldu.

"Ukrayna'ya Yardım" konusunda Artland ortak belediyesindeki doğrudan irtibatınız: 

05431/182-300
ukraine@artland.de 

Destek imkanlarınızı bildirin

Yardımcı/destek olmak ve örneğin konaklama imkanı sunmak veya  çevirilerde yardımcı olmak
ister misiniz?
Lütfen iletişim formunu kullanarak destek imkanınızı bildirin ve Artland ortak belediyesini
örneğin e-posta yoluyla bilgilendirin.

Kayıt ofisinde başvuru/kayıt

Ukraynalıların belediye idaresine/vatandaş ofisine kayıt yaptırmak için aşağıdaki forma
ihtiyaçları vardır: Konaklama sağlayıcı onayı. Doldurulmuş form ve kayıt olacak kişinin kimlik
belgesi (örn. pasaport veya kimlik kartı) randevuya/kayıt işlemine getirilmelidir! Lütfen kayıt için
öncesinde çevrim içi randevu oluşturma sistemi ya da  05431/182-0 numarasından telefon ile
randevu oluşturun!

Daha fazla yararlı bilgiye aşağıdaki bağlantıdan ulaşabilirsiniz
https://www.niedersachsen.de/startseite/themen/kr…

Sosyal yardım/iltica başvurusu

Mülteci Yardım Kanunu kapsamındaki sosyal yardımlara başvurmak için aşağıdaki belgelerin
Sosyal Yardım Dairesinde başvuru için hazır olması gerekir:

• AsylbLG kapsamındaki yardımlar için başvuru
• Gizlilik Politikası
• Kira sertifikası
• Özetle: Mülteci Yardım Kanunu kapsamında yardım başvurusunda bulunmaya ilişkin bilgiler

Başvurular, mümkün olduğunca Sosyal Yardım Dairesine yapılacak kişisel ziyaretten önce
tamamlanmalıdır. Herhangi bir sorunuz varsa veya nasıl başvuracağınız ya da formları nasıl
dolduracağınız konusunda emin değilseniz, Nesiller evi'ndeki (MGH) resmi işler ofisi size yardımcı
olmaktan mutluluk duyacaktır (  05431/9030143).

Hoş geldiniz

Artland ortak belediyesine hoş geldiniz

tel:05431/182
mailto:ukraine@artland.de
https://www.artland.de/downloads/datei/OTAwMDAxMjEzOy07L3Vzci9sb2NhbC9odHRwZC92aHRkb2NzL2FydGxhbmQvYXJ0bGFuZC9tZWRpZW4vZG9rdW1lbnRlL2tvbnRha3Rmb3JtdWxhcl91a3JhaW5lX2hpbGZlLnBkZg%3D%3D
https://ukraine@artland.de
https://www.artland.de/downloads/datei/OTAwMDAxMjE0Oy07L3Vzci9sb2NhbC9odHRwZC92aHRkb2NzL2FydGxhbmQvYXJ0bGFuZC9tZWRpZW4vZG9rdW1lbnRlL3dvaG51bmdzZ2ViZXJiZXN0YWV0aWd1bmdfZm9ybXVsYXIucGRm
https://www.artland.de/politik-verwaltung/buergerservice/online-terminvergabe/
tel:054311820
https://www.niedersachsen.de/startseite/themen/krieg-in-der-ukraine-fragen-und-antworten-209095.html
https://www.artland.de/downloads/datei/OTAwMDAxMjE1Oy07L3Vzci9sb2NhbC9odHRwZC92aHRkb2NzL2FydGxhbmQvYXJ0bGFuZC9tZWRpZW4vZG9rdW1lbnRlL2FudHJhZ19hdWZfbGVpc3R1bmdlbl9uYWNoX2RlbV9hc3lsYmxnLnBkZg%3D%3D
https://www.artland.de/downloads/datei/OTAwMDAwODY1Oy07L3Vzci9sb2NhbC9odHRwZC92aHRkb2NzL2FydGxhbmQvYXJ0bGFuZC9tZWRpZW4vZG9rdW1lbnRlL2RhdGVuc2NodXR6cmVjaHRsaWNoZV9oaW53ZWlzZV96dW1fYW50cmFnLnBkZg%3D%3D
https://www.artland.de/downloads/datei/OTAwMDAxMjE2Oy07L3Vzci9sb2NhbC9odHRwZC92aHRkb2NzL2FydGxhbmQvYXJ0bGFuZC9tZWRpZW4vZG9rdW1lbnRlL21pZXRiZXNjaGVpbmlndW5nLnBkZg%3D%3D
https://www.artland.de/downloads/datei/OTAwMDAxMjE3Oy07L3Vzci9sb2NhbC9odHRwZC92aHRkb2NzL2FydGxhbmQvYXJ0bGFuZC9tZWRpZW4vZG9rdW1lbnRlL2hpbndlaXNlX3p1bV9hbnRyYWcucGRm
https://integreat.app/artland/de/willkommen/beratungundhilfe/b%C3%BCro-f%C3%BCr-beh%C3%B6rdenangelegenheiten/
tel:054319030143
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Artland ortak belediyesi hakkında ilginç bilgiler

Osnabrück şehrinin yaklaşık 50 km kuzeyinde yer alan Artland ortak belediyesi, Badbergen,
Menslage ve Nortrup üye belediyeleri ile Quakenbrück kasabasından oluşmaktadır.
Burgmann- und Hansestadt Quakenbrück, tüm vatandaşlarına eğitim, kültür ve alışveriş
alanlarında iyi hizmetler sunmaktadır. 
Artland ortak belediyesi, günlük işlerin yanı sıra bisikletle geziler için de mükemmel koşullar
sunmaktadır. Tabelaların yardımıyla farklı turları kolay ve güvenli bir şekilde takip
edebilirsiniz. 
Şehir turları, bisiklet turları ve gastronomi gibi çeşitli turistik teklifler hakkında bilgi turizm
danışma ofisimizden alınabilir.  

Artland ortak belediyesinin üye belediyeleri

Artland ortak belediyesi aşağıdaki üye belediyeleri içermektedir. Belediye yönetimlerinin
iletişim bilgilerini burada bulabilirsiniz.

Quakenbrück Şehri

Market 1, 49610 Quakenbrück
05431/1820

05431/182118
info@artland.de
Quakenbrück Şehri

Badbergen Belediyesi

Am Markt 3, 49635 Badbergen
05433/328
wilms@artland.de
Badbergen Belediyesi

Menslage belediyesi

Hauptstraße 14, 49637 Menslage
05437/674
bluhm@artland.de
Menslage Belediyesi

Nortrup Belediyesi

Postweg 1, 49638 Nortrup
05436/272

05436/674
nortrup@artland.de
Nortrup Belediyesi

https://www.artland.de/tourismus-freizeit/tourist-info/service-vor-ort/
https://www.artland.de/tourismus-freizeit/tourist-info/service-vor-ort/
https://integreat.app/artland/de/locations/samtgemeinde-artland
tel:05431/1820
tel:05431/182118
mailto:info@artland.de
https://www.artland.de/leben-bei-uns/portrait-samtgemeinde/stadt-quakenbrueck/
https://integreat.app/artland/de/locations/gemeinde-badbergen
tel:05433/328
mailto:wilms@artland.de
https://www.artland.de/leben-bei-uns/portrait-samtgemeinde/gemeinde-badbergen/
https://integreat.app/artland/de/locations/gemeinde-menslage
tel:05437/674
mailto:bluhm@artland.de
https://www.artland.de/leben-bei-uns/portrait-samtgemeinde/gemeinde-menslage/
https://integreat.app/artland/de/locations/gemeinde-nortrup
tel:05436/272
tel:05436/674
mailto:nortrup@artland.de
https://www.artland.de/leben-bei-uns/portrait-samtgemeinde/gemeinde-nortrup/
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Almanya'da birlikte yaşama

Anayasa

Her ülkede, tüm insanların uyması gereken kurallar vardır. Almanya'daki en önemli yasa,
anayasadır. Toplam 146 maddeden oluşur. Her madde bir yasa, yani bir kural anlamına gelir.
Bu kurallar Almanya'da birlikte yaşamanın koşullarını belirler. Temel haklar her bireyin
özgürlük alanını korur. Anayasanın 1. ila 19. maddeleriyle belirlenmişlerdir (temel haklar
listesi).

 Burada Anayasa'yı 11 dilde bulabilirsiniz:* Arapça, Çince, İngilizce, Fransızca, İtalyanca,
Farsça, Lehçe, Rusça, Sırpça, İspanyolca, T ürkçe ve tabii ki Almanca.

 Alman anayasal devletinin nasıl işlediği bu filmde gösterilmektedir
gösterilmektedir: Almanca, Darice, Arapça, İngilizce, Fransızca, Peştuca, Urduca.

İnsan Hakları Evrensel Beyannamesi

İnsan hakları, her zaman ve dünyadaki herkes için geçerli olan önemli haklardır. İnsan hakları,
her insanın insan olmasından kaynaklı sahip olduğu haklardır. Her bir insanın onurunu korurlar
ve "(...) ten rengi, cinsiyet, dil, din, siyasi veya başka görüşler, ulusal veya sosyal köken,
servet, doğum veya diğer statüler" (10.12.1948 tarihli Birleşmiş Milletler İnsan Hakları
Evrensel Beyannamesi Madde 2) bakımından herhangi bir fark gözetmeksizin herkes için aynı
şekilde geçerlidirler.

30 hak vardır. En önemlileri:

• Bütün insanlar eşittir.
• Her insanın kendi görüşü olabilir.
• Herkesin barış ve güvenlik hakkı vardır.

Çocuk hakları

Çocukların özel korumaya ve dolayısıyla özel haklara ihtiyacı vardır. Çocuk hakları, Çocuk
Hakları Sözleşmesi'nde saptanmıştır. 1989 yılında Birleşmiş Milletler Genel Kurulu tarafından
kabul edilmiş ve daha sonra 196 devlet tarafından onaylanmıştır. BM Çocuk Hakları
Sözleşmesi toplam 54 madde içerir.

 Açık bir şekilde açıklanan 10 önemli çocuk hakkını burada bulabilirsiniz: Almanca/Arapça
ve Almanca/Farsça.

Eşitlik

Tüm insanlar kanun önünde eşittir ve hiç kimseye cinsiyeti nedeniyle ayrımcılık yapılamaz
(madde 3 GG).

Fırsat Eşitliği Görevlilerinin çalışmaları, mesleki, sosyal ve ailevi yaşam alanlarında gerçek bir 
toplumsal cinsiyet eşitliği hedefini gözetmektedir. Bu nedenle, Artland ortak belediyesinde eşit 
haklar ve toplumda cinsiyetlerin eşit konumunun tanınması üzerinde etkisi olan tüm projelere,

https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_arab.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_chn.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_engl.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_fra.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_ita.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/art1_20_persisch.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_pol.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_rus.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_srb.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_esp.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_trk.pdf
https://www.bundestag.de/gg
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_deutsch_mit_ut_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_dari_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_arabisch_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_englisch_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erklaervideo_grundlagenfilm_franzoesisch_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_paschtu_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_urdu_mobil.mp4
https://cms.integreat-app.de/nuernberg/wp-content/uploads/sites/83/2017/07/wdrforyou-kinderrechte-arabisch-100-4.pdf
https://cms.integreat-app.de/nuernberg/wp-content/uploads/sites/83/2017/07/wdrforyou-kinderrechte-persisch-100.pdf
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kararlara, programlara ve önlemlere katılır (NKomVG §9 paragraf 2'ye göre).

Aşağıdaki odak noktaları belirlenmiştir:

• İdare içinde ve dışında mevcut eşitsizliklerin ele alınması
• Fırsat eşitliğini iyileştirmek için kavramların geliştirilmesi ve ilgili projelerin başlatılması
• Toplumsal cinsiyet eşitliği konularında bilgilendirme ve eylemler
• Belediye, ilçe ve eyalet düzeyinde mevcut ağlara ve uzman kuruluşlara katılım
• Artland ortak belediyesinin tüm  vatandaşları için toplumsal cinsiyet eşitliği ile ilgili

konularda gizli danışmanlık hizmeti sunmak
• Aile işi ve kazançlı istihdamı uzlaştırmak için yapıların iyileştirilmesi

Herhangi bir sorunuz varsa, daha fazla bilgiye ihtiyacınız varsa, önerileriniz varsa veya
yardıma ihtiyacınız varsa, lütfen Bayan Brockhaus ile iletişime geçmekten çekinmeyin.

Bayan Brockhaus

Belediye Binası Town Hall Markt 1, Oda 11 EG     Markt 1, 49610 Quakenbrück
05431/182401
brockhaus@artland.de

 

 

Integreat hakkında

Integreat sizi gündelik yaşamınızda destekleyen bir rehberdir. Burada önemli adresleri, irtibat
kişilerini ve adresinde yolunuzu bulmanıza yardımcı olabilecek ipuçlarını ve püf noktalarını
bulacaksınız.

Bu rehber birden fazla bölümden oluşur. Her bölümde başka bir konu ele alınır. Örneğin
doktorlar, okullar, Almanca kursları veya diğer kurumlara yönelik bilgi bulabilirsiniz. Serbest
zamanlarınızda yapabileceklerinize ilişkin fikirler içeren bir bölüm de vardır. Bu bilgi ve boş
zamana yönelik fırsatlar değişmektedir ve sayfayı düzenli olarak düzenlemekteyiz. Bu yüzden,
mobil uygulamanıza sıklıkla göz atmanızda ve güncel teklifler ve etkinlikler hakkında bilgi
almanızda fayda vardır. Integreat uygulamasında yer alan bilgilere güvenebilirsiniz.

Bu uygulamayı İnternet erişiminiz yokken çevrimdışı da kullanabilirsiniz. İnternete tekrar
bağlandığınızda uygulama kendisini günceller.

Bu uygulamayla Almanya'daki yaşamınızı kolaylaştırmayı umuyoruz.

İşaret dilinde Integreat (video)

https://integreat.app/artland/de/locations/samtgemeinde-artland
tel:05431/182
mailto:brockhaus@artland.de
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İşaret dili (video)

Danışmanlık ve yardım

Resmi işler için ofis

Resmi işler ofisi, resmi yazıları ve başvuruları okuma, anlama ve doldurma konusunda size
destek sunar.
Yardımlar için nereye başvurabileceğinizi ve bunun için hangi belgelere ihtiyacınız olduğunu
diğer şeylerin yanı sıra İdari İşler Ofisi'nden öğrenebilirsiniz.
Personelimiz sizi ilgili resmi daireler ile temasa geçirmekten mutluluk duyacaktır.

Teklifler size ücretsiz olarak sunulmaktadır.

EJF-Mehrgenerationenhaus     Friedrichstraße 37 a     49610 Quakenbrück
05431/9030143
behoerdenangelegenheiten@ejf.de
Pzt:  8:30 - 12:30

   Salı günü:   10:00 - 13:00
   Çarşambaya:   8:30 - 12:30
   Perş:  8:30 - 12:30
           14:00 - 17:00
    ve düzenleme ile

Yetişkin göçmenler için (27 yaşından büyük) göç danışmanlık merkezleri

Göçmen Danışmanlığı çalışanları, göçmenlere Almanya'da yollarını bulmalarında destek oluyor
ve entegrasyon sürecini çok pratik ve gündelik bir şekilde teşvik ediyor. Danışmanlık hizmeti
genel olarak 27 yaş üstü yetişkin göçmenlere yöneliktir.
Bir danışmanlık görüşmesinden sonra, tavsiye arayan kişi danışmanla birlikte Almanya'da
yolunu bulmasına yardımcı olacak bir plan geliştirir. Odak noktası, ilgili kişinin beceri ve
bilgisidir.

Göçmen danışmanlığının hedef grupları şunlardır:

https://www.youtube.com/watch?v=OOiwgL9k0rA
https://integreat.app/artland/de/locations/b%C3%BCro-f%C3%BCr-beh%C3%B6rdenangelegenheiten
tel:05431/9030143
mailto:behoerdenangelegenheiten@ejf.de
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• Spätaussiedler*innen (etnik Alman geri dönüşçüler), eşleri ve girişten sonra üç yıla kadar
Federal bölgede kalan çocukları (§§ 4 VE 7 BVFG anlamında)

• Almanya'da uzun süredir yaşayan ve entegrasyon ihtiyacı olan göçmenler. Örneğin yetersiz
Almanca dil becerisi

• Entegrasyon ihtiyacı olan ve serbest dolaşım hakkına sahip AB vatandaşları. (örn. yetersiz
Almanca bilgisi)

• Bu kişiler
• oturma iznine sahip olmaları ve yasal ve kalıcı olarak ikamet etmeleri beklenmektedir
• entegrasyon kursuna katılmakla yükümlü olanlar

Danışmanlık odak noktaları

• Geçim kaynaklarının güvence altına alınması ve haklı taleplerin uygulanması
(Hedef grubun destek açısından hakkı nedir? Hangi aile yardımı için başvurulabilir?)

• İş entegrasyonu
(Bir iş nasıl bulunabilir? Hedef grup nasıl çalışma izni alabilir? Mesleki yeterlilik tanınıyor
mu?)

• Daire bulma hakkında sorular
(Makul bir kira nedir? Konut ajansı yapıları)

• Eğitim
(Okul bitirme sertifikası tanınıyor mu? Almanya'daki okul sistemi mi?)

• Dil edinimi
(Hedef grup Almanca dil becerilerini nereden edinebilir? Kurs için kendiniz mi ödeme
yapmak zorundasınız?)

• Sağlık, evlilik, aile ve yetiştirme ile ilgili sorular
(Sağlık sigortası sistemleri, doktor seçimi...  Hamilelik sırasında kim destek sağlıyor? Evlilik
sorunları konusunda kim danışmanlık yapıyor?)

 Gençler ve 12-27 yaş arası genç yetişkinler için ayrı bir danışmanlık hizmeti
bulunmaktadır: Gençler için Göç Hizmeti

North Circle ile iletişime geçin

Osnabrück Piskoposluğu Caritas Derneği e.V.
Göçmen danışmanlığı
Tatsiana Wolf-Aliashkevich

Markt 4, 49610 Quakenbrück
05439/942360 
01755199367
twolf@caritas-os.de
Caritas Göçmen Danışmanlığı

Göçmen Gençlik Hizmetleri

https://integreat.app/artland/de/willkommen/beratungundhilfe/jugendmigrationsdienst
https://integreat.app/artland/de/locations/migrationsberatungsstellen-f%C3%BCr-erwachsene-zuwanderer-ab-27-jahren
tel:05439/942360
tel:01755199367
mailto:twolf@caritas-os.de
https://www.caritas-os.de/os/bersenbrueck/migrationsberatung/
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Gençler için Göç Hizmetleri (JMD) 12 ila 27 yaş arasındaki genç göçmenleri desteklemektedir.
Almanya'ya olabildiğince çabuk alışmaları için size yardımcı olur ve şu konularda sizi
destekler:

• Genel oryantasyon ile ilgili sorunlar
• Okul, meslek eğitimi, meslek
• Kişisel konular
• Finansal ve hukuki hususlar
Osnabrück Piskoposluğu Caritas Derneği e.V.
Genç Göçmenler Servisi

Tatsiana Wolf-Aliashkevich
Markt 4, 49610 Quakenbrück
05439/942360
01755199367
twolf@caritas-os.de
Caritas Göçmen Danışmanlığı

Osnabrück bölgesinde geri dönüş danışmanlığı

FGMD sığınma talebinize karar vermeden önce ülkenize dönmek ister misiniz? Pasaportunuzu
nasıl geri alacağınızı bilmiyorsunuz veya dönüş yolculuğu için maddi yardıma mı ihtiyacınız
var? Geri dönüş danışmanlığı, kendi ülkenize gönüllü ayrılmanın nasıl işleyebileceği
konusunda size tavsiyelerde bulunur. Danışmanlık hizmeti haklarınıza halel getirmeksizin
verilir. Bu, danışmanlık sonrasında ülkeden gönüllü olarak ayrılmak isteyip istemediğinize
kendiniz karar vereceğiniz anlamına gelir.

Osnabrück bölgesi geri dönüş danışmanlığı hizmeti sunmaktadır. Danışmanlık hizmeti,
Osnabrück bölgesinde yaşayan ve ülkelerine gönüllü olarak dönmek isteyen herkese açıktır.
Soru ve bilgi için Osnabrück Belediyesi Uyum ve Yabancılar Dairesi'nden Bayan Kessler ve
Bayan Brandebusemeyer'e başvurulabilir.

Bayan Kessler
0541/5012582
kessler@lkos.de

Bayan Brandebusemeyer
0541/5012177
brandebusemeyerpa@lkos.de

Osnabrück bölgesinde geri dönüş danışmanlığı

Göç Merkezi

Göç Merkezi, Osnabrück bölgesindeki tüm göçmenlere açıktır. Buna hem yurtdışından gelen
yeni göçmenler ve aileleri hem de bir süredir Osnabrück bölgesinde yaşayan göçmen kökenli
kişiler dahildir. İkamet durumu bir rol oynamaz. Göç Merkezi'nin çalışmalarının amacı, tüm
göçmenlerin eğitim, öğretim, dil ve iş alanlarında uzun vadeli ve sürdürülebilir
entegrasyonudur. 

https://integreat.app/artland/de/locations/jugendmigrationsdienst
tel:05439942360
tel:01755199367
mailto:twolf@caritas-os.de
https://www.caritas-os.de/os/bersenbrueck/migrationsberatung/
tel:05415012582
mailto:kessler@lkos.de
tel:05415012177
mailto:brandebusemeyerpa@lkos.de
https://www.landkreis-osnabrueck.de/fachthemen/migration-und-integration/aufenthaltsrecht/aufenthalt/rueckkehr
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Göç Merkezi
MaßArbeit (İş Merkezi) kAöR

Am Schölerberg 1, 49082 Osnabrück
0541/50140000
migrationszentrum@landreis-onsabrueck.de
Web sitesi

 

 

Önemli daireler

Sosyal Entegrasyon Birimi

Entegrasyon, Artland kültür bölgesinde uzun bir geçmişe sahiptir ve şimdi her zamankinden
daha fazla gündemdedir. Ortak belediyenin 89 farklı ülkeden gelen vatandaşları Artland'ı çok
kültürlü ve renkli bir belediye haline getirmektedir.

Çeşitli alanlardan sağlanan fonlarla 2003 yılından bu yana Artland ortak belediyesinde
entegrasyonu ilerletmek için çalışıyoruz. Örneğin Quakenbrück geçmişte bir ExWost model
belediyesiydi, 2004'ten bu yana Sosyal Bütünleştirici Şehir mahallesine sahip ve AB ve federal
hükümet tarafından finanse edilen "Mahallede Gençlik Güçleri" destek programına katılıyor.
Ayrıca, toplumda birlikte yaşamayı şekillendirmek ve sorunları birlikte çözmek için birçok tam
zamanlı ve fahri aktör çeşitli komitelerde çalışmaktadır.

Yeni vatandaşlarımıza ilk oryantasyon için Almanya'daki yaşam hakkında bilmeleri gereken
her şeyi içeren çok dilli broşürler verilmektedir.

Artland ortak belediyesindeki entegrasyon çalışmaları Sosyal Entegrasyon Ofisi tarafından
koordine edilmektedir:

Jana Kellers
Market 2, 49610 Quakenbrück

  Oda 131
05431/182130
kellers@artland.de

Franziska Pohlers
Market 2, 49610 Quakenbrück

  Oda 131
05431/182131
pohlers@artland.de

 

İş geliştirme

Ekonomik kalkınmanın öncelikli hedefi, Artland ortak belediyesinin ekonomisini ve cazibesini 
güçlendirmektir. Bunu yaparken de yerel işletmeleri, yeni yerleşimleri ve girişimcileri kişiye 
özel çok çeşitli hizmetlerle desteklemektedir. Buradaki faaliyet alanı, ister büyük sanayi

https://integreat.app/artland/de/locations/migrationszentrum
tel:054150140000
mailto:migrationszentrum@landreis-onsabrueck.de
https://www.landkreis-osnabrueck.de/fachthemen/migration-und-integration/beratung-und-hilfen/willkommensbehoerde/migrationszentrum
https://www.artland.de/portal/seiten/informationen-fuer-neubuerger-900000034-31440.html?rubrik=900000002
https://integreat.app/artland/de/locations/fachstelle-gesellschaftliche-integration
tel:05431182130
mailto:kellers@artland.de
https://integreat.app/artland/de/locations/fachstelle-gesellschaftliche-integration
tel:05431182131
mailto:pohlers@artland.de
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şirketleri isterse daha küçük perakende, zanaat veya hizmet işletmeleri olsun, tüm ekonomik
sektörleri kapsamaktadır. 
 

Yerel ekonomi için hizmet sağlayıcınız

Yerel ekonomiyle ilgili tüm konularda ilk başvuru noktası olan iş geliştirme departmanı,
diğerlerinin yanı sıra aşağıdaki konularda size tarafsız, ücretsiz ve kararlı bir şekilde
danışmanlık hizmeti verecektir:

Destek ve danışmanlık

• Temel hizmetler aracılığıyla şirketlere destek
• Operasyonel gelişim projeleri için destek
• Girişimci desteği
• İşletme ve yatırım danışmanlığı

Yerleşim ve konum pazarlaması

• Konum reklamı ve iletişim
• Emlak komisyonculuğu, kullanım yönetimi
• Yerel çerçeve koşullarının şekillendirilmesine yardımcı olmak
• Projelerin başlatılması, denetlenmesi ve uygulanması

Steffie Imholte

05431/9067580
imholte@artland.de
İş geliştirme

 

 

Aile Hizmet Ofisi

Artland ortak belediyesinin aile ofisinde ebeveynler çocuk bakımıyla ilgili her konuda
danışmanlık ve yardım alabilirler. Çalışan ebeveynlerin çocukları için çocuk bakımı seçenekleri
birçok aile için özellikle önemlidir. Üç çalışan, çocuk bakımı, gündüz bakımı ve gündüz bakım
merkezlerinde bakım için özelleştirilmiş çözümler bulmaya yardımcı oluyor. Bu ofis ve Aşağı
Saksonya eyalet programı "Geleceği olan aileler - çocukların eğitimi ve bakımı" konseptiyle,
ortak belediyedeki çocuk bakımı seçeneklerini daha esnek ve talep doğrultusunda
geliştireceğiz. Amaç, çocukların ve ailelerin kendilerini daha da rahat hissedecekleri bütüncül
bir belediye ağı oluşturmaktır.
Meslektaşlarımız endişeleriniz konusunda size yardımcı olmaktan mutluluk duyacaktır.

Daha fazla bilgiye buradan ulaşabilirsiniz.

Aile Hizmetleri Ofisi

tel:05431/9067580
mailto:imholte@artland.de
https://www.artland.de/bauen-wirtschaft/wirtschaftsfoerderung/unser-service-fuer-sie/
https://www.artland.de/leben-bei-uns/familie/familienservicebuero/
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Familienservicebüro

Çalışma saatleri
Pazartesi - Cuma 09:00 - 12:00
Perşembe 14:30 - 17:30
Tatillerde Pazartesi'den Cuma'ya 09:00 - 12:00

Bayan Burmester
05431/182554
burmester@artland.de

Bayan Brockhaus
05431182555
brockhaus@artland.de

Bayan Hölker
05431/182559
hoelker@artland.de

Bayan Müller
05431/182552
muellerak@artland.de

Eşitlik temsilcisi

Tüm insanlar kanun önünde eşittir ve hiç kimseye cinsiyeti nedeniyle ayrımcılık yapılamaz
(madde 3 GG).

Fırsat Eşitliği Görevlilerinin çalışmaları, mesleki, sosyal ve ailevi yaşam alanlarında gerçek bir
toplumsal cinsiyet eşitliği hedefini gözetmektedir. Bu nedenle, Artland ortak belediyesinde eşit
haklar ve toplumda cinsiyetlerin eşit konumunun tanınması üzerinde etkisi olan tüm projelere,
kararlara, programlara ve önlemlere katılır (NKomVG §9 paragraf 2'ye göre).

Aşağıdaki odak noktaları belirlenmiştir:

• İdare içinde ve dışında mevcut eşitsizliklerin ele alınması
• Fırsat eşitliğini iyileştirmek için kavramların geliştirilmesi ve ilgili projelerin başlatılması
• Toplumsal cinsiyet eşitliği konularında bilgilendirme ve eylemler
• Belediye, ilçe ve eyalet düzeyinde mevcut ağlara ve uzman kuruluşlara katılım
• Artland ortak belediyesinin tüm vatandaşları için toplumsal cinsiyet eşitliği ile ilgili

konularda gizli danışmanlık hizmeti sunmak
• Aile işi ve kazançlı istihdamı uzlaştırmak için yapıların iyileştirilmesi

Herhangi bir sorunuz varsa, daha fazla bilgiye ihtiyacınız varsa, önerileriniz varsa veya
yardıma ihtiyacınız varsa, lütfen Bayan Brockhaus ile iletişime geçmekten çekinmeyin.

Bayan Brockhaus

Belediye Binası Markt 1, oda 11 zemin kat
  Market 1, 49610 Quakenbrück

05431/182401
brockhaus@artland.de

https://integreat.app/artland/tr/locations/familienserviceb%C3%BCro/
https://integreat.app/05431-182554
mailto:burmester@artland.de
tel:05431182555
mailto:brockhaus@artland.de
tel:05431182559
mailto:hoelker@artland.de
tel:05431182552
mailto:muellerak@artland.de
https://integreat.app/artland/de/locations/samtgemeinde-artland
tel:05431/182401
mailto:brockhaus@artland.de
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MaßArbeit iş merkezi

Belediyenin iş bulma kurumu MaßArbeit kAöR, Osnabrück bölgesinde işsizlik parası II alan
kişilerin entegrasyonundan sorumludur (Osnabrück bölgesi iş merkezi).
Bölgenin bir yan kuruluşu olan MaßArbeit, işsizlik parası II alanların istihdama kazandırılması
ve uzun süreli işsizliğin gelişmesinin ve pekişmesinin önlenmesi için çalışmaktadır.
Arabulucular, müşterilere bireysel olarak tavsiyelerde bulunur ve onlara eşlik eder ve özel
teklifler ve destek fırsatları aracılığıyla onlara yeni kariyer perspektifleri açmaya çalışır. Yedi
şubesi ve serbest meslek sahipleri için bir iş merkeziyle MaßArbeit, ademi merkeziyetçiliğe ve
kısa mesafelere odaklanmaktadır. Saha ofisleri aynı zamanda mali yardımların hızlı ve doğru
bir şekilde ödenmesinden de sorumludur.

MaßArbeit 20 yılı aşkın süredir iş arayanlarla çalışıyor ve bunu biliyorlar: İşsizlik sadece
bireyleri etkilemekle kalmaz, tüm aile üzerinde yansımaları olur. Bu nedenle MaßArbeit, sosyal
dezavantajları telafi etmek veya bireysel engellerin üstesinden gelmek için daha fazla desteğe
ihtiyaç duyan gençlere de özel önem vermektedir.

Bersenbrück'teki şube Artland ortak belediyesinden sorumludur.

MaßArbeit kAöR - Bersenbrück şubesi

Am Bahnhof 15, 49593 Bersenbrück
05439/60990

05439/609910

Çalışma saatleri:
Pazartesi'den Salı'ya: sabah 8:00 - Öğlen 12:00
Çarşamba: Kapalı
Perşembe: sabah 8:00 - Öğlen 12:00 ve Öğlen 14:00 - Akşam 18:00
Cuma: sabah 8:00 - Öğlen 12:00

Daha fazla bilgiye buradan ulaşabilirsiniz.

Agentur für Arbeit (İş ve İşçi Bulma Kurumu)

İş ve İşçi Bulma Kurumu çalışmayla ilgili tüm konularda yetkilidir. Eğer bir meslek eğitimi yeri
arıyorsanız, Almanya'da bir meslek seçmek için yardıma ihtiyacınız varsa, okul diplomalarınız
veya benzeri şeylerin tanınması gerekiyorsa, İş ve İşçi Bulma Kurumu ile irtibat kurabilirsiniz.

İş konusunda sizden kimin sorumlu olacağı oturma statünüze bağlıdır:

İltica işlemleriniz hala devam ediyorsa (oturma izni) veya size müsamaha gösteriliyorsa
(geçici ikamet izni), İş ve İşçi Bulma Kurumu işe yerleştirme, ileri mesleki eğitim konusunda
danışmanlık ve mesleki niteliklerin tanınması için başvuracağınız yerdir.

Tanındınız mı? Öyleyse iş konusundaki doğru irtibat kişiniz Jobcenter (İş Merkezi)
kurumudur.

Bersenbrück İş Bulma Kurumu

https://integreat.app/artland/de/locations/jobcenter-ma%C3%9Farbeit
tel:05439/60990
tel:05439/609910
https://massarbeit.de/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/jobcenter-ma%C3%9Farbeit/
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Am Bahnhof 15, 49593 Bersenbrück
08004555500 (ücretsiz)

Telefonla görüşme saatleri:

Pazartesi - Cuma 08:00 - 18:00

Yabancılar Dairesi

Almanya'da yabancı olarak yaşayabilmek için bir ikamet iznine (vize, oturma izni, AB Mavi
Kartı, yerleşme izni, süresiz oturma izni) ihtiyacınız vardır. İkamet izni başvurusunda
bulunmak için Yabancılar Kurumuna gitmeniz gerekmektedir.

Yabancılar şubesinde başka yapabilecekleriniz:

• Yabancılar hukuku ile ilgili tüm konuların düzenlenmesi (ikamet izinlerinin (oturma ve
yerleşme izinleri) başvurusu veya uzatılması)

• Varış kanıtının genişletilmesi
• İkamet onayı, müsamaha belgesi çıkartma ve süresini uzatma (maks. 6 ay)
• Çalışma iznine başvurma
• Göçmenlik konularında danışmanlık (örn: Aile birleşimi, BlueCard, işe giriş)
• Geri dönüş danışmanlığı (isteğe bağlı destekli ülkeyi terk)
• Vatandaşlık hususlarında danışmanlık (vatandaşlığa kabul)

Olumlu BAMF kararından sonraki adımlar

Elektronik ikamet izni (eAT) için başvurun

(1) Başvuru

• Başvuru için "çevrimiçi uygulama"yı kullanabilir veya "oturma statüsü başvurusu" formunu
doldurarak Nüfus Dairesi'ne gönderebilirsiniz. Formu İnternetten indirebilir veya Nüfus
Dairesi'ndeki bilgilendirme masasından alabilirsiniz. Lütfen talebinizi (ziyaret nedeninizi)
tercüme etmesi için yanınızda bir tercüman getirin.

(2) Randevu

• Form Yabancılar Şubesi'ne ulaştıktan ve işleme alındıktan sonra, postayla bir randevu tarihi
ve gerekli tüm evrakların listesini alırsınız.

• Önemli: Geçici bir yedek belge olarak hayali bir sertifika düzenletin (İş Bulma Merkeziiçin
gereklidir)

(3) Teslim alma

• Teslim alma bildirimini postayla alırsınız.

Yabancılar Kurumu Osnabrück Bölgesi

Am Schölerberg 1, 49082 Osnabrück 
0541/5017000

https://integreat.app/artland/de/locations/agentur-f%C3%BCr-arbeit-bersenbr%C3%BCck
tel:+498004555500
https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/jobcenter-ma%C3%9Farbeit/
https://integreat.app/artland/de/locations/ausl%C3%A4nderbeh%C3%B6rde/
tel:0541/5017000
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abh@lkos.de 
Yabancılar Kurumu

 

Gençlik Dairesi - Sosyal Alan

Gençlik Dairesi, genç insanların ve velilerinin ilk irtibat noktasıdır ve çok sayıda danışmanlık
ve destek programları sunar.

Osnabrück bölgesinde ailelere destek veren sekiz sosyal hizmet uzmanı ekibi bulunmaktadır.
Artland ortak belediyesinde sosyal oda 1 ekibini bulacaksınız:

Sosyal alan 1
Lange Straße 59, 49610 Quakenbrück
0541/5019410 

0541/50169410 
Gençlik Dairesi - Sosyal Alan Ekibi

 

İltica ve sığınma

Oturma statüsü

Almanya'ya sığınmacı olarak gelen herkesin bir ''kimliği'' vardır. Kimlik, statü hakkında
ve çalışma kısıtlamalarına dikkat edilmesi gerekip gerekmediği hakkında bilgi verir.

5 farklı belge vardır:

1. Varış belgesi

Statü: Sığınmacı
Arka plan: Varış belgesi (sığınmacı olarak kayıt onayı), sığınma talebinde bulunan ve kriminal
kaydı yapılmış, fakat henüz sığınma talebinde bulunmamış yabancılara verilir. Sığınmacı
olarak bildirim ile Federal Göç ve Mülteciler Dairesi'ne (BAMF) resmi sığınma başvurusu
arasındaki süre için geçerlidir.

mailto:abh@lkos.de
https://www.landkreis-osnabrueck.de/fachthemen/migration-und-integration/beratung-und-hilfen/willkommensbehoerde/wir-ueber-uns
https://integreat.app/artland/de/locations/jugendamt-sozialraum
tel:0541/5019410
tel:0541/50169410
https://www.landkreis-osnabrueck.de/sites/default/files/2020-05/flyer-sozialraum-2020.pdf
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2. Geçici ikamet izni

Statü: Sığınmacılar
Arka plan: İltica başvurusu kararına kadar iltica işlemlerinin yürütülmesi için düzenlenir. İltica
başvurusu kararını Federal Göçmen ve Mülteci Dairesi (BAMF) verir. İltica başvurusu
gerekçesiz bir şekilde reddedilirse, idare mahkemesine dava açma imkanı vardır. İdare
mahkemesinin kararına kadar ikamet sağlanır. [SG1]

İltica başvurusunda bulunanların kimliği istihdam, ikamet yeri ve gerekirse mekan
kısıtlamaları ile ilgili koşulları içerir.

• Çalışma onayı gerekliyse, yabancılar dairesinde başvuru yapılabilir (iş veren veya çalışan)
• İş bulmadan sorumlu: İş ve İşçi Bulma Kurumu
• Sosyal hizmetlerden sorumlu: Sosyal Yardım Dairesi

3. Geçici oturma belgesi

Statü: Tanınmış mülteciler
Arka plan: Geçici oturma izninin varlığına ilişkin belge, genellikle göçmenlik bürosuna oturma
izni alma veya uzatmak için başvuru yapıldığında ortaya çıkar.

4 Oturma izni

Statü: Tanınmış mülteciler
Arka plan: İltica başvurusu hakkında olumlu karar

Oturma izni, kısıtlı süreli bir oturma statüsüdür. İkamet yasasında belirtilen amaçlar için
düzenlenir. İnsani gerekçelerle mülteciler için çeşitli ikamet izinleri bulunmaktadır.

• İleride süresiz oturma hakkına (yerleşme izni) sahip olma olasılığının önünü açar
• İşgücü piyasasına sınırlamasız giriş
• İş bulma ve sosyal hizmetlerden sorumlu: İş Bulma Merkezi

https://integreat.app/vechta/de/willkommen/wichtige-aemter/auslaenderbehoerde/
https://integreat.app/vechta/de/willkommen/wichtige-aemter/agentur-fuer-arbeit/
https://integreat.app/vechta2019/de/willkommen/wichtige-aemter/sozialamt-sha/
https://integreat.app/vechta/de/willkommen/wichtige-aemter/jobcenter/
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5 Müsamaha belgesi

Statü: Müsamaha gösterilen
Arka plan: İltica başvurusu hakkında olumsuz karar

Müsamaha belgesi, sınır dışı işleminin durdurulması anlamına gelir. Yasal, fiili, insani veya
kişisel nedenlerden ötürü sınır dışı işlemi mümkün olmadığında geçici olarak verilir.

• Belirli gruplar için en üst eyalet makamının talimatıyla en fazla 3 ay için genel bir
müsamaha düzenlemesi yapılabilir ("sınır dışı durdurma")

• Çalışma izni genellikle gereklidir, yabancılardairesine başvuru (işveren veya çalışan)
• İş bulmadan sorumlu: İş ve İşçi Bulma Kurumu
• Sosyal hizmetlerden sorumlu: Sosyal Hizmetler Dairesi

 

İltica başvurusu

Almanya'da kayıtlıysanız ve müşterek bir konaklama yerinde yaşıyorsanız, sonraki adımlarınız
bunlardır.

1. Kişisel İltica başvurusu

• İltica başvurusu EyaletGöçve Mülteci Dairesine yapılır (BAMF)
• İltica süreci danışmanlığı iltica sürecine yönelik önemli bilgiler verebilir. Bundan mülteci ve

entegrasyon danışmanlığı sorumludur.
• Önemli: Başvurunuzu sadece bizzat yapmanız gerekir. Bu başvuruyu postayla

gerçekleştiremezsiniz.
• Randevu ve yetkili BAMF birimini varış belgenizle birlikte alırsınız. Randevu almadıysanız,

konaklama idarenize sorabilirsiniz.

https://integreat.app/vechta/de/willkommen/wichtige-aemter/auslaenderbehoerde/
https://integreat.app/vechta/de/willkommen/wichtige-aemter/agentur-fuer-arbeit/
https://integreat.app/vechta2019/de/willkommen/wichtige-aemter/sozialamt-sha/
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2. İlk Mülakat Randevusu (iltica başvurusu)

Yabancılar Dairesindeki ilk randevunuzdan sonra kayıt yaptırabilirsiniz.

3. İfade Alma

İkinci görüşme randevusu asıl mülakat anlamına gelir. Bundan sonra BAMF iltica başvurunuz
hakkında karar verir ve bu kararı size gönderir. Karar açık bir şekilde sebeplendirilir.

a) Olumsuz karar

• Karar olumsuzsa ve karara itiraz etmek istiyorsanız (yani aynı fikirde değilseniz), derhal
iltica sosyal danışmanlık servisinize gidin. Orada sizinle neler yapabileceğinizi ve uzman
avukatlar ile temsil edileceğinizi konuşurlar. Örneğin karara karşı dava açabilirsiniz.

• Gönüllü olarak ayrılmaya karar verirseniz, menşe ülkenizdeki yeni başlangıcınız için mali
destek alabilirsiniz

b) Karar olumlu ise koruma altına alınarak tanınırsınız. Sonraki adımlar şunlardır:

Geçici oturma belgesi veya elektronik oturma statüsü (eAT): Olumlu BAMF kararı
resmen bildirildikten sonra kimlik belgesi eşdeğer bir belge çıkartmanız gerekir. Bunu İkamet
Kayıt Bürosundan (Ausländerbehörde)temin edebilirsiniz.
İş Merkezi: Paranızı artık Sosyal Yardım Dairesinden almayacaksınız, ancak İş Bulma
Merkezine başvurmanız gerekecek.

Aile ilticası ve aile üyeleri için uluslararası koruma

Koruma hakkına sahip kişilerin aile üyeleri ayrıca koruma ve koruma hakkına sahip bir kişinin
koruma statüsüne (sığınma hakkı / mülteci statüsü veya ikincil koruma) sığınma hakkı
kazanırlar.

Aile ilticası bağlamında şu kişiler aile üyesi sayılır:

• Eşler ve kayıtlı hayat ortakları,
• erişkin olmayan bekar çocuklar,
• reşit olmayan, evli olmayan çocukların velayetine sahip ebeveynler (velayet genellikle

ebeveynlerin çocukları üzerindeki haklarını içerir),
• reşit olmayanlar, yalnız çocukların bakımından sorumlu diğer yetişkin kişiler,
• reşit olmayanlar, reşit olmayanların yalnız kardeşleri.

Eşler için ön koşul, evliliğin menşe ülkede önceden gerçekleşmiş olması, iltica başvurusunun
korunma statüsündeki kişiden önce veya onunla aynı zamanda ve en geç ülkeye giriş
yaptıktan hemen sonra yapılmış olması ve korunma statüsünün iptal edilmeyecek olmasıdır.

Almanya'da doğanlar:

Ebeveynler sığınma talebinde bulunduktan sonra Almanya'da bir çocuk doğarsa, yasama 
organı, kendi sığınma prosedürlerini uygulayarak çocukları belirli koşullar altında koruma 
imkanı sunar. Bunun için en az birisinin iltica işlemleri devam eden ebeveynler veya

https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/auslaenderbehoerde/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/asyl/asylsozialberatung/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/auslaenderbehoerde/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/jobcenter-ma%C3%9Farbeit/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/jobcenter-ma%C3%9Farbeit/
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Yabancılar Şubesi, Federal Daire'yi doğum hakkında bilgilendirir. İltica başvurusu yeni doğanın
yararına otomatik olarak yapılmış sayılır. Ebeveynler çocukları için özel iltica nedenleri
sunabilir. Bunu yapmazlarsa, ebeveynlerle aynı gerekçeler geçerli olur. Burada da Federal
Daire'nin olumsuz kararına karşı yasal yol açıktır.

Aynı şekilde ve çocuğun korunması için, erişkin olmayan çocuklar olumsuz bir karar
durumunda ebeveynlerinden ayrı olarak geri gönderilmez ve gönderilemez.

Detaylı bilgileri doğrudan BAMF'den alabilirsiniz.

Web Sitesi Aile Buluşması (FGMD)

İltica Danışmanlığı

İltica danışmanlığı, sığınmacıların yanı sıra kalıcı olarak kalma hakkına sahip yeni göçmenlere
de danışmanlık hizmeti vermektedir.

Danışmanlık, sığınmacıların ve mültecilerin günlük endişeleriyle başlar ve aşağıdaki konuları
içerir:

• İltica prosedürü hakkında bilgi ve sorular
• Genel hukuki bilgi ve resmi konularda yardım
• Bölgedeki oryantasyon yardımları ve fırsatlar
• Günlük sorunlara ilişkin bilgi ve danışmanlık
• Entegrasyon teklifleri konusunda danışmanlık (dil kursları gibi)
• Yetkili makamlarla ilgili konularda danışmanlık
• Aile birleşimi, BAMF vb. konulardaki sorulara ilişkin danışmanlık
• Diğer uzman hizmetlere yönlendirme
• Gönüllü geri dönüş veya ileriye doğru göç teklifleri
• Fahri görevli için irtibat kişisi (iltica işlemleri ile ilgili teknik sorular)
• Ve daha fazlası

Güvenli bir ikamet hakkınız var mı? O zaman Yetişkin Göçmenler için Göç Danışmanlığı da
size yardımcı olacaktır. Orada 27 yaşından büyük yetişkinlere -ve ailelere - danışmanlık verilir.

12-27 yaş arası ergenler ve genç yetişkinler için Gençler için Göç Hizmeti doğru
iletişim adresidir.

Ayrıca Caritasverband für die Diözese Osnabrück e.V.'den (Osnabrück Piskoposluğu Caritas
Derneği) de yardım alabilirsiniz. Caritas Derneği, sığınmacı ve göç hukuku, yetişkin göçmenler
için göçmen danışmanlığı ve aile birleşimi konularında danışmanlık hizmeti sunmaktadır. Daha
fazla bilgiye buradan ulaşabilirsiniz.

Dil

 

 

https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/FamilienasylFamiliennachzug/familienasylfamiliennachzug-node.html
https://integreat.app/artland/de/willkommen/beratungundhilfe/migrationsberatungsstellen/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/beratungundhilfe/jugendmigrationsdienst/
https://www.caritas-os.de/os/osnabrueck/fluechtlingssozialarbeit/fluechtlingssozialarbeit
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Bilgi

Almanya'da yolunuzu bulabilmeniz için özel ve aynı zamanda mesleki alanda Almancayı
öğrenmek kesinlikle gereklidir.

Artland ortak belediyesinde bunun için çeşitli seçenekler var. Aşağıdaki eğitim kurumları ve
dernekler sizin için uygun bir dil kursu bulmanıza yardımcı olabilir. Bir randevu ayarlayın ve
çalışma saatleri içinde doğrudan kuruma gidin.

Eğitim destekçileri:

vhs Osnabrücker Land
Am Schölerberg 1, 49082 Osnabrück
0541/5017777 
info@vhs-osland.de
Web sitesi

DAA Quakenbrück
Lange Straße 34, 49610 Quakenbrück
05431/963970
info.quakenbrueck@daa.de
Web sitesi

IN VIA e.V.
Market 5, 49610 Quakenbrück
05431/904190
info@invia-quakenbrueck.de
Web sitesi

Osnabrück bölgesinden sorumlu olan Göç Merkezi de size çeşitli dil kursu teklifleri hakkında
tavsiyelerde bulunabilir ve seçiminizi yapmanıza yardımcı olabilir.
Bayan Stefanie Gelli, Artland'ın ortak belediyesinden sorumludur. Kendilerine aşağıdaki şekilde
ulaşabilirsiniz:

Göç Merkezi
Bayan Stefanie Gelli

0541/5012161
gellis@massarbeit.de
Web sitesi

Dil seviyesi ve sertifikalar

Farklı dil düzeyleri vardır. Dil ve entegrasyon kurslarında dil düzeyleri Ortak Avrupa Dil Referans
Çerçevesi uyarınca kullanılır:

A dil düzeyi: temel dil kullanımı
B dil düzeyi: bağımsız dil kullanımı (meslek eğitimi veya iş için gereklidir)
C dil düzeyi: yetkin dil kullanımı (yüksek öğrenim ve belirli meslekler için gereklidir)

Çoğu zaman daha kesin bir ayrım yapılır:

A1: Başlangıç düzeyi 
A2: Temel bilgi

https://integreat.app/artland/de/locations/vhs-osnabr%C3%BCcker-land
tel:0541/5017777
mailto:info@vhs-osland.de
https://vhs-osland.de/index.php?id=1
https://integreat.app/artland/de/locations/daa-quakenbr%C3%BCck
tel:05431/963970
mailto:info.quakenbrueck@daa.de
https://daa-osnabrueck.de/unsere-standorte/uebersicht-quakenbrueck
https://integreat.app/artland/de/locations/in-via-ev
tel:05431/904190
mailto:info@invia-quakenbrueck.de
https://www.invia-quakenbrueck.de/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/beratungundhilfe/migrationszentrum/
tel:0541/5012161
mailto:gellis@massarbeit.de
https://www.landkreis-osnabrueck.de/fachthemen/migration-und-integration/beratung-und-hilfen/willkommensbehoerde/migrationszentrum
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B1: Gelişmiş dil kullanımı 
B2: Bağımsız dil kullanımı 
C1: Uzman dil kullanımı 
C2: Anadile yakın yetkinlik

Altı seviyenin detayları şu şekildedir:

A1: Yeni Başlayanlar
Basit kelime ve cümleleri anlayabilir ve kullanabilirsiniz.
Kendinizi ve diğerlerini tanıtabilirsiniz. Örneğin: Adım Maria. 30 yaşındayım. Almanya'da
yaşıyorum. Bu benim arkadaşım. Adı Paul.
Kişilere sorular sorabilirsiniz. Örneğin: Adınız ne? Nerede yaşıyorsunuz?
Soruları cevaplayabilirsiniz. Örneğin: Nasılsınız? İyiyim.
Yavaş ve net konuşan biriyle sohbet edebilirsiniz.

A2: Temel bilgi
Cümleleri ve sıkça kullanılan kelimeleri anlayabilirsiniz. Şu alanlardaki sözcükleri anlarsınız: Kişi
ve aileye dair bilgiler, alışveriş, iş ve çevreniz.
Basit, günlük yaşama yönelik durumları anlayabilirsiniz. Kökeniniz, eğitiminiz ve çevrenizi tarif
edebilirsiniz.

B1: Gelişmiş dil kullanımı
Örneğin iş, okul veya serbest zaman konusundaki çoğu şeyi anlayabilirsiniz. Seyahatlerde
iletişim kurabilirsiniz. Bilindik konular ve kişisel ilgi alanlarınız hakkında bir şeyler
söyleyebilirsiniz. Deneyimler ve olaylar hakkında bilgi verebilirsiniz. Rüya, dilek ve hedeflerinizi
anlatabilirsiniz. Plan ve düşüncelere kısa gerekçelendirmeler ve açıklamalar verebilirsiniz.

B2: Bağımsız dil kullanımı
Karmaşık metinlerin en önemli noktalarını ve somut ve soyut konuları anlayabilirsiniz. Kendi
alanınızdaki mesleki tartışmaları anlayabilirsiniz.
Spontane ve akıcı iletişim kurabilirsiniz. Ana dil konuşmacılarıyla
Her iki tarafça büyük gayret gösterilmeden normal konuşma mümkündür. Çok sayıda farklı
konuda açık ve detaylıca fikirlerinizi ifade edebilirsiniz. Güncel bir mesele hakkındaki duruşunuzu
açıklayabilirsiniz. Farklı seçeneklerin avantaj ve dezavantajlarını belirtebilirsiniz.

C1: Uzman dil kullanımı
Karmaşık, uzun metinleri oldukça iyi anlayabilirsiniz. Üstü kapalı anlamları çıkartabilirsiniz.
Kendinizi spontane ve akıcı bir şekilde ifade edebilirsiniz. Nadiren sözcük aramanız gerekir. Dili
toplumsal ve mesleki yaşamda veya meslek eğitimi ya da yüksek öğrenimde etkili ve esnek bir
şekilde kullanabilirsiniz. Karmaşık olaylara yönelik açık, organize ve net ifadelerde
bulunabilirsiniz. Bunu yaparken, çeşitli metin bağlantılandırma yöntemlerini uygun şekilde
kullanırsınız.

C2: (Yaklaşık) anadil bilgisi
Okuduklarınızı ve dinlediklerinizi rahat bir şekilde anlayabilirsiniz.
Farklı yazılı ve sözlü kaynaklardan bilgileri özetleyebilirsiniz. Tutarlı bir anlatımda nedenleri ve
açıklamaları verebilirsiniz. Kendinizi spontane, oldukça akıcı ve eksiksiz bir şekilde ifade
edebilirsiniz. Karmaşık meselelerde ince anlam farklılıklarını net bir şekilde açıklayabilirsiniz.

Dil kursu

İlk Oryantasyon kursu
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İlk dilsel oryantasyon için Almanca kursları (ayrıca ilk oryantasyon kursları) hem temel
Almanca becerilerini hem de Almanya'daki yaşam hakkında bilgi verir. İçerikler, yeni yaşam
ortamındaki katılımcılar için pratik bir başlangıç yardımıdır ve günlük yaşamdaki uyumu
kolaylaştırır. Bir kurs, her biri 45 dakikalık 300 öğretim ünitesinden oluşur. Kursun 6 modülü,
"Değerler ve Birlikte Yaşam" modülü sabit olmak üzere aşağıdaki modüllerden oluşabilir:

• Sağlık/tıbbi bakım,
• İş,
• Anaokulu/okul,
• İkamet,
• Yer, trafik, hareketlilik oryantasyonu,
• Almanya'da gündelik yaşam,
• Alışveriş,
• Almanya'da medya kullanımı,
• Almanya'daki gelenek ve görenekler,
• Değerler ve birlikte yaşam,
• Kendiniz ve başkaları hakkında konuşma/sosyal iletişim

Odak noktası sözlü iletişimdir: Katılımcılar, günlük yaşamı idame ettirebilmek için mümkün
olduğunca çabuk öğrenmelidir. Modüller arasında, ilk oryantasyon kursları da değerlerin
öğretilmesiyle ilgilidir.

İlk oryantasyon kursları öncelikle kalma ihtimali belirsiz olan sığınmacılara yöneliktir. Kursta
boş yer olması halinde, kalma ihtimali yüksek olan tanınmış sığınmacılar da katılabilir. Buna
karşılık, ilk oryantasyon kursları zorunlu eğitime veya zorunlu mesleki eğitime tabi olan
kişilere yönelik değildir. İlk oryantasyon kursuna katılımınız sırasında bir entegrasyon kursuna
erişim kazanırsanız, bu kursa geçebilirsiniz. Kurslardaki insanlar çok farklı eğitim geçmişlerine
sahiptir. Kurslara akademisyenlerin yanı sıra okuma yazma bilmeyenler de katılabiliyor. İlk
oryantasyon kursları ücretsizdir.

 Kurs dili Almancadır - kursta tercüman bulunmamaktadır. Daha fazla bilgiye buradan
ulaşabilirsiniz.

İş ve İş ve İşçi Bulma Kurumuna, İş merkezine ya da Göç Merkezine başvurun. Uygun bir
kurs bulmanızda size destek olacaklardır.

Entegrasyon kursu

Genel olarak entegrasyon kursunda 600 ders saatinde B1 seviyesine kadar (dil kursu)
Almanca öğrenirsiniz. Sonraki 100 derste, Almanya'da kültür, politika ve sosyal geleneklere
ilişkin görüşlere yer verilir (oryantasyon kursu). Bazıları az ya da çok ders içeren 900 dersli
gençlik entegrasyonu kursu gibi entegrasyon kursunun özel formları da vardır. Entegrasyon
kursları, mülteciler ve sosyal yardım alan diğer hedef gruplar için ücretsizdir.

Entegrasyon kursu “Göçmenler için Almanca Testi“ (DTZ) ve “Almanya'da Yaşam“ (LiD) sınavı
ile tamamlanır.

İş merkezi veya Yabancılar Kurumu tarafından bir entegrasyon kursuna katılmanız zorunlu 
tutulabilir. Zorunlu değilseniz ancak bir entegrasyon kursuna katılmak istiyorsanız, BAMF 'ta 
entegrasyon kursuna başvurabilirsiniz. Başvuru konusunda yardıma ihtiyacınız varsa Göç

https://integreat.app/artland/de/sprache/sprachkurse-2/integrationskurse/
https://www.aewb-nds.de/themen/migration-integration/eok-niedersachsen/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/agentur-fuer-arbeit/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/jobcenter-ma%C3%9Farbeit/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/beratungundhilfe/migrationszentrum/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/jobcenter-ma%C3%9Farbeit/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/auslaenderbehoerde/
https://www.bamf.de/SharedDocs/Dossiers/DE/Integration/integrationskurse-im-fokus.html?nn=284228&cms_docId=411136#a_411136_1
https://integreat.app/artland/de/willkommen/beratungundhilfe/migrationszentrum/
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Merkezi ile iletişime geçin. Burada ayrıca bir entegrasyon kursu seçiminde yardım
bulacaksınız.

Okuma-yazma kursu

Sadece Alman nüfusunda değil, göçmenler arasında da yeterince okuma yazma bilmeyen
insanlar var. Birçoğunuz bu ek engelin üstesinden gelmek zorundasınız: Almanca konuşmalı
ve aynı zamanda okuma yazma öğrenmelidirler. Okuma-yazma kursu insanlara bu konuda
yardımcı olur.

Okuma yazma kursunda bu kişiler 1000 derste kendilerinin de başarılı bir şekilde okuma
yazma öğrenebileceklerini öğreniyorlar. Küçük gruplar halinde öğrenirler, böylece öğretmenin
her bir kişi için daha fazla zamanı olur. Birbirlerini desteklemeyi ve öğrenmeyi onlar için neyin
kolaylaştırdığını öğrenirler. Bu şekilde, sosyal hayata aktif katılımı kolaylaştıran potansiyeli
keşfederler. Bu, diğer dil kurslarına katılmayı kolaylaştıran öğrenme kitabını kullanmayı da
içerir.

Daha fazla bilgi Göçmenlik Merkezi, Genç Göçmenler Servisi, Yabancılar Kurumu, İş ve İşçi
Bulma Kurumu veya İş Merkezinden alınabilir.

 

Mesleki Dil Kursu (DeuFöV)

Mesleğe yönelik Almanca kursu örneğin bir entegrasyon kursuna katıldıktan sonra, kendi
Almanca becerilerinizi daha da geliştirmenize yardımcı olur. DeuFöV adı verilen kurslara iş,
eğitim ya da iş yeterlilik önlemi sırasında ya da Almanya'da bir kariyer başlatmak için hazırlık
olarak katılabilirsiniz.

 DeuFöV kurslarının temel modülleri, üç modül yani 400 derste C1 dil seviyesine getirmeyi
amaçlamaktadır. Bu modüllerin her biri bir sertifika sınavı ile bitmektedir. Temel kurslara ek
olarak, farklı odaklara sahip çeşitli özel kurslar da vardır.

İşle ilgili Almanca kursuna katılmak için yetki veya yükümlülüğe ihtiyacınız vardır. Bunları ya İş
Merkezinden ya da İş ve İş ve İşçi Bulma Kurumundan veya BAMF'a başvurarak temin
edebilirsiniz.

 Katılım ön şartı en az B1 dil düzeyidir.

 

Tercümanlar

Bir tercüman bulun

Yabancılar kurumu gibi resmi dairelere gittiğinizde bir tercümana ihtiyacınız olacaktır. Ancak
bir tercüman, okuldaki veya anaokulundaki aile toplantılarında da çok yardımcı olur.

Bazı resmi dairelerin ve kuruluşların kendi tercümanları vardır ve danışmanlık seanslarında
bunları kullanabilirler. Randevu alırken lütfen her zaman ücretsiz tercüman sağlanıp
sağlanmayacağını sorun.

https://integreat.app/artland/de/willkommen/beratungundhilfe/migrationszentrum/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/beratungundhilfe/migrationszentrum/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/beratungundhilfe/jugendmigrationsdienst/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/auslaenderbehoerde/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/agentur-fuer-arbeit/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/agentur-fuer-arbeit/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/jobcenter-ma%C3%9Farbeit/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/jobcenter-ma%C3%9Farbeit/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/jobcenter-ma%C3%9Farbeit/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/agentur-fuer-arbeit/
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/DeutschBeruf/deutsch-beruf.html
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Sertifika, evlilik veya doğum belgeleri gibi resmi belgeler Almanya'da sadece devlet onaylı
çevirmenler tarafından çevrilebilir. Bu tercümeler pahalı olabilir. En iyisi gerçekten yeminli
tercümeye ihtiyacınız olup olmadığını önceden dikkatlice kontrol etmek ve tercüme fiyatlarını
karşılaştırmaktır.

Tercüman olun

Çok iyi Almanca mı biliyorsunuz?  O zaman  kendi ülkenizden gelen ve Almanca bilmeyen
kişilere  yardımcı olabilirsiniz. Örneğin resmi daire görüşmeleri veya diğer randevularda
yardımcı olabilirsiniz. Bu tür bir faaliyet gönüllü olarak gerçekleştirilir. Aşağıdaki adrese
başvurabilirsiniz:

Sosyal Entegrasyon Birimi
Jana Kellers, Franziska Pohlers

Market 2, 49610 Quakenbrück
05431/182130, 131
05431/182145 
kellers@artland.de pohlers@artland.de

Güncel dil kursu teklifi

Güncel dil kursu teklifleri yakında burada yayınlanacaktır.

Meslek eğitimi, iş ve yüksek öğrenim

Eğitim, iş ve yüksek öğrenim hakkında temel bilgiler

Almanya'da hangi koşullarda çalışabileceğiniz, oturma statünüze bağlıdır. İş aramaya ilişkin
temel bilgileri ve ilgili irtibat kişilerini İşgücü piyasasına erişim sayfasında bulabilirsiniz.

Yurtdışında okul veya meslek eğitiminizi zaten tamamladıysanız, bu diplomaları kabul ettirmeniz
gerekir. Bu konuda daha fazla bilgi için:Yurt dışındaki mezuniyetlerin tanınması.

Almanya'da yaklaşık 400 meslek vardır. Meslek eğitimi almayı amaçlıyorsanız, ayrıntılı bilgileri
ve irtibat kişileriniMeslek eğitimi (ikili ve tam gün) sayfasında bulabilirsiniz.

Çocuklar ve gençler altı yaşından itibaren okula devam etmek zorundadır. Meslek eğitimine veya
yüksek öğrenime başlamadan önce genel öğretim okuluna gidilir.

Eğer eğitim almak isterseniz, uygun bilgileri ve irtibat kişilerini Yüksek öğrenim başlığı altında
bulabilirsiniz.

Meslek eğitimi müsamahası

Sığınma süreniz devam ederken bir meslek öğrenmek isterseniz, sürecin sonucu ne olursa olsun
bu mesleki eğitimini tamamlayabilirsiniz.

Sığınma başvurunuz kesin olarak reddedilirse, eğitiminizin sonuna kadar kalmanız için bir eğitim 
izni alırsınız. Eğitiminizi başarıyla tamamladıktan sonra, mesleki yeterliliğinize uygun bir iş 
bulmak için size 6 ay süre verilir. İş bulur ve başlarsanız, ilk önce 2 yıllık oturma müsaadesi

https://goo.gl/maps/8eKrfsxnPevDkrveA
tel:+495431182130
tel:+495431182131
tel:05431/182145
mailto:kellers@artland.de
mailto:pohlers@artland.de
https://integreat.app/artland/de/arbeit/finden/arbeitsmarktzugang/
https://integreat.app/artland/de/arbeit/anerkennung-von-zeugnissen/anerkennung-abschluesse
https://integreat.app/artland/de/arbeit/ausbildung/
https://integreat.app/artland/de/familie/schulen/
https://integreat.app/artland/de/arbeit/studium-2/studium-in-osnabr%C3%BCck/
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alabilirsiniz.

Ancak eğitime başlamanıza, sadece kimliğiniz ve nerden geldiğiniz  net bir şekilde açıklığa
kavuşturulmuşsa ve bir pasaport, kimlik kartı veya başka geçerli belgeler sunmuşsanız izin
verilebilir.

Kimliğin açıklığa kavuşturulması için belirli süreler geçerlidir, lütfen bu konuda yetkili Yabancılar
Kurumundan veya bir Göçmen Danışmanlığı Biriminden bilgi alın.

BAföG - Federal Eğitim Yardımı Yasası

Okul temelli eğitim gören öğrenciler için eğitim bursu başvurusu Osnabrück bölgesine yapılabilir.
Aşağıdaki bilgiler sadece ilgili insan grubu için geçerlidir. Yüksek öğrenim öğrencileri
üniversitelerinin, yüksek okullarının veya akademilerinin bulunduğu yetkili Öğrenci Destek
Derneği'ne başvurmalıdır.

Şirket içi eğitim için eğitim sözleşmesi olan okul çocukları BAföG yardımlarından yararlanamaz.
İlgili Çalışma Ofisi'nden Meslek Eğitimi Desteğine (BAB) başvurabilirler.

Hangi eğitim yolu destekleniyor?

Prensip olarak, bir mesleki yeterlilik veya ortaokul bitirme sertifikası almak isteyen öğrenciler
BAföG alabilirler. Ancak, genel eğitim veren bir okula devam edenler için bu durum yalnızca 10.
sınıftan itibaren ve yalnızca ebeveynlerin evinin dışında barınmanın gerekli olması halinde
geçerlidir. Bu, istenen derecenin yakınlarda yapılamadığı durumdur.

Meslek eğitimi desteğinin en yüksek oranı

 Eğitim bursunun miktarı, stajyerin mevcut geliri ve mal varlığının yanı sıra eşinin veya hayat
arkadaşının ve ebeveynlerinin gelirine göre hesaplanır (her durumda bir önceki takvim yılına ait;
istisna: ebeveyn olmayan destek).

Başvuru

Gereksiz gecikmelerin önüne geçmek için, meslek eğitimi desteği başvurursu, eğitime/eğitim
bölümüne başlamadan en az 3 ay önce yapılmalıdır.
Meslek eğitimi desteği, meslek eğitiminin başladığı ayın başında en erken ise başvuru yapılan
ayın başında itibaren ödenir.

Sorularınız için iletişime geçeceğiniz yer:

Osnabrück Öğrenci Birliği
Öğrenci Finans Departmanı

05419696310
Neuer Graben 27, 49074 Osnabrück

veya

Osnabrück bölgesi
Federal Eğitim Yardımı 

05415014448
Am Schölerberg 1, 49082 Osnabrück

https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/auslaenderbehoerde/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/auslaenderbehoerde/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/beratungundhilfe/migrationsberatungsstellen-f%C3%BCr-erwachsene-zuwanderer-ab-27-jahren/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/agentur-fuer-arbeit/
tel:+495419696310
https://integreat.app/artland/de/locations/studentenwerk-osnabr%C3%BCck
tel:+495415014448
https://integreat.app/artland/de/locations/landkreis-osnabr%C3%BCck-bundesausbildungsf%C3%B6rderung
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İş bulma

İş Piyasasına Girişi

Halen devam eden bir iltica işleminiz varsa, Osnabrück bölgesine atandıktan sonra Yabancılar
Kurumuna çalışma izni için başvurabilir ve ekonomik olarak entegre olabilirsiniz.

Bunun için aşağıdaki şartları karşılamanız gerekir:

1. Kimliğiniz belirlenmiş olmalıdır. (Kanıt olarak her biri fotoğraflı pasaportunuzu veya kimlik
kartınızı, yasal doğum belgenizi veya doğum sicili suretinizi ibraz ederek)

2. İşverenlerinizin eksiksiz doldurmuş olduğu "iş ilişkisi beyannamesi" gereklidir, bunu
Yabancılar Dairesi'nden alabilirsiniz.

3. Maaşlarınızın ödenebilmesi için kendi banka hesabınızın olması gerekir;
4. Çalışma Ajansı'nın onay vermesi gerekir (4 yıl Almanya'da kaldıktan sonra gerek yoktur);

Yukarıdaki şartların tümünü karşılıyorsanız, Yabancılar Dairesi size çalışma izni verir ve bunu
oturma müsaadenize not eder.

Eğer müsamahanız varsa, yine yukarıda anılan şartlarda çalışma izni alabilirsiniz, ancak ülkeyi
terk etmenize engel olan sebebinin sizden kaynaklanmıyor olması gerekir.

Daha fazla sorunuz olursa, lütfen Yabancılar Dairesi'nin yetkili irtibat kişisi ile iletişime geçin.

İş sözleşmesi

İstihdam edilen herkes bir iş sözleşmesi alır. Bu, çalışma saatleri, izin hakkı, maaş miktarı ve
ihbar süreleri gibi istihdama yönelik önemli koşulları düzenler. İki taraf da - çalışan ve iş veren
- bu anlaşmaya uymalıdır. Sözleşme imzanızla hukuken bağlayıcı hale geldiğinden, içeriğini
tamamen anladıktan sonra imzalayın.

Sözleşme türleri:

Sınırsız süreli iş sözleşmesi
Genelde üç veya altı aylık bir deneme süresi vardır. Bu süre zarfında, hem işveren hem de
çalışan tarafından istihdam iki hafta içinde kısa sürede sonlandırılabilir. Deneme süresi
dolduktan sonra daha uzun ihbar koruması içeren sabit bir iş ilişkisi başlar. Çalışma süresi
genelde haftada 40 saate kadardır.

Sınırlı süreli iş sözleşmesi
İş ilişkisi, ihbara gerek olmaksızın üzerinde anlaşılan tarihte sona erer.

Mini iş
Aylık azami kazanç 538 €'dur ve vergiden muaftır.

Çalışma hakkı:

Almanya'da işçi haklarını düzenleyen ve güvence altına alan birçok yasa vardır. Örneğin
şunlar:

https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/auslaenderbehoerde/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/auslaenderbehoerde/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/agentur-fuer-arbeit/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/auslaenderbehoerde/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/auslaenderbehoerde/
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• Çalışma saatlerinin düzenlenmesi
• Asgari ücret
• Tatil hakkı
• İşten çıkarılmaya karşı koruma
• İş savunucu gruplar (iş konseyi)
• Sendikaların çalışmalarına ilişkin düzenlemeler
• ve daha fazlası

Vergiler ve sosyal vergiler

Almanya'daki her çalışan ücretlerinin bir kısmını federal, eyalet ve yerel yönetim
harcamalarını finanse etmek için vergi olarak öder. İşverenler de çalışanlarının sosyal
vergilerini ödemekle yükümlüdür. Alman sosyal sisteminde, bu, bir iş bulamadıklarında veya
artık çalışamayacakları zaman insanlar için en gerekli yaşam giderlerinin finansmanını
sağlamayı amaçlamaktadır.

Vergi kimlik numarası:

Vergi kimliği 11 haneli bir numaradır ve gelir vergisine hizmet eder. İş için bu numara
gereklidir. Eğer evraklarınızda bu numara yazmıyorsa, şahsen Nüfus Dairesi'nden veya yazılı
olarak Federal Vergi Dairesi'nden talep edebilirsiniz.

Sigorta numarası:

Çalışmak için sigorta numarası gereklidir. Bu sağlık kasasından alınabilir (örn. AOK, DAK).

Yasadışı iş:

Ücretli bir işin var. Ancak bu iş vergi dairesine ve sağlık sigortasına kayıtlı değildir. Bu nedenle
vergi ve sosyal güvenlik primi ödemezler. Bu yasadışı. Para ve hapis cezası riski vardır!
Sosyal yardım veya işsizlik parası alıyor musunuz? Ama yine de çalışıyor musun? Sosyal
yardım dairesine, iş bulma kurumuna veya iş bulma merkezine söylemediniz mi? Bu da yasa
dışıdır. Ücretli çalıştığınız halde yanlışlıkla devlet yardımı alıyorsunuz.

Göçmen işçiler için hukuki danışmanlık

Yurt dışından geldiniz, Almanya'da çalışıyorsunuz ve işinizle ilgili sorularınız mı var? O zaman
Vechta bölgesindeki işçi göçmenleri danışmanlık merkezi size destek olacaktır. Gibi sorulara
cevap verirler:

• hak ettiğiniz asgari maaşınızı veya maaşınızı alıp alamayacağınızı
• ücretlerinizden yapılan kesintilerin haklı olup olmadığı
• iş sözleşmenizin doğru olup olmadığı
• sigortalı olup olmadığınız (sağlık sigortası dahil)
• hak iddialarında bulunup bulunamayacağınız
• feshinizin geçerli olup olmadığı ve işten çıkarılma korumasından yararlanıp

yararlanmadığınız
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İletişim:
Gezici çalışanlar için danışmanlık merkezi 

0541338071812  veya 0541338071817
August-Bebel-Platz 1, 49074 Osnabrück

Başvurular ve iş görüşmeleri

Almanya'da meslek eğitimine başlamak veya çalışmak isterseniz, yazılı başvuruda bulunmanız
gerekir.
Çoğu zaman bir şirkete başvurursunuz çünkü internette veya gazetede iş ilanı verilmiş olur.
Bu, şirketin yeni çalışanlar aradığı anlamına gelir. İş ilanı, ne tür bir iş veya eğitim olduğunu ve
şirketin çalışandan beklentilerini gösterir ve bu da nereye ve nasıl başvurmanız gerektiğini
gösterir.

Şirket sizinle ilgileniyorsa, çocuğu zaman kendisinizi şahsen tanıtmanız için bir görüşmeye
çağrılırsınız. Lütfen yeterli zamanı planlayın ve mülakat için zamanında orada olduğunuzda
emin olun. Önceden görüşmeye hazırlanmak ve şirket hakkında önemli bilgiler toplamak en
iyisidir. Web sitesini ziyaret edin ve şirketin geçmişini okuyun, ürünler veya hizmetler
hakkında bilgi edinin. Mülakat için zamanında gelirseniz ve konuşma sırasında sorular
sorarsanız, şirkete motivasyonunuzu ve eğitim veya işe olan ilginizi göstermiş olursunuz.

Başvuru üç kısımdan oluşur:

Ön yazı: Kişisel ön yazınızda kısaca kendinizi tanıtın ve neden bu pozisyona uygun
olduğunuzu açıklayın. Örneğin, kendi ülkenizde yaşadığınız deneyimleri açıklayın. Şirket
hakkında bilgi edinin ve neden orada çalışmak istediğinizi açıklayın. Ön yazınız bir sayfa kadar
olmalıdır. Ön yazınızı imzalayın. İnternette çok sayıda örnek ve yardım bulunmaktadır.
Herhangi bir örneği doğrudan kopyalamamak önemlidir. Ön yazı, size ve pozisyona uygun
olmalıdır.

Özgeçmiş: Özgeçmiş tüm tecrübelerinizi listeler ve ve büyük bir tablo şeklinde oluşturulur.
Hangi şirkette hangi tarihler arasında çalıştığınızı yazın. Nerede meslek eğitimi aldığınızı veya
yüksek öğrenim gördüğünüzü yazın. Okula nerede gittiğinizi ve hangi diplomaları edindiğinizi
belirtin. Özgeçmişe fotoğraf eklemenize gerek yoktur, fakat çoğu firma fotoğraf kullanılmasını
ister.

Diploma ve Kanıtlar: Diplomalarınızın fotokopilerini göndermeniz önemlidir (orijinal belgeleri
değil!). Sertifikalar okul bitirme belgeniz, üniversite diplomanız ve geçmişteki iş
referanslarınızdır. Sertifikalar Almanca veya İngilizce olmalıdır, aksi takdirde tercüme
edilmelidir. Staj ve işle ilgili eğitimlere yönelik ispatlar ve Almanca kursu sertifikalarını da
göndermeniz gerekir.

 İş ilanında nasıl başvuracağınız anlatılmaktadır. Lütfen dikkatlice okuyunuz.

Yazılı: Güzel bir başvuru dosyası alın ve ön yazı, özgeçmiş ve belgelerinizi koyun.
Başvurunuzu, ilanda belirtilen adrese gönderin.

E-Posta: Çoğu başvuru günümüzde e-posta aracılığıyla yapılır. Ön yazı, özgeçmiş ve
sertifikalarınızı bir PDF dosyasına ekleyin ve ekte e-postaya gönderin. E-postada başvurunuzu
alacak kişiye hitaben kısa bir metin yazın.

tel:+49541338071812
tel:+49541338071817
https://integreat.app/artland/tr/locations/beratungsstelle-f%C3%BCr-mobile-besch%C3%A4ftigte-osnabr%C3%BCck/
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Online: Çoğu firmanın başvurunun yapılacağı kendi internet siteleri vardır. Burada e-posta
adresinizle kaydolduktan sonra başvurunuzu göndermeniz gerekir.

Başvurunuz için yararlı ipuçlarını Planet Berufadresinde bulabilirsiniz.

 Europass, göçmenlerin beceri ve bilgilerini görünür kılmalarına yardımcı olan çok dilli
(20'den fazla dilde) bir çevrimiçi portaldır. Çevrimiçi bir araç kullanarak ücretsiz dil pasaportu
veya özgeçmiş oluşturma seçeneği sunar. Europass sitesinde iyi başvurular hakkında önemli
ipuçları bulabilirsiniz.

At Bewerbung.net stepStone ve Lebenslauf2go 'da ücretsiz olarak bir CV ve ön yazı
oluşturabilirsiniz. Bilgilerinizi Xing veys LinkedIn üzerinden aktarabiliriz. Şablona kendi
metinlerinizi ekleme veya dosya içe aktarma olanağı da mevcuttur.

Ön yazılar için bilgi ve şablonlar şu adreste bulunabilir: Bewerbung2go,
BewerbungsWissen, Karrierebibel

Dil alıştırmaları

VHS öğrenme portalı "Ich will Deutsch lernen" (Almanca öğrenmek istiyorum ) ve
Goethe-Institut sitesi "Deutsch für dich" (Sizin için Almanca ) üzerinde iş başvuruları ve genel
olarak iş dünyası ile ilgili alıştırmalar bulabilirsiniz. Bu uygulamalar sayesinde iş dünyası
hakkında bir şeyler öğrenebilir ve Almanca bilginizi geliştirebilirsiniz.

Vasıflı İşçi Göçü

Vasıflı İşçi Göçü Yasası

Göç Yasası, göçmenlerin çalışma amacıyla profesyonel, akademik olmayan eğitim ile Almanya'ya
göç etmelerini kolaylaştırmaktadır. Üniversite derecesine sahip uzmanlar için mevcut
düzenlemelere devam edilecek ve bazı durumlarda daha da basitleştirilecektir.

1. İşletmeler için

• Hızlandırılmış vasıflı işçi sistemi: İşverenin vekaletnamesi ile işverenler, Almanya'daki
sorumlu göçmen bürosunda hızlandırılmış vasıflı işçi prosedürü başlatabilirler. Şirket ile
göçmenlik bürosu arasında bir anlaşma yapılmalıdır. Anlaşma, işveren, uzman ve ilgili
makamların (göçmenlik bürosu, Federal İstihdam Bürosu, tanıma kurumları, yurtdışı
temsilciliği) yetkilerini ve yükümlülüklerini ve dahil olanlar ve son tarihler dahil olmak üzere
süreçlerin açıklamasını içermelidir.

• Göçmen bürosundaki hızlandırılmış vasıflı işçi prosedürü için ücret 411 Avro'dur. Ayrıca 75
Avro vize ücreti ve diğer tüm ücretler (onaylı kopyalar, çeviriler) vardır.

• Göçmenlik bürosu işverene tavsiyede bulunur ve uzmanın yabancı niteliklerinin tanınması
için prosedürü yürütmesinde ona destek olur. Göçmenlik makamı Federal İstihdam Bürosunun
onayını alır ve göçmenlik yasasının verilmesine ilişkin gereklilikleri kontrol eder. Tanıma
merkezleri ve Federal İstihdam Bürosu belirli süreler içinde karar vermek zorundadır.

• Tüm önkoşullar yerine getirilirse, göçmenlik bürosu uzmana iletmek için işverene gönderdiği
ön onay verir. Daha sonra, üç hafta içinde gerçekleşen yurtdışı temsilcliği ile bir randevu alır.
Bu tarihte, vize başvurusu için gerekli diğer belgeler ile birlikte ön onayın aslı teslim
edilmelidir.

https://planet-beruf.de/schuelerinnen/meinwegzumberuf
https://europass.cedefop.europa.eu/
https://bewerbung.net/
https://www.stepstone.de/
https://www.lebenslauf2go.de/
https://www.bewerbung2go.de/
https://www.bewerbungswissen.net/
https://karrierebibel.de/
https://portal-deutsch.de/lernen/deutsch-lernen-alt/ich-will-deutsch-lernen/
https://www.goethe.de/prj/dfd/de/home.cfm
https://www.goethe.de/prj/dfd/de/home.cfm
https://portal-deutsch.de/lernen/deutsch-lernen-alt/ich-will-deutsch-lernen/
https://portal-deutsch.de/lernen/deutsch-lernen-alt/ich-will-deutsch-lernen/
https://portal-deutsch.de/lernen/deutsch-lernen-alt/ich-will-deutsch-lernen/
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• Tam vize başvuru rehberi uzman tarafından yapıldıktan sonra, genellikle üç hafta içinde
karar verilir.

• Hızlandırılmış vasıflı işçi prosedürü aynı zamanda ailenin yeniden birleşmesi için yasal
gereklilikleri yerine getirmeleri halinde başvuru yapılırsa vasıflı işçinin eşini ve küçük evli
olmayan çocuklarını da içerir.

2. Vasıflı işçiler için

• Vasıflı işçi tanımı: Uzmanlar, üniversite diploması veya en az iki yıl süreli nitelikli mesleki
eğitim almış kişilerdir. Her iki grup için bir ön koşul, yabancı niteliklerinin Almanya'daki yetkili
organ tarafından tanınmış olmasıdır.

• İş piyasasına giriş: İş piyasasına giriş kolaylaşır: Nitelikli uzmanın bir iş sözleşmesi, özel bir
iş teklifi ve Almanya'da tanınan bir niteliği olmalıdır. Federal İstihdam Bürosu tarafından
sözde öncelik kontrolü (kısaltma: BA) atlanmıştır. Bu, Almanya veya AB'den gelen bir
başvuranın söz konusu iş için uygun olup olmadığını kontrol etmenin artık gerekli olmadığı
anlamına gelir. BA çalışma koşullarını gözden geçirmeye devam etmektedir.

• İstihdam olanakları: Bir uzman, edindiği yeterliliğin bunu yapabilmesini sağlayan bir işe
sahip olabilir. Bu, ilgili mesleklerde istihdamın mümkün olduğu anlamına gelir. Buna ek
olarak, akademik eğitimi olan profesyoneller sadece üniversite derecesi gerektiren işleri
yapmakla kalmazlar. Ayrıca, teknik bağlamdaki yeterliliklerle ilgili olan ve genellikle
profesyonel, akademik olmayan bir eğitimin gerekli olduğu diğer nitelikli mesleklerde de
istihdam edilebilirler. Yardımcı ve stajyer meslekler hariç tutulur, her durumda nitelikli bir iş
olmalıdır. AB Mavi Kartı her zaman genellikle akademik bir derece gerektiren mesleki
yeterliliğe uygun istihdam gerektirir.

• Mesleki eğitim almış nitelikli elemanlar: Profesyonel uzmanların istihdamı, yani
akademik olmayan eğitim geçişin zor olduğu mesleklerle sınır değildir. Almanya'da tanınan
mesleki eğitim ile, nitelikli istihdam için oturma izni de bu uzmanlara kalifiye oldukları tüm
mesleklere erişim sağlamaktadır.

• İş aramak için seyahat: Nitelikli mesleki eğitime sahip uzmanlar da iş bulmak için
Almanya'ya girebilirler. Altı aya kadar oturma izni alacaksınız. Ön koşul, yabancı yeterliliğin
Almanya'daki sorumlu organ tarafından tanınmış olması, geçim için geçim kaynağının
güvence altına alınmış olması ve istenen aktiviteye karşılık gelen Almanca dil becerilerinin
mevcut olmasıdır. Normalde, Ortak Avrupa Dil Referans Çerçevesi'nin B1 düzeyinde en az
Almanca bilgisi gereklidir. Bir iş bulmak için kalırken, haftada on saate kadar deneme işi
mümkündür. Bu, işverenlerin ve yabancı uzmanların birbirlerine uygun olup olmadıklarını test
etmelerini sağlar. Deneme istihdamı, daha önce olduğu gibi bir iş bulmak için altı aya kadar
seyahat etmesine izin verilen tanınmış akademik eğitime sahip uzmanlar için de mümkün
olmaktadır.

• Yetkilendirme Önlemleri için İkamet: Almanya'daki yeterlilik önlemleri için kalma fırsatları
genişletilmektedir. Bunun ön koşulu, yurtdışından tanıma prosedürünün Almanya'daki
sorumlu büroda gerçekleştirilmiş olması, Alman eğitimine kıyasla edinilen yabancı
yeterlilikteki açıkların tespit edilmesidir (onay bildirimi). Yeterlilik önlemleri uygulamak için
vize verilmesinin bir diğer ön koşulu, her şeyden önce, yeterlilik önlemine karşılık gelen
Almanca bilgisidir. Kural olarak, bunlar en azından yeterli Almanca bilgisidir (A2 dil seviyesine
karşılık gelir). Örneğin, 18 aylık ikamet izni şimdi altı ay ila en fazla iki yıl uzatılabilir. Oturma
izninin süresi dolduktan sonra, eğitim, çalışma veya kazançlı çalışma amacıyla oturma izni
verilebilir.

• Yabancı uzmanlar için yerleşim izni: Yabancı uzmanlar, Almanya'da yerleşim iznini sadece
dört yıl sonra (önceden beş yıl) alabilirler.
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3. Mesleki eğitim ve üniversite eğitimi için

• Eğitim amaçlı seyahat: Eğitim amaçlı çalışmak için bir yer bulmak zaten mümkün olmuştur.
Yeni yönetmelik uyarınca, eğitimle ilgilenenler de bir eğitim pozisyonu aramak için girebilirler.
Bu, B2 seviyesinde Almanca bilgisi, yurtdışındaki bir Alman okulundan bir derece veya yüksek
öğrenime girmenizi sağlayan okuldan ayrılma yeterliliği, maksimum 25 yaş ve bağımsız
yaşam desteği gerektirir.

• Meslek eğitimine hazırlık için Almanca kursu: Nitelikli mesleki eğitim için oturma izniyle
hazırlık aşamasında bir Almanca dil kursu veya işle ilgili Almanca kursuna katılabilir.

• Almanya'daki uluslararası öğrenciler için genişletilmiş değişim seçenekleri:
Uluslararası öğrenciler öğrenimlerini tamamlamadan önce diğer oturma izinlerine geçebilirler.
Örneğin, eğitimlerine devam etmek yerine, mesleki eğitime başlayabilir ve mesleki eğitim için
oturma izni alabilirler. Vasıflı İşçi Göçü Yasası bu değişim seçeneklerini içerir: Özel koşullar
altında ve BA tarafından kontrol edildikten sonra, bir iş teklifi, bir çalışma ya da mesleki
eğitim veya ileri eğitim için bir konaklama sırasında bir uzman olarak kabul edilebilir. Buna,
nitelikli istihdam arayışı için oturma izninde bir değişiklik eşlik eder.

• Almanyada meslek eğitimi bitirenler için yerleşim izni: Almanya'daki meslek eğitimi
mezunları, üniversite mezunları gibi, yeni yasa sayesinde sadece iki yıl sonra yerleşim izni
alabilirler.

Bu ve diğer bilgileri şu sayfada da bulabilirsiniz Make it in Germany

Burada ayrıca olasılıklarla ilgili Hızlı test yapabilirsiniz!

Serbest Çalışma

Artland ortak belediyesi, danışmanlık hizmetleri ve finansman programlarıyla kendi işinizi
kurmanızda size destek olur.

Önemli sorulara yanıt bulmanızda size yardımcı oluyoruz. Örneğin:

• İşyerimi nasıl ve nerede kayıt ettirebilirim?
• Hangi yasal şartları dikkate almam gerekiyor?
• Serbest çalışmamı nasıl finanse edebilirim?
• Kurmak istediğim iş karlı mı? Değer mi?
• Başlangıç hibesi veya diğer sübvansiyonlardan yararlanma hakkım var mı?

Sanayi ve Ticaret Odası (IHK), Ticaret ve Zanaat Odası (HWK) ve İş ve İşçi Bulma Kurumu
(Agentur für Arbeit) gibi diğer danışmanlık merkezleriyle koordinasyon ve işbirliğinin yanı sıra
kredi kuruluşları ve vergi danışmanlık şirketleriyle olan bağlantılarımız sayesinde size kapsamlı
bir danışmanlık hizmeti sunuyoruz.

İletişim

Artland ortak belediyesinin ekonomik kalkınması 
Bayan Imholte 

054319067580
imholte@artland.de

 

https://www.make-it-in-germany.com/de/
https://www.make-it-in-germany.com/de/visum/quick-check/
tel:+4954319067580
mailto:imholte@artland.de


34 Samtgemeinde Artland

Meslek yönelimi

Bölgenizdeki meslekler ve iş piyasası hakkında bilgi edinin.
Meslek bilgilendirme merkezimizde  BiZ  size aşağıdaki konularda kapsamlı  bilgiler sunar:

• Eğitim ve yüksek öğrenim
• İş profilleri ve gereklilikleri
• mesleki yeterlikler ve  ileri eğitim
• Başvuru ve iş arama
• İstihdam olanakları ve alternatifler
• yurt dışında çalışma olanakları
• iş piyasasındaki güncel gelişmeler

Araştırma ve başvurularınız için internet erişimli bilgisayarlar mevcuttur. Meslek ile ilgili
kapsamlı bilgi materyallerini ücretsiz olarak kullanabilir veya evinize götürebilirsiniz: örneğin
başvuru rehberleri, yüksek öğrenim rehberleri ve iş kurma veya ileri eğitim konularında
broşürler.

Herhangi bir sorunuz olursa, İş ve İşçi Bulma Kurumu personeli size yardımcı olmaktan mutluluk
duyacaktır.

 

 

Meslek eğitimi (ikili ve tam gün)

Almanya'da, çalışmaya başlamadan önce bir mesleki kalifikasyon edinmiş olmak büyük bir
avantajdır. Mesleki kalifikasyona sahip kişiler, mesleki kalifikasyona sahip olmadan iş arayanlara
kıyasla yaşamları boyunca ortalama olarak daha çok para kazanır, daha az işsiz kalır ve daha
seyrek süreli iş sözleşmeleriyle çalışır.

İkili meslek eğitimi

Almanya'nın bir özelliği de ikili eğitim sistemidir. İkili meslek eğitiminin yaklaşık üçte biri meslek
okulunda , üçte ikisi ise meslek eğitimi yapılan işletmede gerçekleşir. Böylece aynı anda teori ve
pratik öğrenirken, diğer yandan mesleki eğitim esnasında bir işletmede para kazanabilirsiniz.

İkili meslek eğitiminde ne tür bir meslek edinmek istediğinize göre uygun yere başvuruda
bulunun:

Esnaf ve Zanaatkarlar Odası (HWK)

El sanatı mesleklerinden Esnaf ve Zanaatkarlar Odası (HWK) sorumludur. Bunlar fırıncı, duvar
ustası veya boyacı gibi mesleklerdir.

Osnabrück-Emsland-Grafschaft Bentheim Zanaatkarlar Odası
Bramscher Straße 134-146, 49088 Osnabrück
054169290
info@hwk-osnabrueck.de

https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/agentur-fuer-arbeit/
https://integreat.app/artland/de/locations/handwerkskammer-osnabr%C3%BCck-emsland-grafschaft-bentheim
tel:+4954169290
mailto:info@hwk-osnabrueck.de
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Sanayi ve Ticaret Odası (IHK)

Sanayi imalatı, ticaret ve hizmet sektöründeki mesleklerden Sanayi ve Ticaret Odası (IHK)
sorumludur. Bunlar, örneğin tesis tamircisi, toptan ve perakende ticarette satış elemanı gibi
mesleklerdir.

IHK Osnabrück - Emsland - Grafschaft Bentheim
Neuer Graben 38, 49074 Osnabrück
05413530
ihk@osnabrueck.ihk.de

Aşağı Saksonya Ziraat Odası (LWK)

Tarım ve ormancılık alanındaki mesleklerden Ziraat Odası sorumludur. Burada örneğin ev
ekonomisinden süt teknolojisine kadar çiftçi, balık çiftçisi, bahçıvan gibi mesleklerden
bahsediyoruz.

Aşağı Saksonya Ziraat Odası Osnabrück Bölge Ofisi (LWK)
Am Schölerberg 7, 49082 Osnabrück
0541560080
bst.osnabrueck@lwk-niedersachsen.de

Meslek okulunda okul öncesi meslek eğitimi

Ancak Almanya'da sadece ikili eğitim değil, aynı zamanda bir meslek okulunda tam zamanlı okul
temelli eğitim de vardır. Berufsfachschule, ikili eğitim sistemi dışında (şirkette çıraklık
yapmadan) teorik ve pratik olarak tamamlanmış mesleki eğitim sağlar. Prensip olarak iki ila üç
buçuk yıl sürer. Dersler tam zamanlı olarak yürütülür ve sadece mesleki derslerini değil aynı
zamanda genel öğretim konularını da içerir. Meslek teknik okulları eğitim yönelimleri, kabul
şartları, eğitim süreleri ve ileri eğitim seçenekleri bakımından büyük farklılıklar gösterdiğinden,
münferit duruma göre ilgili okuldan bilgi alınması önerilir.

Bersenbrück Meslek Okulları

Bersenbrück Meslek Okulları
Ravensbergstraße 15, 49593 Bersenbrück
0543994020

Osnabrück eğitim bölgesinin kendi ana sayfası vardır. Osnabrück eğitim bölgesi internet
portalı, Osnabrück şehri ve bölgesindeki mesleki yönlendirme için bölgesel teklifleri özetler, daha
iyi bir genel bakış sağlar ve hedeflenen meslek seçimlerine yardımcı olur. Dolayısıyla burada,
öğrenci, anne ya da baba, öğretmen ya da girişimci olmanızdan bağımsız olarak, okuldan işe
geçiş sürecine ilişkin önemli ve güncel bilgiler bulacaksınız.

Yüksek öğrenim

Genel bilgiler

Almanya'da farklı türde yüksek okul türleri bulunmaktadır. Aynı zamanda farklı yüksekokul
türleri de vardır:

https://integreat.app/artland/de/locations/ihk-osnabr%C3%BCck-emsland-grafschaft-bentheim
tel:+495413530
mailto:ihk@osnabrueck.ihk.de
https://integreat.app/artland/de/locations/bezirksstelle-osnabr%C3%BCck-der-landwirtschaftskammer-lwk-niedersachsen
tel:+49541560080
mailto:bst.osnabrueck@lwk-niedersachsen.de
https://integreat.app/artland/de/locations/berufsbildende-schulen-bersenbr%C3%BCck
tel:+49543994020
https://ausbildungsregion-osnabrueck.de/
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Üniversiteler (bilime yöneliklerdir)
(Meslek) yüksekokulları (uygulamaya yönelik)
İkili yüksekokullar (oldukça uygulamaya yönelik)
Sanat, film ve müzik yüksekokulları (sanat dalları için)
Devlet ve özel yüksek okullar bulunmaktadır. Özel yüksekokulların kalitesi her zaman daha iyi
değildir, ancak buralarda genelde yüksek öğrenim ücretleri ödenir.

İnternette birçok yardımcı site bulunmaktadır:

Higher Education Compass (Almanya'daki tüm lisans programları ve üniversiteler)
Almanya'da Yüksek Öğrenim (Sığınmacılar için bilgiler)
Yüksek öğrenim oryantasyonu İş ve İşçi Bulma Kurumu
Alman Akademik Değişim Servisi
Ön koşullar

 Almanya'da eğitim almak istiyorsanız, yüksek okula geçiş onayına ihtiyacınız vardır. Alman
Abitur diplomasına sahip değilseniz, kendi ülkenizdeki okul diplomanızla Almanya'da yüksek
öğrenim görüp göremeyeceğinizi kontrol ettirmeniz gerekir.
Daha fazla bilgiye Anabininternet sitesi bilgi portalındaki ''Almanya'da Tanınma'' başlığından
ve Alman Akademik Değişim Hizmeti DAADden ulaşabilirsiniz.

Ayrıca TestDaF, DSH veya telc Deutsch C1 Hochschule gibi iyi derecede Almanca bilgisine (C1 dil
seviyesi) sahip olduğunuza dair kanıt getirmelisiniz.
Aynı şekilde Garantifond yüksek okulunun eğitim danışmanlığı aracılığıyla destek alma imkanı
vardır.
Bazı yüksekokullar, Almanca öğrenebileceğiniz hazırlık dönemleri sunar.
Doğrudan yüksek öğrenim görmek istediğiniz yüksekokuldan bilgi alın. Çoğu yüksekokul bu
konuda danışmanlık teklifleri sunar. Yüksek öğrenim için başvuru yapabileceğiniz sürelere dikkat
edin!

Üçüncü ülkelerden gelen uluslararası öğrenciler için öğrenim ücretleri:
Ulm Üniversitesi'nin ana sayfasında, Baden-Württemberg'deki yabancı öğrenciler için öğrenim
ücretleri hakkında ayrıntılı bilgi bulabilirsiniz. AB göçmenleri ve mültecilerin çoğu öğrenim harcı
ödemek zorunda değildir. Alman üniversitelerine giriş yeterliliğine sahip olanlar bile okul harcı
ödemek zorunda değil! Ayrıca burada ikinci bir derece için öğrenim ücretleri hakkında bilgi
bulabilirsiniz.

Finansman
Pek çok kişi eğitimlerini finanse etmek için çalışıyor. Ancak ders dönemi (sömestr) boyunca 20
saatten fazla çalışamazsınız. Devlet desteği almayı da deneyebilirsiniz.

BAföG - Federal Meslek Eğitimi Teşvik Yasası
BAföG adresinde öğrenciler her ay belirli bir süre için para almaktadır. Ne kadar alacağınız kişisel
koşullarınıza bağlıdır. Her öğrenci BAföG alamayabilir. Sığınmacı yardımı alıyorsanız, BAföG
alamazsınız. Sadece tam zamanlı eğitim desteklenmektedir.
BAföG konusunda Arapça bir çevrimiçi eğitimi www.youtube.com/BAföG/Arapça adresinde
bulabilirsiniz

Burs 
Burs, örneğin eğitim için finansal destektir. Başvurabileceğiniz çok sayıda burs bulunmaktadır. 
Ve sadece ilk dönem için değil, tüm lisans programı boyunca.  adresindeki web sitesinden genel 
bir bakış elde edebilirsiniz www.stipendienlotse.de.. Bazı durumlarda, sosyal katılım, siyasi 
yönelim, eğitim programı, notlar veya kişisel koşullara değer verilir. Kısmen organizasyonlar da
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belirli üniversiteler ile işbirliği yapmaktadır. 
"Deutschlandstipendium" (www.deutschlandstipendium.de), kolay dilde, İngilizce ve Almanca
olarak mevcuttur, kendi içinde geniş bir talep yelpazesine sahiptir, bu da birçok öğrenciye
uygulanabileceği anlamına gelir.

Üniversiteye giriş yeterliliği yok
Kendi ülkenizde okulu bitirme sertifikanızla çalışabiliyorsanız, ancak Almanya'da eğitim
alamıyorsanız, bir yüksek öğrenim hazırlık sınıfı aracılığıyla yüksek öğrenime geçiş alabilirsiniz.
Burada yabancı adaylar, Almanya'daki bir üniversite veya meslek yüksekokulunda öğrenim
görmek üzere özel olarak hazırlanmaktadır.

 

Yüksek öğrenim

Osnabrück Üniversitesi 

Osnabrück Üniversitesi 'nde sunulan kurs yelpazesi, çok sayıda derece programıyla
karakterize edilmektedir. Üniversite, kültürel ve sosyal bilimler, yetiştirme çalışmaları ve
kültürel çalışmalar, fizik, biyoloji/kimya, dilbilim ve edebiyat çalışmaları, matematik/bilgisayar
bilimleri, beşeri bilimler, ekonomi ve hukuk bölümlerine ayrılmış çeşitli dillerde yaklaşık 185
farklı lisans programı sunmaktadır. 

Dil becerilerine ilişkin bilgilere buradan ulaşabilirsiniz.
Uluslararası Ofis de her türlü soruyu yanıtlamak için hazırdır.

Uluslararası ofis
05419694599
international@uni-osnabrueck.de

İletişim
Osnabrück Üniversitesi

Neuer Graben/Castle, 49074 Osnabrück
05419690
studios@uni-osnabrueck.de

Osnabrück Üniversitesi

Osnabrück Üniversitesi 100 farklı lisans, yüksek lisans ve ileri eğitim programı sunmaktadır.
Burada ikili eğitim ve İngilizce eğitim de mümkündür. 
Üniversite, uluslararası öğrenciler için dönemlik Almanca kursları ve yoğunlaştırılmış dil
kursları sunmaktadır. "International" ile ilgili tüm bilgilere buradan ulaşabilirsiniz.
Üniversite ayrıca tüm kabul kriterleri, teklifler ve fırsatlar hakkında aşağıdaki irtibat aracılığıyla
danışmanlık hizmeti sunmaktadır:

Uluslararası Öğrenciler Merkezi
05419693229
international@hs-osnabrueck.de

Tatjana Maier - Uluslararası öğrenciler ve aday öğrenciler için danışmanlık 
05419693045
t.maier@hs-osnabrueck.de

https://www.uni-osnabrueck.de/startseite/
https://www.uni-osnabrueck.de/studieninteressierte/bewerbung/zugangsvoraussetzungen/sprachkenntnisse/sprachpruefungen/#c1062
tel:+495419694599
mailto:international@uni-osnabrueck.de
https://integreat.app/artland/de/locations/universit%C3%A4t-osnabr%C3%BCck
tel:+495419690
mailto:studios@uni-osnabrueck.de
https://www.hs-osnabrueck.de/
https://www.hs-osnabrueck.de/studium/studienangebot/internationales/
tel:+495419693229
mailto:international@hs-osnabrueck.de
tel:+495419693045
mailto:t.maier@hs-osnabrueck.de
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Meike Arnold - İşletme, Ekonomi ve Sosyal Bilimler Fakültesi Uluslararasılaştırma
Sorumlusu

05419697094
m.arnold@hs-osnabrueck.de

İletişim
Osnabrück Üniversitesi

Albrechtstraße 30, 49076 Osnabrück
05419690
webmaster@hs-osnabrueck.de

Osnabrück Merkezi Öğrenci Danışma Servisi sorularınız için hizmetinizdedir.

Vechta Üniversitesi

Vechta Üniversitesi, ağırlıklı olarak eğitim ve çocuk eğitimi (öğretmenlik) ve sosyal hizmetler
(örneğin sosyal çalışmalar veya sosyal hizmetlerin yönetimi) dallarında yüksek öğrenim sunar.
Ayrıca A'dan (İngilizce eğitimi) W'ye (Ekonomi ve Etik: Sosyal İşler) çok çeşitli dersler
verilmektedir.

Vechta Üniversitesinin öğrenim dili Almancadır. Bu nedenle, başvuru için C1 seviyesinde
kanıtlanmış Almanca dil becerileri (örneğin Telc C1 Hochschule, TestDaF, DSH-2) gereklidir
(veya dil sertifikasını daha sonra sunma şartıyla kabul için kanıtlanmış B2 becerileri).

Yabancı uyruklu öğretmenler için denklik ve ek yeterlik
Vechta Üniversitesi, yabancı öğretmenleri mesleğe dönüş yolunda destekliyor.

Öğretmen eğitimi tüm ülkelerde aynı değildir. Bu nedenle Vechta Üniversitesi'nde bir
adaptasyon kursu bulunmaktadır. Yabancı öğretmenler eksik hizmetleri telafi edebilir. Daha
sonra Alman okullarında tam teşekküllü bir öğretmen olarak çalışabilirsiniz.

"Okula Dönüş" programı adaptasyon kursuna hazırlıyor ve katılanları adaptasyon kursu
boyunca destekliyor.

Uluslararası yüksek öğrenim adayları, yüksek okul öğrencileri ve öğretmenler için
destek
Vechta Üniversitesi, uluslararası yüksek öğrenim adaylarını, yüksek okul öğrencilerini ve
öğretmenleri çeşitli teklifler ile destekler, örneğin

• Danışmanlık
• Yabancı öğretmenler için "Okula Dönüş" programı
• Üniversite öğrencileri için mentorluk programları
• Almanca kursları
• diğer (örneğin sosyal ve kültürel) teklifler

İletişim

Vechta Üniversitesi,
Driverstraße 22D, 49377 Vechta
international.office@uni-vechta.de

tel:+495419697094
mailto:m.arnold@hs-osnabrueck.de
https://integreat.app/artland/de/locations/hochschule-osnabr%C3%BCck
tel:+495419690
mailto:webmaster@hs-osnabrueck.de
https://www.zsb-os.de/
https://www.uni-vechta.de/
https://www.uni-vechta.de/
https://www.uni-vechta.de/
https://www.uni-vechta.de/
https://www.uni-vechta.de/
https://integreat.app/artland/de/locations/universit%C3%A4t-vechta
mailto:international.office@uni-vechta.de
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Yüksek öğrenim teklifi
04441/15437 

Yabancı uyruklu öğretmenler için denklik ve ek yeterlik
04441/15610 

Uluslararası yüksek öğrenim adayları, yüksek okul öğrencileri ve öğretmenler için
destek

04441/15437 

Diğer üniversitelerde bazı lisans programları İngilizce olarak da sunulmaktadır. Almanya'daki
tüm öğrenim dalları ve öğrenim dilleri ile ilgili bilgiye Hochschulkompassdan ulaşabilirsiniz.

Finansman ve burs

Almanya'da yüksek öğrenim öğrencisi olarak Federal Meslek Eğitimini Teşvik Yasası (kısaca:
BAföG) uyarınca finansal destek alabilirsiniz. BAföG ödemeleri aylık olarak yapılır ve en iyi
şartlarda yüksek öğrenim süresince verilir. Aylık BAföG tutarı 399 ila 735 avro arasında
olabilir. BAföG ödemeleri toplamının yarısı yüksek öğrenim sonrasın geri ödenmelidir. BAföG
hakkındaki detaylı bilgiler sürekli değişir ve bu nedenle şu bağlantıdan görülebilir:

Mülteciler ve göçmenler için BAföG web sitesi

BAföG'e alternatif olarak burs başvurusunda bulunabilirsiniz. BAföG'ün aksine burslar genelde
geri ödenmez. Bu nedenler burslar için iyi notlar ve gönüllü katılım büyük rol oynar. Miktarı
çoğunlukla BAföG ile aynıdır. Ayrıca "kitap parası" denilen aylık 300 avroya varan ödemeler
söz konusudur.

Burs veren kurumlar genelde üstün yeteneklileri destekleyen kuruluşlar olarak adlandırılır.
Üstün yeteneklileri destekleyen aşağıdaki kuruluşlar sığınmacılara özel programlar sunar.
Başvuru hükümleri ve istenenler kendi web sayfalarından öğrenilebilir.

Friedrich-Ebert-Stiftung (FES) - Mülteciler için Burslar

Böckler Action Hans Böckler Vakfı'nın Eğitimi

Konrad-Adenauer-Stiftung (KAS) - Mülteciler için Burslar

Villigst - Mülteciler için bursumuz

Bread for the World - Mülteci Burs Programı

Örn. Otto Benecke Stiftung güvence fonu bu konuda istisna teşkil eder. Program, Almanya'da
yüksek öğrenim görmek isteyen, yüksek öğrenim görmek için hazırlanan ve akademik kariyer
yapmak isteyen yeni gelmiş genç göçmenlere yöneliktir. Ayrıca aylık 300 avro finansal destek
sağlayan Almanya Bursu vardır. Almanya Bursu ilgili üniversiteler aracılığıyla verilir.

Garanti Fonu Bonn'daki Otto Benecke Vakfı Üniversitesi

Almanya Bursu: Bursiyer olun

Daha fazla bilgi mülteciler için Üniversite Hareketi'nin web sitesinde ve Federal Eğitim ve
Araştırma Bakanlığı'nın (BMBF) veri tabanında bulunabilir.

tel:04441/15437
tel:04441/15610
tel:04441/15437
https://www.hochschulkompass.de/studium/studiengangsuche.html
https://www.baf%C3%B6g.de/bafoeg/de/das-bafoeg-alle-infos-auf-einen-blick/_documents/bafoeg-auch-ohne-deutschen-pass.html
https://www.fes.de/studienfoerderung/foerderung-von-gefluechteten/-scholarship-for-refugees
https://www.boeckler.de/107463.htm
http://www.kas.de/wf/en/71.15326/
https://www.evstudienwerk.de/bewerbung/gefluechtete/unser-stipendium.html
https://info.brot-fuer-die-welt.de/stipendienprogramm/fluechtlingsstipendienprogramm-0
https://www.obs-ev.de/akademische-qualifizierung/garantiefonds-hochschule/
https://www.deutschlandstipendium.de/de/stipendiat-werden-1703.html
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Web sitesi Mülteciler için Üniversite Eylemi

Burs teklifleri veritabanı (BMBF Burs Rehberi)

Yurt dışı eğitim diplomalarının kabulü

Diplomalar Almanya›da okul, üniversite eğitimi veya meslek için önemli rol oynar. Diplomalarla
daha önce ne öğrendiğinizi ve neyi başardığınızı kanıtlarsınız. Diplomalar bir iş pozisyonunu
almanız veya bir okul ya da yüksek öğrenime kabul edilmeniz için belirleyici ön koşullardır. Yurt
dışında önceden okul, mesleki eğitim veya yüksek öğrenim tamamladıysanız, bu diplomaların
Almanya'da tanınması için çaba göstermeniz gerekir. Bu, diplomalarla Almanya'da ne için
kalifikasyon sahibi olacağınızın kontrol edileceği anlamına gelir. Başarılarınız tabiri caizse
tercüme edilir. Diplomalarınızın artık sizde olmaması söz konusu olabilir. Bu durumda mesleki
deneyiminizi ve mesleki becerilerinizi testler aracılığıyla kabul ettirmeyi deneyebilirsiniz.

Kabul için mesleki danışmanlık merkezi

Osnabrück ve Vechta bölgeleri için danışmanlık noktaları

Mira Blümke
0541/6929622
bluemke@bus-gmbh.de

Lena Gottschlich
0541/6929633
gottschlich@bus-gmbh.de

Katharina Loose
0541/6929630
loose@bus-gmbh.de

Branka Zivotic
0541/6929623
zivotic@bus-gmbh.de

Yüksek öğrenim almak veya araştırmacı olarak çalışmak istiyorsanız, sertifikalarınızın
tanınması için lütfen üniversitelerdeki irtibat kişileriyle iletişime geçin.

Aile

Veli okul işbirliği

Ebeveynler genellikle okuldan çocuklarının eve getirdiği mektupları alırlar. Bu bilgileri okumak
önemlidir. Mektupları anlamadığınız takdirde, örneğin Halkla İlişkiler Ofisinden yardım isteyin.

Okulda düzenli olarak  veli akşamları  düzenlenir. 
Burada tüm veliler sınıf öğretmenleriyle buluşur ve içinde bulunduğunuz okul yılında neyin 
önemli olduğu ve hangi faaliyetlerin planlandığı hakkında konuşur. 
Bu randevulara gitmeniz önemlidir, çünkü orada önemli bilgiler alacaksınız. Böylece hem 
çocuğunuza hem de sınıf öğretmenlerine yardımcı olmuş olursunuz.

http://www.studinfo-gefluechtete.org/
https://www.stipendienlotse.de/datenbank.php
tel:+495416929622
mailto:bluemke@bus-gmbh.de
tel:+495416929633
mailto:gottschlich@bus-gmbh.de
tel:+495416929630
mailto:loose@bus-gmbh.de
tel:+495416929623
mailto:zivotic@bus-gmbh.de
https://integreat.app/artland/de/willkommen/beratungundhilfe/b%C3%BCro-f%C3%BCr-beh%C3%B6rdenangelegenheiten/
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Henüz iyi Almanca konuşamıyorsanız, konuşulanları tercüme etmesi için yanınızda bir
arkadaşınızı veya tanıdığınızı getirebilir veya okula bir tercüman ayarlayıp ayarlayamayacaklarını
sorabilirsiniz. Okul, gönüllü tercüman havuzunda uygun bir tercüman arayacak olan Artland
ortak belediyesinin Sosyal Entegrasyon Ofisi ile iletişime geçebilir. 

Bir diğer önemli gün veli toplantılarıdır. Bu, senede iki kez gerçekleştirilir. Burada çocuğunuzun
ilkokul öğretmenleriyle yalnız görüşürsünüz. Çocuğunuzun nelerde iyi olduğu ve nerede yardıma
ihtiyaç duyduğu üzerine konuşursunuz.
Bu randevulara gitmeniz önemlidir çünkü bu önemli bir değişimdir. Böylece çocuğunuzun okulda
olabildiğince az sorun yaşamasına yardımcı olabilirsiniz.
Henüz iyi Almanca konuşamıyorsanız, konuşulanları tercüme etmesi için yanınızda bir
arkadaşınızı veya tanıdığınızı getirebilir veya okula bir tercüman ayarlayıp ayarlayamayacaklarını
sorabilirsiniz. Okul, gönüllü tercüman havuzunda uygun bir tercüman arayacak olan
Samtgemeinde Artland'ın Sosyal Entegrasyon Daresi ile iletişime geçebilir. 

Eğitim ve katılım paketi (BuT)

Eğitim ve katılım paketi çocukları, gençleri ve genç yetişkinleri destekler.

Kimler BuT alabilir?
Şu yardımları alan ailelerin çocukları eğitim ve katılım desteği alma hakkına sahiptir:

• SGB II (Jobcenter/İş Merkezi)
• SGB XII (Sozialamt/Sosyal Hizmetler Dairesi)
• Kira yardımı (Sozialamt/Sosyal Hizmetler Dairesi)
• Çocuk katkısı (aile kasası)
• Mülteci Yardım Kanunu uyarınca verilen yardımlar (AsylblG/Mülteci Yardım Kanunu)

(Sozialamt/Sosyal Hizmetler Dairesi)

Eğitim ve katılım paketi hangi hizmetleri içerir?

• Tek günlük okul ve anaokulu gezileri
• Çok günlük sınıf gezileri: harçlık ve kişisel eşyalar (örn. lastik çizme) dışındaki gerekli

masraflar (örn. tren bileti)
• Kişisel okul ihtiyaçları:

Öğrenciler her yılın 1 Ağustos günü 100 avro ve 1 Şubat günü 50 avro alır. Bu para örneğin
okul çantası, spor malzemeleri, yazı, hesap ve çizim malzemeleri satın almak için kullanılır.
Tüm faturaları saklayın, çünkü, daha sonra İş Bulma Kurumu'na veya Sosyal Yardım
Dairesi'ne teslim etmeniz gerekebilir!

• Öğrenci ulaşımı
En yakındaki okula gitmek için ulaşım masrafları, genel olarak ise toplu taşıma masrafları geri
ödenir.

• Öğrenme teşviki (=özel ders):
Öğrencinin notları düşükse ve öğrenme hedefi risk altındaysa, öğrenme teşviki için başvuruda
bulunulabilir. Bunun okul tarafından onaylanması gerekir. Okulun sunduğu hizmetler
önceliklidir.

• Müşterek öğle yemeği katkısı
• Sosyal ve kültürel hayata katılım: 

Bunlar örneğin spor, oyun, kültür ve sanat öğretimi (örneğin müzik dersleri) alanlarındaki

https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/fachstelle-gesellschaftliche-integration/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/fachstelle-gesellschaftliche-integration/
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faaliyetlerdir. Bütçe tutarı aylık 15 avrodur.

Sistem nasıl işler?

İş Bulma  Kurumundan SBG II uyarınca geçim yardımı için başvuru yapıldığında, aynı  zamanda
eğitim ve  katılım hizmetleri için de başv uru yapılmış olur.
Yalnızca öğrenme teşviki için ayrı bir başvuru gereklidir.

SGB XII uyarınca yardım,  kira yardımı veya çocuk yardımı alan aileler, BuT  hizmetlerini kendi
 belediye veya şehirlerinin Sosyal Yardım Daireleri'nden talep edebilir.

Sığınmacı yardımı alan aileler, eğitim ve katılım yardımları için de bulundukları şehir veya
belediyeninsosyal yardım dairesine başvururlar.

Bilgi: SGB II, SGB XII, AsylbLG uyarınca yardım alan 7 ila 14 yaş arasındaki çocuklara kişisel okul
ihtiyaçları için toptan otomatik olarak ödeme yapılır.

Başvuru formlarını ilgili iş merkezinden, sosyal yardım dairesinden veya buradan temin
edebilirsiniz.

Okullar

Artland ortak belediyesinde çocuklarınız için mükemmel bir okul altyapısı bulacaksınız. Altı
ilkokul, bir gramer okulu, bir özel okul, bir ortaokul ve iki müzik okulu.

İlkokullar

Badbergen İlköğretim Okulu
Jahnstraße 10, 49635 Badbergen
05433/535
info@gs-badbergen.de
www.gs-badbergen.de

İlkokul Menslage
Spiekstraße 20, 49637 Menslage
05437/1221
info@grundschule-menslage.de
https://wordpress.nibis.de/gsmenslage

Nortrup İlkokulu
Schulstraße 4, 49638 Nortrup
05436/1033
info@grundschule-nortrup.de
http://grundschule-nortrup.de/

Am Langen Esch İlköğretim Okulu
Am Lange Esch 10, 49610 Quakenbrück
05431/902719
grundschule@gs-am-langen-esch.de 
http://www.gsale.de/

Hengelage İlkokulu 
Schulstraße 11 A, 49610 Quakenbrück

https://www.artland.de/portal/startseite.html
https://www.artland.de/portal/startseite.html
https://www.artland.de/portal/startseite.html
https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/jobcenter-ma%C3%9Farbeit/
https://integreat.app/artland/de/locations/sozialamt/
https://service.landkreis-osnabrueck.de/alle-dienstleistungen-a-z/-/egov-bis-detail/dienstleistung/2732/show
https://integreat.app/artland/de/locations/grundschule-badbergen/
tel:05433/535
mailto:info@gs-badbergen.de
https://www.gs-badbergen.de
https://integreat.app/artland/de/locations/grundschule-menslage/
tel:05437/1221
mailto:info@grundschule-menslage.de
https://wordpress.nibis.de/gsmenslage
https://integreat.app/artland/de/locations/grundschule-nortrup/
tel:05436/1033
mailto:info@grundschule-nortrup.de
http://grundschule-nortrup.de/
https://integreat.app/artland/de/locations/grundschule-am-langen-esch/
tel:05431/902719
mailto:grundschule@gs-am-langen-esch.de
http://www.gsale.de/
https://integreat.app/artland/de/locations/grundschule-hengelage/
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05431/2144 
info@gs-hengelage.de 
http://www.gs-hengelage.de/

Neustadt İlköğretim Okulu
Gänseweg 1, 49610 Quakenbrück
05431/7329
info@gs-neustadt-quakenbrueck.de 
https://www.gs-neustadt-quakenbrueck.de/

Ortaöğretim okulları

Artland Dilbilgisi Okulu Quakenbrück
Am Deich 18, 49610 Quakenbrück
05431/18090
sekretariat@artland-gym.de
https://www.artland-gymnasium.de/wordpress/

Artland Ortaokulu
Jahnstraße 24, 49610 Quakenbrück
05431/922900
info@obs-artland.de
https://www.obs-artland.de/

Özel okul

Hasetalschule ("öğrenme" ve "zihinsel gelişim" odaklı özel okul)
Prof.-von-Klitzing-Straße 3, 49610 Quakenbrück
05431/2424
hasetalschule@t-online.de
https://www.hasetalschule.de/

Müzik okulu

Kreismusikschule Osnabrück Bölge Ofisi Samtgemeinde Artland
Lange Straße 45, 49610 Quakenbrück
05431/4057
0541/5012190
kreismusikschule@lkos.de
https://www.kreismusikschule-osnabrueck.de/

Burgmannskapelle Quakenbrück Müzik Okulu
Danziger Straße 4, 49610 Quakenbrück
0160/93510530
burgmannskapelle@gmail.com
www.burgmannskapelle.de

 

 

Özel eğitim ihtiyacı

tel:05431/2144
mailto:info@gs-hengelage.de
http://www.gs-hengelage.de/
https://integreat.app/artland/de/locations/grundschule-neustadt/
tel:05431/7329
mailto:info@gs-neustadt-quakenbrueck.de
https://www.gs-neustadt-quakenbrueck.de/
https://integreat.app/artland/de/locations/artland-gymnasium-quakenbr%C3%BCck/
tel:05431/18090
mailto:sekretariat@artland-gym.de
https://www.artland-gymnasium.de/wordpress/
https://integreat.app/artland/de/locations/oberschule-artland/
tel:05431/922900
mailto:info@obs-artland.de
https://www.obs-artland.de/
https://integreat.app/artland/de/locations/hasetalschule/
tel:05431/2424
mailto:hasetalschule@t-online.de
https://www.hasetalschule.de/
https://integreat.app/artland/de/locations/kreismusikschule-osnabr%C3%BCck-regionalstelle-samtgemeinde-artland/
tel:05431/4057
tel:0541/5012190
mailto:kreismusikschule@lkos.de
https://www.kreismusikschule-osnabrueck.de/
https://integreat.app/artland/de/locations/musikschule-der-burgmannskapelle-quakenbr%C3%BCck/
tel:0160/93510530
mailto:burgmannskapelle@gmail.com
https://www.burgmannskapelle.de


44 Samtgemeinde Artland

Aşağı Saksonya'da özel eğitim desteği, özel eğitim okullarında ve diğer tüm genel eğitim
okullarında verilmektedir.

Özel okullar aşağıdaki odak noktalarına göre ayrılmıştır:

• Duygusal ve Sosyal Gelişim,
• Ruhsal gelişim,
• İşitme (ağır işitme, sağır),
• Fiziksel ve motor gelişim,
• Öğrenmek,
• Görme (görme engelli, kör),
• Dil,
• İşitme/Görme (Sağır Kör).

Özel eğitim merkezi ayrıca,  bir destek merkezi olarak, eğitim ve öğretim, danışmanlık, terapi,
destek  ve bakım yoluyla genel okullarda entegrasyon desteklemektedir. Bunun için özel okul
öğretmenleri, bireysel durumlarda pedagojik personel veya bakıcılar görev görevlendirilir.
Görevin kapsamı ve süresi, özel eğitim gereksinimlerine bağlıdır. Öğretmenler, destek
merkezindeki çalışmalar kapsamında temel özel eğitimde, entegrasyon sınıflarında, mobil
hizmette veya genel eğitim okuldaki kaynaştırma sınıfında görevlendirilir.
Kaynak: Serviceportal Niedersachsen (federal ve eyalet hükümetlerinin portal ağı)

 

Gebelik ve doğum

Gebelik ve Doğum

Gebe kadınlar Almanya'da özel koruma altındadır ve danışmanlık hizmeti, tıbbi bakım ve
çocuğun ihtiyaçları için destek alma hakkına sahiptir. Hamileyseniz önce kadın doktoruna
(jinekoloğa) gitmelisiniz. Orada önleyici muayenelerin yapılmasına izin verin. Anne kimliği
alacaksınız. Bu kimlik hamilelik, sizin ve çocuğunuzun sağlığı hakkında önemli bilgiler içeren bir
belgedir. Anne kimliğinizi acil durumlar için her zaman yanınıza alın.

Ebeler

Ebeler, kadınları ve ailelerini gebeliğin başlangıcından itibaren emzirme döneminin sonuna kadar
destekler. Ebeler gebelikte profesyonel danışmanlık sunar, gebelik şikayetlerinde yardımcı olur
ve doğuma hazırlık yapar.

Doğum esnasında anneye destek ve güven verir. Doğum sırasındaki refakatçi ve destekçidir.

Doğum ve sonraki bakım

Doğumdan sonra bir ebeden tıbbı bakım ve destek hizmeti almak mümkün. Çocuk bakımı
konusunda pratik ipuçları verir, emziren annelere tavsiyelerde bulunur ve çocuk bakımı ile ilgili
güvensizliklerde yardım sağlar. Yeniden forma girme jimnastiği, bebek masajı vb. çoğu zaman
ebelerlerin sunduğu hizmetler arasındadır.
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Ebe tarafından yapılan ev ziyaretleri, gebelik sırasında ve doğumdan sonra 8 haftaya kadar
hastane tarafından doğumdan sonra ücretsiz sunulmaktadır. Genel olarak sağlık sigortası
şirketleri aşağıdaki doğum öncesi ve sonrası bakımı karşılar:

• Gebelik muayeneleri
• Gebelik şikayetlerinde yardım
• Doğum hazırlığı
• Gebelik jimnastiği
• Evde doğum sonrası bakım
• Yeniden forma girme jimnastiği
• Emzirme dönemi bitene kadar emzirme danışmanlığı
• 9. aya kadar gıda geçişlerinde danışmanlık

Ortak belediye ve çevresindeki ebeler:

Ebelere aşağıdaki hastanelerden ve doğumhanelerden ulaşılabilirsiniz:

Marienhospital, Osnabrück:  05413264202
Osnabrück Hastanesi:  05414056801
St. Marienhospital, Vechta:  04441991720
Marienhospital, Ankum-Bersenbrück:  054628376

veya aracılığıyla

Ebelik muayenehanesi Wiesengrund - Ingeborg Wittchen
Wiesengrund 6, 49610 Quakenbrück
05431902346

Ortak belediye bölgesindeki ebelerin güncel bir listesini hamile kadınlar için danışmanlık
merkezlerinden edinebilirsiniz ve bu merkezlere şu adresten ulaşabilirsiniz:

Ebe Merkezi Osnabrück

Ebe konsültasyonu Marienhospital Osnabrück:
Salı ve Perşembe günleri: 13:00 - 15:00 arası
Kayıt gerekli. 
Kayıt formuna buradan ulaşabilirsiniz.

Osnabrück Hastanesi 'ndeki ebe konsültasyonu için  05414059100 numaralı telefondan
kayıt yaptırabilirsiniz.

Artland ortak belediyesinde hamile kadınlar için danışmanlık merkezleri 

Danışmanlık merkezleri, gebelik ile ilgili sorularınızda ve anlaşmazlıklarda size danışmanlık
hizmeti sunar. Yasal haklarınız hakkında bilgi sağlarlar (örneğin doğum izni, ebeveyn izni,
nafaka, ALG II) ve bunlardan yararlanmanıza yardımcı olurlar. Mali destek için aracılık yaparlar
(örneğin Federal Vakıf "Anne ve Çocuk") ve doğum öncesi teşhis hakkında bilgi sağlarlar
(örneğin amniyotik sıvı muayenesi, ultrason). Gebe kalma tedavisi konusunda danışmanlık
sağlarlar ve ayrıca bebeğinizin yasını tutarken de destek sağlarlar.

Hamilelik çatışması danışmanlığı - Evelin Müller-Goldbeck 
Vehser Str. 2, 49635 Badbergen

https://www.niels-stensen-kliniken.de/marienhospital-osnabrueck/medizin/kliniken/geburtshilfe-und-frauenheilkunde.html
tel:+495413264202
https://www.klinikum-os.de/medizin-pflege/kliniken/klinik-fuer-frauenheilkunde-und-geburtshilfe
tel:+495414056801
https://www.marienhospital-vechta.de/leistungen/frauenklinik/gynaekologie.html
tel:+494441991720
tel:%20+4954628376
https://integreat.app/artland/de/locations/hebammenpraxis-wiesengrund
tel:+495431902346
https://www.hebammenzentrale-osnabrueck.de/hebammen-suche/region-90
https://www.niels-stensen-kliniken.de/marienhospital-osnabrueck/medizin/kliniken/geburtshilfe-und-frauenheilkunde/rund-um-die-geburt.html#:~:text=Anmeldung%20zur%20Hebammensprechstunde%20(Die%20%2B%20Do,Geburt%20mit%20in%20den%20Krei%C3%9Fsaal.
tel:+495414059100
https://integreat.app/artland/de/locations/schwangerenkonfliktberatung-evelin-m%C3%BCller-goldbeck
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0543395000

Hamilelik çatışması danışmanlığı - Donum-vitae e.V.
Hasestr. 5, 495953 Bersenbrück
05439607784

Hamilelik danışmanlığı - Katolik Kadınlar Sosyal Hizmeti (SKF)
Bürgermeister-Kreke-Straße 3, 49593 Bersenbrück
054391773 ve 054391645

Kendi kendine yardım grubu gebelik depresyonu - Ankum Aile Merkezi
Georg-Siemer-Str. 4, 49577 Ankum
054628606

Nüfus dairesine bildirim

Yeni doğan çocuklar nüfus dairesine kayıt ettirilmelidir. Doğum hastanesi, belediyenizdeki nüfus
dairesinden doğum bildirimini üstlenir. Burada kimliğiniz ve kliniğin doğum belgesiyle birlikte
çocuğunuz için doğum belgesi veya doğum sicilinin bir suretini alırsınız. Bir evlilik cüzdanı varsa,
onu da yanınızda getirin.

Kimliğinizi kanıtlayabiliyorsanız, yani kendi ülkenizden bir pasaporta sahipseniz veya doğum
belgeniz veya aile kütüğünden bir alıntı gibi diğer medeni durum belgelerine sahipseniz,
çocuğunuz için bir doğum belgesi alabilirsiniz.

Bu belgelere sahip değilseniz ve dolayısıyla kimliğinizi belgeleyemiyorsanız, doğum sicilinin bir
suretini alırsınız. Bu doğum sicili suretiyle de çocuğunuz için çocuk parası, ebeveyn parası ve
diğer yardımlar için başvuruda bulunabilirsiniz.

Babalığın kabulü

Ebeveynler evliyse, anne ve baba ebeveyn olarak kaydedilir. Ebeveynler evli değilse, baba Nüfus
Dairesinde veya Gençlik Hizmetleri Dairesinde babalığı kabul ettirmelidir. Çocuğun annesi
babalığın kabulünü onaylamalıdır.

Babalığın kabulüyle birlikte baba adına yetkiler ve sorumluluklar doğar: Örneğin, baba çocuğu
desteklemekle yükümlü olabilir, bu da çocuğun bakımını sağlamak için mali nafaka ödemesi
gerektiği anlamına gelir. Buna karşın çocukla görüşme hakkına sahip olur. Çocuğun ebeveynleri
birlikte yaşamıyorsa veya doğumdan önce ayrıldıysa bu bilhassa önemli olur.

Nafaka veya çocukla görüşme hakkı üzerine sorularınız varsa Gençlik Hizmetleri Dairesine
başvurabilirsiniz.

Çocuk Doktoru

On erken tanı muayenesi vardır (U1-U9 ve J1). 6. yaşa kadar Böylece çocuk 6 yaşına kadar
düzenli olarak muayene edilir ve gelişimi takip edilir. U1 (doğum sonrası muayene) ve U2
muayeneleri genelde henüz klinikteyken yapılır. Diğer muayeneler için çocuk doktorunuzdan
randevu almanız gerekir. 

İletişim

tel:0543395000
https://integreat.app/artland/de/locations/schwangerschaftskonfliktberatung-donum-vitae-ev
tel:+495439607784
https://integreat.app/artland/de/locations/schwangerenberatung-sozialdienst-katholischer-frauen-skf
tel:+4954391773
tel:+4954391645
https://integreat.app/artland/de/locations/selbsthilfegruppe-schwangerschaftsdepression-familienzentrum-ankum
tel:+4954628606
https://www.artland.de/portal/seiten/standesamt-900000039-31440.html
https://www.artland.de/portal/seiten/standesamt-900000039-31440.html
https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/jugendamt-sozialraum/
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Dipl. med. Andreas Fink
Bahnhofstr. 37, 49610 Quakenbrück
05431/907790

Ansgar Möller, MD
Bersenbrücker Str. 7, 49577 Ankum
05462/432

Dr. med Rüdiger Abel
Langenstr. 15, 49624 Löningen
05432/3535

Dr. Tobias Revermann
Wilhelmstr. 1, 49632 Essen Oldg.
05434/9245036

 

Çocuk Bakım Evi

Gündüz bakım merkezi

Okula başlamadan önce, 1 yaşından itibaren, çocuğunuzun bir gündüz bakım merkezine (kreş)
gitmeye veya bir gündüz bakım merkezinde bakılmaya yasal hakkı vardır. Burada çocuğunuz
Almanca dilini öğrenebilir, oyunlarla yeni şeyleri keşfedebilir ve aynı yaştaki çocuklarla
tanışabilir. Hem kreş hem de gündüz bakımevi, anaokullarına yönelik hazırlık olarak nemlidir ve
iyidir. Bir yer bulmak için belediyenizdeki aile hizmetleri bü rosuna danışın.
Gündüz bakımı hakkında  bilgiler burada kısa bir videoda farklı dillerde  bulabilirsiniz.

Anaokulu

Üç yaş üzeri çocuklarokula başlayana kadar anaokulunda bakılır. Burada da yasal bir hak söz
konusudur, yani çocuğunuzun bir yer bulması gerekir. Burada da çocuğunuz Almanca dilini
öğrenir ve yaşına uygun olarak oyunlarla aynı yaştaki çocuklarla birlikte teşvik edilir. Anaokulu
çok önemlidir ve okula iyi bir hazırlık için yardımcı olur. Bir yer bulmak için belediyenizdeki aile
hizmetleri bürosuna danışın.

Anaokulunda velilerden bir katkı payı alınır. Ebeveyn katkısı, ebeveynler için makul olmayan bir
yük teşkil ediyorsa, başvuru üzerine tamamen veya kısmen ödenebilir.

Genel olarak üç yaşından itibaren çocukların gündüz bakımevine gitmesi ücretsizdir.

 

Eğitim zorunluluğu

Eğitim zorunluluğu kapsamında ebeveynlere ve velilere (genellikle ebeveynler) büyük
sorumluluk düşmektedir. 30 Eylüle kadar 6 yaşını dolduran tüm çocuklar okula başlamak
zorundadır. Eğitim zorunluluğu genel olarak 12 yıl sonra sona erer. İstisnai durumlarda, zorunlu
eğitim 10 yıl sonra sona erebilir, bunun için meslek okuluna en az bir yıl devam etmek gerekir.

https://integreat.app/artland/de/locations/kinderarzt-dipl-med-andreas-fink
tel:+495431907790
https://integreat.app/artland/de/locations/kinderarzt-dr-med-ansgar-m%C3%B6ller
tel:+495462432
https://integreat.app/artland/de/locations/kinderarzt-dr-med-r%C3%BCdiger-abel
tel:05432/3535
https://integreat.app/artland/de/locations/kinderarzt-dr-tobias-revermann
tel:05434/9245036
https://www.artland.de/leben-bei-uns/familie/familienservicebuero/
https://www.bvktp.de/themen/kinder-mit-fluchthintergrund/informationen-fuer-eltern-in-verschiedenen-sprachen/
https://integreat.app/artland/tr/ho%C5%9F-geldiniz/%C3%B6nemli-daireler/aile-hizmetleri-b%C3%BCrosu/
https://integreat.app/artland/tr/ho%C5%9F-geldiniz/%C3%B6nemli-daireler/aile-hizmetleri-b%C3%BCrosu/
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İlgili okulların yönetmeliklerine göre veliler çocukları hastalandığında yazılı olarak bir mazeret
sunmak zorundadır. Telefonla bildirmek yeterli değildir. Yazılı mazeret en geç 3 işi günü içinde
okula ibraz edilmelidir. Daha uzun süren hastalıklarda doktor raporu getirmek gerekir. Bazı
gerekçeli durumlarda okul doktor raporu isteyebilir.

Eğer bir öğrenci, genel veya meslek öğrenimi yükümlülüğüne mazeretsiz olarak devam
etmiyorsa, okul bunu Gençlik Dairesine ve para cezası kesilen yere bildirmek zorundadır. Gençlik
Dairesi bu konuda destek sunar. Ayrıca ceza ehliyeti olan 14 yaş ve üstü gençler ve velileri para
cezasına çarptırılır.

Aşağı Saksonya Kültür Bakanlığı'nın çok dilli yayınlarını  burada bulabilirsiniz.

 

Okul Sistemi

Kaynak: MK Niedersachsen

İlkokul
İlkokul normalde 4 yıl sürmektedir. Çocuğunuz 6 yaşına girdiğinde, evinizin yakınındaki bir
ilkokula kaydettirin.
İlkokulu bitirdikten sonra çocuklar, başarı düzeylerine bağlı olarak ve ebeveynlerinin isteği
doğrultusunda aşağıdaki okullardan birine geçer:

Hauptschule
Hauptschule'de öğrenciler temel eğitim alır. Kendi başlarına çalışmayı öğrenir ve meslekleri
tanırlar.
Ayrıca bir meslek yönlendirmesi alırlar. Hauptschule 5 ila 6 yıl sürer.

Realschule
Realschule'de öğrenciler gelişmiş bir genel eğitim alır. Tüm derslerde temel eğitimden fazlasını
görürler. Öğrenciler meslekleri ve öğrenim programlarını öğrenir ve meslek yönlendirmesi alırlar.
Realschule 6 yıl sürer.

Gymnasium (lise) 
Gymnasium'da öğrenciler derinleştirilmiş genel eğitim alır. Gymnasium bilhassa yüksek

https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/jugendamt-sozialraum/
https://www.mk.niedersachsen.de/startseite/service/publikationen/mehrsprachige_publikationen/mehrsprachige-publikationen-146861.html
https://www.mk.niedersachsen.de/startseite/schule/unsere_schulen/allgemein_bildende_schulen/
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öğrenime hazırlar. Gymnasium'da öğrenciler 13. sınıfta Abitur yaparlar.

Oberschule
Oberschule'de yüksek ve düşük performans gösteren öğrenciler birlikte öğrenim görür.
Tüm öğrenciler, birbirilerden öğrenebilmeleri için, uzun yıllar boyunca aynı sınıfta okurlar.
Burada öğrenciler Hauptschule ve Realschule'de öğrenebilecekleri her şeyi öğrenebilirler.

Derslerin ayrı yapıldığı Oberschule'ler de vardır.
Buralarda Hauptschule ve Realschule şubeleri bulunur.
Bazı Oberschule'lerde Gymnasium şubesi de olur.

Gesamtschule
Bir Integrierte Gesamtschule (IGS) ve bir de Kooperative Gesamtschule (KGS) vardır.
Gesamtschule'de yüksek ve düşük performans gösteren öğrenciler birlikte öğrenim görür.
Tüm öğrenciler birbirlerinden bir şeyler öğrenebilmek için birkaç yıl birlikte aynı sınıfta kalırlar.
Öğrenciler burada, diğer okul türlerinde öğrenebilecekleri her şeyi öğrenebilirler.
Abitur da yapmak mümkündür.

Burada Aşağı Saksonya'daki okul sistemi hakkında çeşitli dillerde daha fazla bilgi bulabilirsiniz.

Okulların tatil edilmesi

Kar yığınları, dondurucu ıslaklık, dondurucu yağmur ve hatta kasırga gibi tüm yol kullanıcıları için
öngörülemeyen tehlikeler içeren yoğun kar yağışı, Artland ortak belediyesindeki tüm okullarda
derslerin iptal edilmesine yol açabilir. Şiddetli hava koşullarında derslerin iptal edilip
edilemeyeceği kararını ilçeler ve ilçelerden bağımsız şehirler verir. Genel olarak 4. sınıfa kadar
veya 10. sınıfa kadar tatil edilme imkanı vardır. Ancak normal uygulamaya göre dersler tüm
genel eğitim ve meslek eğitimi veren okullarda iptal edilir.

Büyük ölçüde yerel toplu taşıma ile gerçekleştirilen okul ulaşımı, trafik işletmelerine göre
mümkünse, çalışır. Ancak, ana yolların dışındaki birkaç durağa yaklaşılmayacaktır. Okul tatil
edildiği halde otobüs durağına giden öğrencilerin otobüs için en az 15 dakika beklemeleri
gerekmektedir.

Okullar tatil edilse bile okula gelen öğrenciler gözetim altındadır. Velilere danışılmadan okulun
normal bitiş saatinden önce evlerine gönderilmeyeceklerdir. Bu özellikle çalışan yasal veliler için
önemlidir.

Belediye yönetimi, sabah saat 6.00'dan itibaren trafik haberlerinde sabah radyo anonslarına
dikkat edilmesini tavsiye eder. Bunun dışında İnternetten bilgi alabilirsiniz.

Buna ek olarak, okul iptali durumunda ilgili bir mesaj görüntüleyen "KatWarn" adlı ücretsiz bir
uygulama bulunmaktadır. Uygulama, Android ve iOS'lu akıllı telefonlarda desteklenir ve
uygulama mağazalarından indirilebilir.
Detaylı bilgiye buradan ulaşabilirsiniz https://www.katwarn.de/

Son olarak, Osnabrück bölgesinin vatandaş danışma bürosuna da başvurabilirsiniz.
05415010
info@landkreis-osnabrueck.de

Çocuklarının şiddetli hava koşulları nedeniyle okul yolunda tehlikelere maruz kalmasından
korkan veliler, dersler iptal edilmediyse, çocukları okula gönderip göndermemeye kendileri karar
verir.

https://www.mk.niedersachsen.de/startseite/service/publikationen/mehrsprachige_publikationen/mehrsprachige-publikationen-146861.html
https://www.vmz-niedersachsen.de/schulausfall
https://www.katwarn.de/
tel:+4954165010
mailto:info@landkreis-osnabrueck.de
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Aile yardımları

Ebeveyn parası

Aile ve iş, giderek daha fazla her iki ebeveyn için de eşit yaşam içeriklerine dönüşüyor. Ebeveyn
Parası ve ebeveyn izninin amacı, ebeveynlere, çocuklarıyla birlikte yaşamlarının bu yeni
dönemini kendi istekleri doğrultusunda şekillendirmeye başlarken destek sağlamaktır.

Temel Ebeveyn Parası, ebeveynlere, çocuk doğduktan sonraki 14 ay boyunca ödenir.
Ebeveynlerden biri, eğer bu süre zarfında çalışmaya ara verdiyse veya ayda 32 hafta saatinden
daha fazla çalışmıyorsa, en fazla iki ay ve en fazla on iki ay Ebeveyn Parası alabilir. Eğer
çocuğunuzun beklenen doğum tarihinden en az altı, sekiz, on iki veya 16 hafta önce doğmuşsa,
bu yardım alma sürelerinde istisnalar olabilir.

Ebeveynleri, aile ve işi ortaklaşa yürütme konusunda desteklemek için, Ebeveyn Parası, Ebeveyn
Parası Plus olarak geliştirilmiştir. Ebeveyn Parası Plus ile ebeveynler ebeveyn yardımından en iyi
şekilde yararlanırken beraberinde yarı zamanlı bir işte çalışabilir ve böylece işe geri dönüş de
kolaylaştırılmış olur.

Çocukları doğduktan kısa süre sonra yarı zamanlı bir işte çalışan ebeveynlerin ebeveyn
yardımının bir kısmı, yarı zamanlı çalışmadan dolayı kesilir. Ebeveyn Parası Plus ile bu durum,
çocuk 14 aylık oluncaya kadar devam eden finansal yardım ile dengelenir. Bir temel Ebeveyn
Parası alınan bir aydan iki Ebeveyn Parası Plus alınan ay olur.

Ayrıca bu yardıma bir de, ailevi ve mesleki görevlerin ortaklaşa dağılımını destekleyen Ortaklık
Bonusu eklenir. Her iki ebeveyn de haftada 24 ila 32 saat arasında iki ila dört ardışık ay boyunca
yarı zamanlı çalıştığında her birine ek olarak iki ila dört ay Ebeveyn Parası Plus verilir. Bu
düzenlemelerden, birlikte yaşayan ebeveynler ve tek ebeveynler yararlanabilir.

Bilgi sayfası, formları doldurmanıza yardımcı olur ve ayrıca genel bilgiler de içerir. Elterngeld
Plus hakkında daha fazla bilgi ve örnekleri şu adreste bulabilirsiniz www.elterngeld-plus.de.
Oradaki ebeveyn yardımı hesap makinesi ve planlayıcı ile alacağınız olası miktarı
hesaplayabilirsiniz.

Genel olarak Ebeveyn Parası almaya hak sahibi olanlar:

• Almanya'da esas ikameti olan ve yaşayanlar
• çocuğu ile aynı evde yaşayanlar
• çocuğuna kendisi bakan
• çalışmayan veya tam zamanlı çalışmayan

Ebeveyn Parası başvurusu yazılı olarak yapılır. Ancak doğumdan sonra başvuru yapılabilir.
Ebeveyn Parası, geriye dönük olarak sadece başvurudan önceki üç ay için ödenebilir. Bu nedenle
çocuğunuz doğar doğmaz Ebeveyn Parası başvurunuzu yapın.

Ebeveyn parası için Artland ortak belediyesine başvurabilirsiniz

Artland ortak belediyesi, ebeveyn ödeneği 
Market 2, 49610 Quakenbrück 

Ebeveyn parası için irtibat kurulacak kişi:

https://www.elterngeld.de/elterngeld-plus/
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Bayan King
05431182136

Bay Teichmann
05431182133

Çocuk parası

Çocuklu aileler, çocuklarının bakım ve eğitimini finanse etmek zorundadır. Bunun için çocuksuz
insanlara göre daha fazla paraya ihtiyaçları vardır. Çocuk parası, bu ek masrafı karşılamak için
vardır.

Çocuk parası için aile yardımları dairesine başvurulur ve yine bu daire tarafından ödenir.

Kimler çocuk parası alabilir

Çocuk parası almak için, hak sahibinin kimliğinin, kendisine verilen vergi kimlik numarası ile
belirlenebilmesi gerekir.
Genel olarak Almanya'da esas ikameti olan ve yaşayan Alman vatandaşları çocuk parası alabilir.

AB / AEA üye ülkeleri ve İsviçre vatandaşları

AB (Avrupa Birliği) ve AEA'dan (Avrupa Ekonomik Alanı) gelen yabancı uyruklular da çocuk parası
alabilirler. Bunun için Almanya'da bir ikametgahınızın ve mutat meskeninizin olması gerekir.
Ayrıca, Almanya'da para kazanmanız ve bunu kanıtlayabilmeniz gerekir.

Dördüncü aydan sonra gelir elde etmeden de çocuk parası alabilirler, ancak Almanya'ya giriş ve
Almanya'da ikamet hakkı için gerekli şartların yerine getirilmesi gerekir. Aile Kasası bunu
Yabancılar Dairesinden bağımsız olarak kontrol edebilir.

Üçüncü ülke vatandaşları

Almanya'da yaşayan ve geçerli bir yerleşim iznine sahip olan üçüncü ülke vatandaşları çocuk
parası alabilirler. Bazı diğer ikamet izinleri de çocuk parası alma hakkını doğrulabilir.
Kesin olarak kabul edilen göçmen ve sığınmacılar da çocuk parası alabilirler.

Çocuk parası için Aile Yardım Bürosuna başvurabilirsiniz.

 

Refakatçisiz erişkin olmayan sığınmacılar

Almanya'ya refakatsiz giriş yapan 18 yaşından küçük
sığınmacılara refakatsiz küçük yyabancılar denir = umA. Bu gençler gençlik dairesine bildirilir.
Gençlik Hizmetleri Dairesi gençlerle görüşür ve yaşlarını tespit eder. Yaş tespiti neticesinde,
Gençlik Hizmetleri Dairesi'nin erişkin olmayan (18 yaş altı) gençlerle ilgilenip ilgilenilmeyeceğine
ve gençlere özel bir konaklama yerine ("himaye") taşınıp taşınmayacağına karar verilir. Gençlik
Hizmetleri Dairesi kişinin "erişkin" (18 yaş üzeri) olduğuna karar verirse, kişi bir ret belgesi alır
ve yetişkin olarak muamele görür. Görüşmeye Gençlik Hizmetleri Dairesi tarafından bir
simultane tercüman getirilir.

Varış belgenizde henüz 18 yaşında değilseniz, ancak Gençlik Dairesi size bir ret bildirimi 
verirse, Gençlik Dairesi bildirime yeni bir doğum tarihi girmelidir. Belgelerinizi Yabancılar

tel:+495431182136
tel:+495431182133
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/familienkasse/familienkasse-niedersachsen-bremen-bremen.html
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/familienkasse/familienkasse-niedersachsen-bremen-bremen.html
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Şubesi'nde ve Sosyal Hizmetler Dairesi'nde ancak bundan sonra değiştirtebilirsiniz.

Bazı erişkin olmayan (18 yaşın altındaki) kişiler ebeveynleriyle değil ama  akrabalarıyla  (örn.
teyze veya amcalar, kuzenler veya daha büyük kardeşlerle) seyahat ederler. Gelişiniz sonrasında
konaklama yeri idaresi bunu Gençlik Hizmetleri Dairesi'ne bildirir. Gençlik Hizmetleri Dairesi
erişkin olmayan kişilerle ve erişkin akrabalarıyla görüşür ve erişkin olmayan kişinin orada kalıp
kalamayacağını kontrol eder. Gençlik Hizmetleri Dairesi ayrıca bir vasi belirlenip
belirlenmeyeceğine karar verir. Görüşmeye bizzat Gençlik Hizmetleri Dairesi tarafından bir
simultane tercüman getirilir.

Yetişkin akrabalar da vesayet için aile mahkemesine başvurabilirler. Vasilikle birlikte akraba
erişkin olmayan kişi için ebeveyn yerine tam sorumluluk üstlenir.

Sağlık

Alman sağlık sistemi

Alman sağlık sistemi

Almanya'da birçok kurum sağlık sisteminin bir parçasıdır. Sağlık sistemi üç bölümden oluşur:

Ayakta tıbbi bakım doktorlar ve eczaneler tarafından ("ayakta tedavi" şu anlama gelir: hasta
bakımdan sonra evine gider)

Yatan hastatıbbi bakımı hastanelerde akut bakım yoluyla ("yatan hasta" şu anlama gelir:
hastanın tedavi için hastanede kalması)

Halk sağlığı hizmeti Sağlık Dairesi departmanının önleyici teklifleri aracılığıyla ("önleyici" şu
anlama gelir: sağlığı korumak ve hastalanmamak için teklifler)

Ayakta ve yatarak sunulan bakımla hastalar için tıbbi bakım sağlanır. Herkes hangi doktora veya
kuruma gideceğine kendisi karar verebilir (seçme özgürlüğü).

Sağlık hizmeti (Osnabrück ilçesi ve şehri için sağlık hizmeti) önleyici görevleri yerine getirir
(örneğin: sağlık konusunda bilgilendirme ve danışmanlık). Amaç, İlçede sağlıklı bir yaşamı
mümkün kılmaktır. Sağlık dairesi hakkında daha fazla bilgiye buradan ulaşabilirsiniz. 

Bildiğim iyi oldu:
Hastaneler, ağır hasta olan veya hayati yaralanması bulunan kişileri tedavi eder. Acil durum
teşkil etmeyen hafif yaralanma veya hastalıklarda en iyisi bir doktor muayenehanesine
gitmektir. Burada size güzel bir şekilde yardımcı olunur!

Geceleyin veya hafta sonunda bir doktora ihtiyacınız var ancak acil bir durum söz konusu değil
mi? Öyleyse şu numarayı arayabilir o anda hangi doktor muayenehanesinin açık olduğunu
öğrenebilirsiniz:

Nöbetçi görevli doktor
sadece akşam ve hafta sonu

116 117

Acil diş servisi 
sadece hafta sonu

https://www.landkreis-osnabrueck.de/fachthemen/gesundheit
https://www.116117.de/bps/web/index.php/de/search
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www.zahnarzt-notdienst.de 

Nöbetçi eczane
Acil durum eczanelerinin bir listesini buradabulabilirsiniz:
0800 00 22 8 33 (ücretsiz)
cep telefonundan: 22 8 33 (maks. 69 cent/dk.)

14 dilde Alman sağlık sistemi
broşüründe "Gesundheit für alle - Ein Wegweiser durch das deutsche Gesundheitswesen" tüm
önemli bilgileri 14 dilde bulabilirsiniz.

Doktora gitme

Pratisyen hekimler ve uzmanlar

Hastaysanız aile hekimine veya uzman hekime gidin. Bunu kendiniz seçebilirsiniz. Çalışma
saatleri pratisyen hekimler tarafından belirlenmektedir. Bu nedenle, GP yardımına ihtiyacınız
varsa randevu alın.

Genel pratisyenler önemli muayeneler yapar ve hastalık durumunda ilk temas noktanızdır.
Ayrıca gerekli ilaçlara ve uzman muayenesi gerekip gerekmediğine de karar verirler.

Gerekirse, aile doktorunuz sizi özel muayeneler yapabilecek bir uzmana yönlendirecektir.

Bir doktora görünmek için randevu alın. Eğer randevuya gidemiyorsanız: Arayıp randevuyu iptal
etmeyi unutmayın.
Göz yaralanmanız varsa, doğrudan bir doktora gidin Göz Doktoru ya da bir göz doktoruna.
Diş ağrınız varsa, doğrudan bir diş doktoruna gidin.
Çocuklar bir çocuk doktoru tarafından tedavi edilir.

Muayenehane kapalı ise, acil servis yardımcı olur
(telefon 116 117).

Çocuk doktorları

Çocuklar genellikle çocuk doktorları tarafından muayene edilir. Çocuk doktoru tarafından yapılan
düzenli kontroller ve aşılar her çocuğun sağlığı için önemlidir. Öngörülen önleyici muayenelere
«U-muayeneleri" denir ve her zaman belirli bir zamanda yapılır ve ücretsizdir. Çocuğunuzla
birlikte bir çocuk doktorundan düzenlenen ve öngörülen U-muayeneleri hakkında bilgi alın.

Diş hekimleri

Diş ağrınız varsa dişçiye gidin.

Oftalmologlar

Gözlerinizle ilgili sorunlarınız varsa, bir göz doktoruna gidebilirsiniz. Göz doktorları gözleri
etkileyen tüm hastalıklarla ilgilenir.

Jinekologlar (kadın ve erkek jinekologlar)

https://www.kzvn.de/patienten/notfallbereitschaft.html
https://www.apotheken.de/apotheken-und-notdienste-suchen/49377%20Vechta%2C%20Deutschland/
https://www.mimi-bestellportal.de/shop/publikationen/gesundheitsvorsorge/gesundheit-fuer-alle-ein-wegweiser-durch-das-deutsche-gesundheitswesen-aufl-19-12/
tel:116117
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Kadınların bir jinekolog tarafından düzenli olarak muayene edilmesi önemlidir. Böylece
hastalıklar zamanında teşhis edilebilir. Bunlara önleyici muayeneler denir. Orada doğum kontrolü
konusunu da tartışabilirsiniz.

Uygun bir doktor bulmak için yardıma ihtiyacınız varsa, yardımcı çevrenize veya konaklama
desteğinize danışın.

Sığınmacıysanız ve bir doktora görünmeniz gerekiyorsa, Sosyal Yardım Dairesinden
(Sozialamt)    bir tedavi kuponu alacaksınız. Bu belgeyle doktor randevunuz sizin için ücretsizdir.

Bir ameliyat gerekliyse veacil bir durum değilse , sosyal yardım dairesi hastanede kalış
süresini önceden onaylamalıdır. Doktorunuz size bir belge verecektir. Sadece tıbben gerekli olan
cerrahi müdahaleler karşılanır.

Sosyal yardım dairesi
Bay Hackmann
(Sığınmacı yardımları)

Market 2, 49610 Quakenbrück
05431/182135 
hackmann@artland.de

İlaçlar ve eczaneler

İlaca ihtiyacınız olursa, doktorunuzdan bir reçete alırsınız. İlaçlarınızı bu reçete ile herhangi bir
eczaneden alabilirsiniz. Eczaneler genellikle Pazartesiden Cumartesiye kadar açıktır. Çalışma
saatleri eczaneye göre farklılık gösterir. Geceleyin veya hafta sonu acilen ilaca ihtiyacınız
olduğunda, her eczanede nöbetçi eczanenin adının ve adresinin bulunduğu bir levha
bulabilirsiniz. Bu bilgileri İnternette  de bulabilirsiniz.

Eczane-acil servis arama
www.aponet.de

Sığınmacı olarak birçok ilacı katkı payı ödemeden alabilirsiniz. Bunun için doktorunuza
danışın. Reçeteniz yoksa ilaçlar için daima ödeme yapmanız gerekir.

Acil telefon numaraları - SOS

Acil durum, sağlık açısından akut tehlike anlamına gelir. Acil doktor veya kurtarma hizmeti ile
yalnızca acil durum veya akut sağlık tehlikesi durumunda irtibata geçin.

Acil durum iletişim bilgileri

    Polis   110
   İtfaiye, kurtarma servisi   112
   Ambulans, acil doktoru  112

Cep telefonlarının acil durum numaraları, kontör/para olmayan ön ödemeli bir kartla bile her
zaman çalışır!

Acil aramada verilecek önemli bilgiler

https://integreat.app/artland/de/locations/sozialamt
tel:05431/182135
mailto:hackmann@artland.de
https://www.aponet.de/
tel:110
tel:112
tel:112
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• Kim arıyor (adınız)?
• Nerede bir şey oldu (adres)?
• Ne oldu?
• Kaç yaralı veya hasta var?
• Ne tür hastalık veya yaralanma mevcut?
• Size sorulacak soruları bekleyin!

Sakin kalın. Daha iyi anlaşabilmek için yavaş ve net konuşun. Konuşmayı sonlandırmayın. Acil
çağrı merkezi / polis, tüm önemli bilgiler aktarıldıktan sonra konuşmayı sonlandırır.

Hastaneye gittiğinizde kimlik kartınızı veya varış belgenizi unutmayın! Bir sağlık kasasına
kayıt olduysanız, hasta sigorta kartınızı da götürün.

Sığınmacı veya iltica talebinde bulunan bir kişi olarak, sadece acil bir durumda tedavi belgesi
olmadan hastaneye gitmenize izin verilir. Hastanede, varış belgenizle birlikte sığınmacı veya
iltica talebinde bulunan kişi olduğunuzu göstermeniz gerekmektedir ve masraflar sosyal yardım
dairesi aracılığıyla karşılanacaktır.

Sağlık sigortası

Almanya'da herkesin bir sağlık sigortasına sahip olması gerekir.

Kamu sağlık sigortası mı, özel sağlık sigortası mı?
Yasal ve özel sağlık sigortaları vardır. Çoğu kişi yasal sağlık sigortasına sahiptir - belirli bir
miktarın üzerinde para kazananlar hariç. Sağlık sigortası, çalışanın kendisi ve işveren tarafından
ödenir. Özel sağlık sigortası için belirli gerekliliklerin karşılanması gerekir (örneğin belirli bir brüt
gelire sahip olmak).

Sağlık kasası
Sağlık sigortası, sağlık kasasında yapılır. Almanya'da birçok farklı sağlık kasası vardır. Herkes
sağlık kasasını seçmekte özgürdür. Burada  Almanya'daki sağlık sigortalarına genel bir bakış
bulacaksınız.

Sigorta Kartı
Sağlık kasanızdan sigorta kartı alırsınız. Sağlık kasasının sigorta kartıyla Almanya genelinde
sağlık hizmetlerinden yararlanabilirsiniz. Arka tarafında, Avrupa hasta sigorta kartı yer alır
(European Health Insurance Card, kısaca: EHIC). Bununla tüm AB ülkelerinin yanı sıra diğer
birçok Avrupa ülkesinde ve hatta Avrupa dışındaki bazı ülkelerde de sağlam güvence altında
olursunuz.

İpucu:
Doktorlardan, hastanelerden veya akredite terapistlerden tedavi alırken sigorta kartınızı yanınıza
almayı unutmayın.

40 dilde daha fazla bilgi
Almanya'da sağlık sigortası hakkında daha fazla bilgiyi şu adreste
bulabilirsiniz www.krankenkassenzentrale.de/wiki/international. Bilgiler 40 dilde mevcuttur!

Sığınmacılar için bilgi
Sığınmacılar için başka kurallar geçerlidir. Daha fazla bilgi için buraya tıklayın.

https://www.krankenkassen.de/gesetzliche-krankenkassen/krankenkassen-liste/
https://www.krankenkassenzentrale.de/wiki/international
https://www.bundesgesundheitsministerium.de/themen/internationale-gesundheitspolitik/migration-und-integration/fluechtlinge-und-gesundheit/online-ratgeber-fuer-asylsuchende/allgemeine-informationen-zur-gkv.html
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Önleyici tedbir hizmetleri
Çoğu sağlık kasası, üyelerinin faydalandığı önleyici tedbir hizmetlerinin masraflarını karşılar.
Önleyici tedbir hizmetleri, sağlığın korunmasına yardımcı olmalıdır. Amaç, hastalığı veya sağlığa
zararı önlemek, hastalık riskini azaltmak veya ortaya çıkmasını geciktirmektir. Bu nedenle çoğu
sağlık kasası, önleyici tedbir hizmetlerinin en azından bir kısmını ya da tüm masrafları karşılar.
Önleyici tedbir hizmetleri örn. Yoga kursları, sırt egzersizleri, beslenme kursları ve çok daha
fazlası olabilir.

Önleme tekliflerinden yararlanın ve sağlık sigortası şirketinize danışın! Böylece sağlığınızı
korumanız mümkün olur.

Daha fazla bilgiye buradan ulaşabilirsiniz.

Danışmanlık Merkezleri ve Yardım İmkanları

Kadına yönelik şiddet yardım hattı

 08000116016
www.hilfetelefon.de

Kadına Yönelik Şiddete Karşı Yardım Hattı Almanya içerisindeki tüm kadınlara yöneliktir. İhtiyaç
halinde bilgilendirme yapar ve yereldeki uygun yardım kurumlarına yönlendirir. Yardım hattı
danışmanları kadınlara karşı tüm şiddet şekillerinde danışmanlık yaparlar. İnternet sitesi
üzerinden online danışmanlık da mümkündür. Görüşmeler gizli tutulur ve anonim olarak
gerçekleştirilebilir. Telefonda veya internet sitesinde kişisel veriler sorulmaz veya kaydedilmez.
Tercümanların yardımıyla birçok dilde danışmanlık hizmeti vermek mümkündür. İşitme engeli
olanlar veya ağır işitenler internet sitesi üzerinden ücretsiz tercüman hizmeti alabilirler. Yardım
hattı çalışanlarıyla yapılan görüşmeler Alman işaret veya yazı diline tercüme edilir.

Aile Danışmanı

www.familienratgeber.de

Aktion Mensch aile danışmanı engelli kişiler ve aileleri için bilgi ve adresleri sunar. İnternet
sitesinde engelli kişiler ve aileleri engellerle yaşam konusuna yönelik kolay ve anlaşılır bir
Almanca ile yazılmış bilgilere ulaşabilir. Okul, iş, boş zaman, engelsiz özgürlük, haklar, ikamet,
danışmanlık, hastalıklar, bakım sigortası ve daha fazlası.

 

Gündelik yaşam

Bilgi

Almanya'da yeni misiniz? Yabancı bir ülkeye taşınmak beraberinde birçok soru ve yapılacak çok
sayıda iş getirir. Gündelik yaşam ve kimi Alman yaşam şekilleri çoğu mülteci ve göçmen için
yabancı gelebilir. Burada sizin için gündelik yaşamda yolunuzu bulmanızı biraz daha
kolaylaştıracak birkaç ipucu derledik.

Hareketlilik

https://www.bundesgesundheitsministerium.de/krankenversicherung-praevention.html
https://www.hilfetelefon.de/
https://www.familienratgeber.de/
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Öğrenci ulaşımı

Öğrenci taşımacılığı, öğrencilerin okula getirilmesi anlamına gelmektedir. Masraflar tüm
öğrenciler için karşılanamaz. Normalde, ebeveynler bunun için ödeme yapmak zorundadır.
Çocuklarınız için masrafların karşılanıp karşılanamayacağını Samtgemeinde Artland ile
iletişime geçerek öğrenebilirsiniz.

Okul taşımacılığını sağlayanlar, bu taşıma veya geri ödeme yükümlülüğünü nasıl yerine
getireceklerini kendi sorumlulukları altında belirleyeceklerdir. Hem ulaşım şeklini (okul
servisleri, toplu taşıma) hem de ev ile okul arasındaki minimum mesafeyi belirleyebilirler. Bu
farklı şekillerde kullanılır; kural olarak, mesafeler yaşa ve yerel koşullara bağlı olarak yaklaşık
2 ila 5 km arasında belirlenir.

İletişim:

Artland ortak belediyesi

Markt 1     49610 Quakenbrück
info@artland.de

 

Otobüs, tren ve bisiklet

 Toplu taşıma ile ikamet ettiğiniz yerdeki ve çevrenizdeki yerlere sorunsuz bir şekilde
ulaşabilirsiniz. Bisiklet, A noktasından B noktasına ulaşım için sağlıklı, uygun fiyatlı ve çevre
dostu bir alternatiftir.

Toplu taşıma araçları
Artland ortak belediyesi ve Osnabrück ilçesinde gideceğiniz yere ulaşmak için toplu taşıma
araçları mevcuttur. Bunlar örneğin Nord-West-Bahn ve Verkehrsgemeinschaft Osnabrück'tür
(VOS).

Biletsiz araç kullanmak cezalandırılacaktır! Her yolculuk için mutlaka geçerli bir biletiniz
olmalıdır. Aksi takdirde ağır bir para cezası ödersiniz.

Bisiklet
Artland ortak belediyesinde daha uzun süre yaşayacağınızı biliyorsanız, bir bisiklet satın
almaya değer. Toplu taşıma araçlarına binmekten daha ucuz.

Bisikletliler için önemli trafik kuralları (seçim):

• Her zaman yolun sağ tarafından sürün
• Yan yana değil, arka arkaya bisiklet sürün
• Bir bisiklet yolu varsa, bisiklet yolunda sürüş yapmalısınız (daima sürüş yönünde sadece

yolun sağ tarafında)
• Sadece 11 yaşına kadar olan çocukların kaldırımda bisiklet kullanmasına izin verilir
• Bisiklet üzerindeyken telefon ile konuşmak yasaktır

https://integreat.app/artland/de/locations/samtgemeinde-artland
mailto:info@artland.de
https://www.nordwestbahn.de/
https://www.vos.info/
https://www.vos.info/
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Alım ve onarımlar: Satın alırken bisikletinizin aşağıdaki şekilde donatılmış ve trafik
açısından güvenli olmasına dikkat edin. Aksi halde bir polis kontrolünde para cezası ödemeniz
gerekir.

• Ön ve arka ışık
• Ön ve arka reflektör
• Jantlarda reflektörler (her tekerlek için 2 adet)
• Pedallarda reflektör
• Zil
• Birbirinden bağımsız iki fren

Sürücü belgesi ve otomobil

Sürücü belgesi

Almanya'da araç kullanmak için, herkesin uluslararası bir ehliyete veya ulusal bir ehliyete ve
belgenin resmi olarak tanınan bir tercüman tarafından yapılan çevirisine ihtiyacı vardır.
Bu kural AB vatandaşları için geçerli değildir.

1. Yabancı sürücü belgesini değiştirtmek

Kendi ülkenizden almış olduğunuz bir sürücü belgeniz mi var?
Yabancı bir sürücü belgesiyle (AB/AEA olmayan) genellikle Almanya'da ikamet etmeye
başladıktan sonar altı ay boyunca araç kullanmanıza izin verilir.
Ardından sürücü belgenizi değiştirtmeniz gerekir.
Bu, yeniden teorik ve uygulamalı sınava girmeniz gerektiği anlamına gelir.
Bu konuda ilçenizdeki Sürücü Belgesi Dairesinden daha fazla bilgi edinebilirsiniz.

AB vatandaşlarının binek otomobiller için yabancı ehliyetleri tanınmaktadır. Başka bir teorik
veya uygulamalı sınava girmek zorunda kalmadan sürücü belgenizi isteğe bağlı olarak
değiştirtebilirsiniz. Bu kurallar kamyon veya otobüs sürücü belgesi için geçerli değildir, bu
sürücü belgeleri belirli bir süre dolduktan sonra değiştirilmelidir.

2. Yeni sürücü belgesi alma

Almanya'da otomobil kullanmak istiyorsanız ve henüz kabul edilen bir sürücü belgeniz yoksa,
bir sürüş kursuna gitmeniz gerekir. Burada teorik ve uygulamalı dersler halinde Almanya'daki
trafik kurallarını ve otomobil kullanmayı öğrenirsiniz.

Sürüş dersleri ve sürüş sınavları oldukça pahalıya mal olur. Maliyetleri sürüş kursuyla önceden
netleştirin!

Daha fazla bilgi ve başvuru formları sürücü kursu veya ehliyet bürosundan temin edilebilir.

Otomobil satın alma

Bir otomobil satın aldıysanız  Kfz-Zulassungsstelle  (Motorlu Taşıt Ruhsat Dairesi) kurumunda
tescil işlemlerini yaptırmalısınız.

Bunun için şunlara ihtiyacınız olur:

https://www.landkreis-osnabrueck.de/fachthemen/ordnung-und-verkehr/fuehrerscheinstelle
https://www.landkreis-osnabrueck.de/fachthemen/ordnung-und-verkehr/fuehrerscheinstelle
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• Nüfus cüzdanı, pasaport veya oturma statüsü
• Araç belgesi
• Ruhsat belgesi kısım II
• Motorlu taşıt vergisi için SEPA otomatik ödeme talimatı
• Motorlu taşıt sigortası

Artland ortak belediyesinin vatandaş ofisi bundan sorumludur. Randevu için buradan online
rezervasyon yapılabilir.

Almanya'da araç sahibi olan ve bu aracı kullanmak isteyen herkes (araç sahibi) motorlu
taşıt sigortası yaptırmak zorundadır. Sigorta olmadan otomobil tescil edilmez. Bununla başka
araçlara veya insanlara vereceğiniz olası hasarlar güvenceye alınır. Bu motosiklet sürücüleri
için de geçerlidir.

Farklı dillerde bilgileri burada bulabilirsiniz:

Make it in Germany
Handbook Germany

Sigortalar

Almanya'da bir başkasının zarar görmesine neden olan herkes, kasıtlı olmasa bile, kanunen
tazminat ödemekle yükümlüdür. Bu durum, örneğin bir trafik kazasına yol açtığınızda veya
çocuğunuz topla bir pencere camını kırması halinde kişisel yaralanmalar, mülk hasarları ve şahsi
alandaki maddi hasarlar için geçerlidir.

Kendiniz ve aileniz için bu zararları karşılayan özel sorumluluk sigortası yaptırabilirsiniz. Mali
sorumluluk sigortasına sahip olmanız gerekmez, ancak en önemli özel sigortadır ve şiddetle
tavsiye edilir. Aksi takdirde, zarara neden olmanız durumunda yüksek maliyetlerle
karşılaşabilirsiniz. Birçok ev sahibi ve ev sahibesi özel sorumluluk sigortası yaptırmanızı ister.

Daha fazla bilgiye Tüketici Merkezi'inden ulaşabilirsiniz.

Radyo-TV ücretleri

Almanya'da ARD, ZDF ve Deutschlandradio tarafından sunulan bağımsız radyo, televizyon ve
İnternet hizmetleri vardır. Ekonomik ve siyasal gelişmeler hakkında özgürce haber yaparlar.
Bunun için herkes para öder. Buna radyo-TV primi denir.

Yasa şöyle der: Almanya'da her konut için bir radyo-TV primi ödenmelidir. Ancak her konut için
sadece bir kişinin radyo-TV primi ödemesi gerekir. Bu aylık 18,36 avrodur ve ARD, ZDF ve
Deutschlandradio prim servisine ödenmelidir. Daha fazla bilgi için Yayın Katkısı web sitesini
ziyaret edin (ayrıca İngilizce, Fransızca, Arapça, Mandarin, İspanyolca, Ukraynaca ve Rusça
dillerinde).

Bazı kişiler bu ödemeden muaf tutulabilir. Örneğin Mülteci Yardım Kanunu uyarınca yardım alan
veya diğer sosyal yardımları alan kişiler. Radyo-TV katkısı muafiyeti için başvuruda
bulunulmalıdır.

Muafiyet başvurusuna buradanulaşabilirsiniz.

https://www.artland.de/politik-verwaltung/buergerservice/online-terminvergabe/
https://www.make-it-in-germany.com/de/leben-in-deutschland/wohnen-mobilitaet/fuehrerschein-auto
https://handbookgermany.de/de/live/driving-licence.html
https://www.verbraucherzentrale.de/wissen/geld-versicherungen/weitere-versicherungen/welche-versicherung-brauche-ich-12605
https://www.rundfunkbeitrag.de/welcome/index_ger.html
https://www.rundfunkbeitrag.de/buergerinnen_und_buerger/formulare/befreiung_oder_ermaessigung_beantragen/index_ger.html
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İnternet

Artland ortak belediyesinde halka açık, ücretsiz WLAN erişim noktaları

Şehir merkezi, kütüphane, restoran veya Medienhaus gibi kamuya açık birçok yerde ücretsiz
kablosuz İnternet hizmeti verilir. Buralarda kendi cihazınızla İnternete bağlanabilirsiniz.
Quakenbrück'te pazar meydanında ücretsiz Wi-Fi mevcuttur.

Mobil İnternet

Cep telefonunuz üzerinden mobil internet için bir sözleşmeye veya ön ödemeli bir karta
ihtiyacınız vardır.

Dikkat: Cep telefonu sözleşmeleri konusunda dikkatli olun. Her zaman feshedebileceğiniz bir
sözleşme, uzun süre (örneğin 2 yıl) geçerli olan bir sözleşmeden daha iyidir.
Cep telefonu sözleşmeleri hakkında herhangi bir sorunuz varsa, aşağıdakilerle iletişime
geçebilirsiniz: Belediyeniz, Göçmen Danışmanlığı Birimi veya Genç Göçmenler Servisi.

Kişisel kablosuz İnternet

Daireniz için WLAN sözleşmesini kendiniz yapabilirsiniz. Sözleşmeyi imzalamadan önce, ev
sahibinize veya ev sahibinize WLAN'ın teknik olarak mümkün olup olmadığını ve teknisyene nasıl
erişim sağlayabileceğinizi sorun.

Mülteciler için bilgiler

Yasalar uyarınca mülteci olarak Almanya'daki konaklama yerinizde İnternet erişimi (kablosuz
İnternet) hakkınız yoktur. Bu yüzden normalde konaklama yerlerinde kablosuz İnternet (WLAN)
olmaz. Konaklama yerinde telefon bağlantısı varsa, kendi kablosuz İnternet sözleşmenizi
yapmanız mümkündür.

Banka Hesabı

Ciro hesabı, banka aracılığıyla ödeme yapmak kişilerin kullandığı bir hesap türüdür. Ciro
hesabınızdaki paranızı dilediğiniz zaman kullanabilirsiniz. Tüm para çekme ve ödeme işlemleri
için hesabınızda yeterli para bulunmasına dikkat edin.

Ciro hesabıyla şunları yapabilirsiniz:

• Havale yapma
• Nakdi olmayan ödemeleri alma (resmi dairelerin ödemeleri/sosyal yardımlar çoğunlukla nakdi

olmadan gerçekleşir, yani kişisel ciro hesabına havale edilir)
• Sürekli ödeme talimatı
• Doğrudan borçlandırma sistemine katılım
• Çek bozdurma
• EC/Maestro kartıyla nakdi olmayan ödemeler yaparsınız
• Banka veznesinden veya para otomatlarından para çekme
• Hesap özetinizi yazdırma

https://integreat.app/artland/de/alltag/vertr%C3%A4ge-und-mobiltelefon/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/wichtige-aemter/fachstelle-gesellschaftliche-integration/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/beratungundhilfe/migrationsberatungsstellen/
https://integreat.app/artland/de/willkommen/beratungundhilfe/jugendmigrationsdienst/
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Hesap açma

Hangi bankada hesap açacağınıza karar verin. Hesap açtırmak için randevu alın. Kimlik
belgelerinizden birini yanınızda götürün: Varış kimliği, oturma izni, kimlik belgesi. Kimlik
belgenizde adres belirtilmemişse, yanınızda ilaveten ikamet belgesi veya benzer bir belge daha
bulundurun.

• Hesap açıldıktan sonra dört haneli PIN koduyla birlikte bir EC kartı alırsınız. EC kartının arka
tarafını imzalayın ve PIN kodunu ezberleyin. PIN koduna, nakit para olmadan ödeme yapmak
ve banka otomatlarından para çekmek için ihtiyacınız olacaktır. Kartı ve PIN kodunu
mutlaka ayrı yerlerde muhafaza edin!

• Nakit para çekmek isterseniz, hesabınızın bulunduğu bankanın otomatlarını kullanmak en
iyisidir. Para çekmek için ücret ödemezsiniz. PIN kodunu ATM'de üç kez yanlış girerseniz, EC
kartı alınır ve bloke edilir. Bu durumda kartınızı bankanızdan istemeniz gerekir.

• EC kartınız kaybolduğunda veya çalındığında bu kartı hemen bloke ettirin. Banka kodunu ve
hesap numaranızı söyleyin. Ardından bankanızdan yeni bir EC kartı talep edin.

116116
Günün her saati.

Farklı bankalar farklı koşullarla ciro hesapları sunar. Ciro hesabının aylık ücretleri ve bankaların
sunduğu hizmetler hakkında eksiksiz bilgi alın.

Almanca veya İngilizce bilmiyorsanız, lütfen yanınızda bir tercüman getirin.

 

Sözleşmeler ve cep telefonu

Cep telefonu

Almanya'da esasen iki farklı cep telefonu sözleşmesi vardır: Ön ödemeli sözleşme ve vadeli
sözleşme. Ön ödemeli sözleşmenin sabit bir sözleşme süresi yoktur, taahhütlü bir sözleşmede
asgari bir sözleşme süresi vardır. Zamanında iptal etmezseniz, sözleşme otomatik olarak uzatılır.
Sonlandırmak için yazılı, süresi içerisinde iptal işlemi gereklidir. Bir ön ödemeli sözleşmede,
taahhütlü sözleşmenin aksine sabit ücret tahakkuk etmez.

Sözleşme yapmayla ilgili 10 önemli soru:

• Sabit ücret ne kadar? Belirli bir süreden sonra ücret artar mı?
• Aylık asgari ciro (aylık asgari masraf) var mı?
• Sözleşme süresi ne kadar (örn. 12 ay mı veya 24 ay mı)?
• Sözleşmeyi uzatmak istemezsem ne zaman iptal etmeliyim?
• Dakika ücreti ne kadar (harici şebeke/kendi şebekesi)?
• Sözleşmeli cep telefonunun fiyatı ne kadar, sözleşmesiz cep telefonunun fiyatı ne kadar?
• İnternet fiyatı ne kadar?
• Yurt dışı aramalarının fiyatı ne kadar?

Sözleşmeler

tel:116116
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Almanya'da sözleşmeler, örneğin bir işe girerken, yeni bir eve taşınırken, bir araba veya cep
telefonu satın alındığında veya bir fitnes salonunda üyelik için yapılır. Mutlaka sözleşmenin
içeriğine dikkat edin: Toplam fiyat nasıl oluşur? Bir defaya mahsus ödemenin yanında başka
aylık ödemeler tahakkuk eder mi? Sözleşmeler bağlayıcıdır ve uyulmalıdır. Sadece geçerli iptal
süresi içerisinde sonlandırılabilir. Sözleşmeyi iptal etmezsem, otomatik olarak yenilenebilir.
18 yaşın altındaki çocukların ve gençler sözleşme yapamaz. Her durumda, çocuklarınızın hesap
bilgilerinize erişemeyeceğinden emin olun.
Çıkan masrafları ödeyip ödeyemeyeceğinizden veya her şeyi doğru anlayıp anlamadığınızdan
emin değilseniz sözleşmeyi imzalamayın.
İmzayla sözleşme bağlayıcı hale gelir. Bu sebeple bir sözleşmeyi sakin bir şekilde iyice okumak
ve herhangi bir şeyi imzalamadan önce ayrıntılı olarak açıklanmasını istemek her zaman iyidir.

Özellikle önemli:
Anlamadığınız veya okuyamadığınız hiçbir şeyi asla imzalamayın. Ayrıca ödeme
yaptıktan sonra da bir sözleşme veya anlaşma imzalamanız gerekebilir. Bazen fesh etmek
oldukça zordur. Her zaman daha fazla imkanı deneyin ve karşılaştırın ve sakince bir karar verin.

İmzalamanız için kimsenin size baskı yapmasına izin vermeyin. Size baskı yapan kişi dürüst bir
satış elemanı değildir.
Telefonda, sokakta, süpermarket önünde veya evin kapısında sözleşme yapmayın!
Banka bilgilerinizi kesinlikle telefonda vermeyin!

Daha fazla bilgiye Verbraucherzentrale (Tüketici Merkezi) web sayfasından ulaşabilirsiniz.

Çöplerin İmhası

Genel bir bakış!

Çöpleri doğru ayırmak ve bertaraf etmek o kadar da zor değil. Atık türleri ve doğru bertraf etme
ile ilgili genel bir bakış burada bulabilirsiniz. Bu bağlantıyı kullanarak Osnabrück ilçesindeki
belediyenizin veya kasabanızın tahsilat takvimini de görüntüleyebilirsiniz.

Artık atık (siyah çöp kutusu)

Aşağıdakileri atık konteynırına (siyah konteynır) atın:
Normal ev atıkları, örneğin elektrikli süpürge torbaları, sigara izmaritleri, süprüntü, çocuk bezleri,
hijyen malzemeleri, pişmemiş kemikler, et veya balık atıkları, kedi kumu, halı ve duvar kağıdı
kalıntıları vb.

Bunlar dahil değildir:
Kompost olabilecek ve ambalaj olarak sarı torbaya atılacak olanlar. Tehlikeli atıklar ve elektronik
cihazlar mobil toplama sistemine dahil edilmeli veya geri dönüşüm depolarından birine
götürülmelidir. Buraya hurda metal, ahşap kalıntıları vs. gibi diğer geri dönüştürülebilir
malzemeler de bırakılabilir.

Organik Atık (Kahverengi Konteynır)

Aşağıdakileri organik atık konteynırına atın:
Sadece kompostlanabilir atıklar, örneğin meyve ve sebze atıkları, pişmiş yemek artıkları, bahçe
atıkları, filtre kağıtlı çay ve kahve telvesi, az miktarda mutfak peçeteleri gibi.

https://www.verbraucherzentrale.de/wissen/geld-versicherungen/kredit-schulden-insolvenz/unserioese-kredite-erkennen-6-haeufige-fallen-11480
https://www.awigo.de/haushalt/abfallinformationen/was-gehoert-wohin/
https://www.awigo.de/haushalt/abfallinformationen/abfuhrtermine/
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Bunlar dahil değildir:
Kompostlanamayan her şey, örneğin plastik çöp torbaları. Pişmemiş kemik, et veya balık atıkları
ve kedi kumu atık çöp konteynırına atılmamalıdır.

Büyük miktarlarda yeşil atık, ücret karşılığında geri dönüşüm merkezlerine bırakılabilir.

Hafif ambalaj (sarı kutu)

Aşağıdakileri sarı çöp konteynırına atın:
Metal veya plastik ambalajlar, örneğin boş yoğurt kutuları, tüpler, içecek kartonları, folyo
ambalajları ve boş vücut bakımı veya temizlik ürünleri şişeleri. Hamburger veya sosisli sandviç
gibi fast food yiyeceklerin ambalajları.

Bunlar dahil değildir:
Cam, kağıt ve karton (lütfen uygun konteyner veya toplama kaplarına atın). Ayrıca plastik veya
metalden yapılmış atık çöpler örneğin oyuncak, diş fırçası veya vida gibi.

Kağıt (yeşil kutu)

Aşağıdakileri atık kağıt variline/atık kağıt konteynırına atın:
Kağıt ve karton, örneğin gazete, dergi, karton kutular, ofis kağıtları vs.
Osnabrück bölgesinde atık kağıtlarınızı yeşil çöp kutusuna atabilirsiniz.

Bunlar dahil değildir:
Saf kağıt veya kartondan yapılmayan her şey, plastik poşetler veya içecek kartonları gibi
kompozit malzemeler dahil.

Cam

Aşağıdakileri atık cam konteynerine atın:
Boş beyaz ve renkli cam, örneğin depozitosuz şişeler ve bardaklar.

Bunlar dahil değildir:
Saf camdan yapılmayan her şey, seramik veya porselen dahil (her ikisi de artık çöp kutusuna
aittir).

Tehlikeli atık ve mobil tehlikeli atık ünitesi

Tehlikeli atık gezici aracı, Osnabrück bölgesinde yılda 75'ten fazla kez sizin için yollarda - tüm
özel haneler için kilerleri, dolapları ve garajları sorunlu atıklar için karıştırma ve tehlikeli atık
gezici aracında bulunan tehlikeli atıkları çevreye duyarlı bir şekilde ve ücretsiz olarak teslim
etme fırsatı.

Bu tehlikeli atık ve mobil tehlikeli atık birimine aittir
Tehlikeli maddeler içeren özel atıklar, örneğin ev kimyasalları, eski ilaçlar (ambalajsız), cıvalı
termometreler, pas ve antifriz maddeleri, boyalar, tinerler.

Bunlar dahil değildir:
Ocak, çamaşır makinesi, bulaşık makinesi, buzdolabı ve monitör gibi ticari atıklar ve büyük
elektrikli ev aletleri.

https://www.abfallwirtschaft-vechta.de/index.php/die-awv/wertstoffsammelstellen
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Elektronik hurdalar

Kablosu olan her şey! E-atıkları bertaraf etmek için Osnabrück bölgesinde kullanabileceğiniz
çeşitli seçenekler bulunmaktadır. Kayıt yaptırdıktan sonra (çevrimiçi veya telefonla) birçok ürünü
evinizden ücretsiz olarak alıyoruz. Ayrıca, yeşil alanlarımız ve geri dönüşüm merkezlerimiz de
oldukça fazla miktarda atık kabul etmektedir.

Bu, e-atığın bir parçasıdır:
TV, ekran, PC, mikrodalga fırın, elektrikli süpürge, fırın, bulaşık makinesi, buzdolabı, çamaşır
makinesi;

Hacimli çöp:
Bölgede, hacimli mallarınızı iki şekilde bertaraf edebilirsiniz: Ya AWIGO geri dönüşüm
merkezlerimizden birine teslim edersiniz(ücrete tabidir, Dissen'de mümkün değildir) ya da
evinizden ücretsiz olarak alırız. Telefonla veya Servis Merkezine yazılı olarak kayıt yaptırdıktan
sonra, size bir teslim alma tarihi verilecektir

Aşağıdakiler hacimi atıktır:
Kanepeler, sandalyeler, dolaplar, masalar, ahşap raflar, yatak çerçeveleri, ayrıca şilteler, çıtalı
çerçeveler, yorganlar, bisikletler gibi mobilyalar;

Bunlar dahil değildir: Elektrikli ve elektronik aletler, ticari atıklar, torbalarda, kasalarda,
kartonlardaki ev çöpü, esasen metalden yapılmış eşyalar, inşaat molozları, kapılar/pencereler,
ıslak zemin seramikleri, araba ve motosiklet parçaları, eski lastikler, eski tekstiller, yeşil atıklar,
duvar kağıtları, cam, kağıt/karton gibi geri dönüştürülebilir malzemeler, ambalaj atıkları, boya,
solvent, ahşap palet vb. gibi zararlı maddeler vs.

 

Atık bertarafı konusunda daha fazla bilgi için bkz www.awigo.de 

İkamet

Kira yardımı

Kira yardımı

Kira yardımı, ekonomik ve ailelere uygun konutların güvence altına alınmasına yarar. Kiracılar
için kira yardımı (kira yardımı) veya ev sahibi tarafından kullanılan konutlar için yük yardımı
(yük yardımı) olarak ödenir. Yasal şartları yerine getiren her vatandaşın yasal olarak kira
yardımı alma hakkı vardır.

Kira yardımı alma hakkınızın olup olmadığı ve ne kadar alabileceğiniz temelde üç faktöre
bağlıdır:

• dikkate alınacak hane halkı sayısı,
• dikkate alınacak kira veya yükümlülük tutarı
• toplam gelir miktarı.

https://www.awigo.de/haushalt/entsorgung/elektroschrott/
https://www.awigo.de/haushalt/entsorgung/sperrmuell/
https://www.awigo.de
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Konut yardımı ile ilgili ayrıntılı ve daha kapsamlı bilgiler Artland ortak belediyesinin internet
sitesinde mevcuttur.

Konut yardımı başvurusunu Samtgemeinde Artland'ın sayfasından da indirebilir veya belediye
binasından şahsen alabilirsiniz.

İletişim

Bayan Mosting
Markt 2, Oda 134     49610 Quakenbrück
05431/182146 
mosting@artland.de

Bay Teichmann

Markt 2, Oda 133     49610 Quakenbrück
05431/182133 
teichmann@artland.de

 

Önemli terimler ve maliyetler

Yerel gazetelerde veya İnternette daire arayabilirsiniz:

İlanlarda e-posta adresini veya telefon numarasını bulabilirsiniz. Bu numarayı aramanız ve
ziyaret randevusu ayarlamanız gerekir. Ardından ev sahibiyle birlikte daireye bakarsınız.
Henüz iyi Almanca bilmiyorsanız, yanınıza bir arkadaşınızı veya tanıdığınızı alın.

Daireye bakarken şunları sorabilirsiniz:

• Aylık kira ücreti ne kadar?
• Elektrik, ısınma, gaz ve su ne kadar?
• Daire çok enerji harcıyor mu?

Randevudan sonra, daireyi isteyip istemediğinizi hızlı bir şekilde sağlayıcıya bildirmelisiniz.

Ev sahibi daireyi size kiralamak isterse, size kira ve yan giderler ya da kira
sözleşmesi hakkında genel bir bakış sunmalıdır. Burada dairenin büyüklüğü, kiranın miktarı ve
kira bedelinin hangi masrafları kapsadığı belirtilmelidir.

Önemli terimler ve maliyetler

Daire ilanlarındaki önemli kısaltmaların açıklamaları:
Whg. = daire; App. = apartman; WG = ortak daire; Zi. = oda; ZKB = oda-mutfak-banyo; EG =
giriş kat; 1. OG = 1. kat; 1. OG = 1. kat; Wohnfl.= oturma alanır; EBK = hazır mutfak; teilmbl.
= kısmen eşyalı; inkl. = dahil; MM = aylık kira; NK = yan maliyetler; HK = ısınma maliyetleri;
Kaut. = depozito

https://www.artland.de/buergerservice/dienstleistungen/wohngeld-900000240-0.html?myMedium=1&auswahl=0
https://integreat.app/artland/de/locations/samtgemeinde-artland
tel:05431/182146
mailto:mosting@artland.de
https://integreat.app/artland/de/locations/samtgemeinde-artland
tel:05431/182133
mailto:teichmann@artland.de
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Kira sözleşmesi
Bir daire tutmanız ancak kira sözleşmesi ile bağlayıcı hale gelir. Kira sözleşmesi, hem ev sahibi
veya ev sahibesinin hak ve yükümlülüklerini hem de kiracının hak ve yükümlülüklerini açıklığa
kavuşturur. Kira sözleşmesi, dikkatlice okumanız gereken başka birçok önemli ayrıntıyı da
içerir (ısıtma ve işletme maliyetlerinin dökümü, ihbar süreleri, hayvan besleme, üçüncü bir
kişiye kiralama ve çok daha fazlası).

İmzalamadan önce kira sözleşmesini dikkatlice okuyun. İyi Almanca bilen bir arkadaşınıza kira
sözleşmesini okutun veya örneğin kiracı koruma derneğinden profesyonel destek alın. Burası
kirayla ilgili hukuki sorunlarında kiracıları destekler.

Apartman Kuralları
Bir binada birlikte yaşamanın kuralları bina kurallarında açıklanır. Bunlar arasında örn. binada
22 ila 8 saatleri arası uygulanan dinlenme saatleri, kışın kar temizleme, merdiven boşluğunun
düzenli olarak temizlenmesi ve daha pek çok husus yer alır. Bina kurallarındaki hükümleri
dikkatlice okuyun.

Ev sahibi onay belgesi
Bu form ev sahibiniz tarafından doldurulmalıdır. Bu belgeye, belediyenizdeki veya
Einwohnermeldeamt (Nüfus Kayıt Dairesi) kurumundaki kayıt değişikliği (adres değişikliği)
işlemleriniz için ihtiyacınız olur.

Yeni belediyenizde kaydınızı mümkün olan en kısa sürede, en geç 2 hafta sonra değiştirmeniz
gerekir.

Çıplak kira
Çıplak kira su, ısıtma, su ısıtma, bina görevlisi ve emlak vergisi gibi ek maliyetler
olmaksızın dairenin maliyetini ifade eder. Çıplak kira her zaman toplam kiradan daha
düşüktür.

Toplam kira
Toplam kira, çıplak kira ve yan maliyetler dahil olmak üzere daireye ilişkin bütün maliyetleri
ifade eder. Ama: Kimi zaman toplam kiraya ayrıca elektrik, radyo-TV ve çöp bertarafı gibi ilave
maliyetler de dahil edilir.

Daire ararken, kira ilanında belirtilenin çıplak kira mı yoksa toplam kira mı olduğuna her
zaman dikkat etmelisiniz. İlave maliyetler hakkında bilgi sunulmayan bazı ilanlar aldatıcı bir
şekilde ucuz gözükür. Bu nedenle, kiraya hangi maliyetlerin dahil olduğunu önceden
netleştirin.

Depozito
Depozito, evde herhangi bir hasar olması durumunda ev sahibi için finansal güvencedir.
Depozito genellikle 2–3 çıplak kira tutarında olur.

Kira ilişkisinin sonunda, dairenin temiz ve kusursuz olarak ev sahibine veya yeni kiracıya
teslim edilmesi halinde depozito geri ödenir.

Daireye taşındığınızda ve daireyi teslim ederken dairenin durumunu fotoğraflamak en iyisidir.
Böylece ileride taşınırken hangi kusurların zaten mevcut olduğunu kanıtlamanız mümkün olur.

Kiracı hakkında bilgi 
Kiracı hakkında bilgi, ev sahibi tarafından talep edilen bir tür anket formudur. Ev sahibi 
bilhassa kiracının kirayı ödeyip ödeyemeyeceğini kontrol etmek ister. Kiracı hakkında bilgiyi
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kendiniz doldurabilirsiniz. Şu bilgileri içerir:

• Ad ve soyadı
• Doğum tarihi
• Güncel adres
• İletişim seçenekleri (telefon ve e-posta)
• Güncel iş ve işveren
• Aylık gelir
• Schufa bilgisi

Schufa bilgisi, ödeme gücünüz hakkında bilgi sağlar. Schufa bilgisi için çevrimiçi başvuruda
bulunabilirsiniz. Daire ararken elinize zamanında ulaşması için bu işlemi vaktiyle yapmaya
çalışın.
Schufa bilgisinin ücretsiz sürümünün adı şudur:  "Datenkopie nach Art. 15 DS-GVO" (Genel
Veri Koruma Yönetmeliği md. 15 uyarınca veri kopyası). Ev sahibi için bu yeterli olacaktır.

Din

Din Özgürlüğü

Almanya'da din özgürlüğü geçerlidir. Bu husus Anayasa ile güvence altına alınmıştır. Temel
Yasayı ihlal etmediğiniz sürece inancınızı uygun gördüğünüz şekilde yaşayabilirsiniz. Ayrıca,
örneğin iş ararken dininiz nedeniyle ayrımcılığa uğramamalısınız. Dini özgürlük aynı zamanda
başkalarının inançlarını da kabul etmek anlamına gelir. Almanya'da bir devlet kilisesi yoktur.
Devlet ve din birbirinden ayrıdır.

Bu örneğin şu anlama gelir:

• Tüm insanların kendi din ve inançlarını seçmelerine ve özgürce uygulamalarına izin verilir
• Tüm insanlar dindar olmama özgürlüğüne sahiptir - Tanrı'ya inanmayanlar da bunu açıkça

söyleyebilirler
• Farklı din ve inançlardan insanların birbirleriyle evlenmelerine izin verilir
• Evlilik sadece Nüfus Dairesi nezdinde kanuni birliktelik anlamına gelir. Dini evliliklerin

Almanya'da hukuki bağlayıcılığı yoktur.
• Almanya'da hukuk sistemini dini yasalar belirlemiyor

Dini Uygulama

Pek çok dini cemaat kendi yerel kilise cemaatleri içinde örgütlenmektedir.

Dini bir cemaatle temas sadece birlikte ibadet etmek için değil, aynı zamanda farklı gruplarda
veya toplantılarda başkalarıyla fikir alışverişinde bulunmak için de önemlidir. Dini cemaatlerin
web sitelerinde, telefonda veya şahsen farklı teklifler hakkında bilgi edinebilirsiniz. Farklı dini
topluluklara ilişkin genel bir değerlendirmeyi burada bulabilirsiniz.

Serbest zaman ve spor

https://www.meineschufa.de/de/datenkopie
https://www.meineschufa.de/de/datenkopie
https://www.artland.de/leben-bei-uns/kirchen/
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Quakenbrück kasabasında ve Artland bölgesinde sunulan boş zaman sporları çok çeşitlidir.
Tenis, balıkçılık, binicilik, bisiklete binme, yüzme veya Hase'de kano turları olsun, burada herkes
için bir şeyler vardır.

Heyecan verici bir şey yaşamayı mı tercih edersiniz? O halde Quakenbrück'ün eteklerindeki
etkileyici Gut Vehr'de bir tur Swin Golf oynamaya ne dersiniz? Herkes golfün basitleştirilmiş
versiyonunu buradan öğrenebilir. Eğlence garantilidir - ister tek başınıza ister grup halinde. Ya
da Quakenbrück ve Fürstenau arasındaki kullanılmayan demiryolu hattında el kaldıracı, bisiklet
veya kulüp arabalarımızdan birine binin.

Artland'da spor salonları ve spor sahalarının yanı sıra binicilik salonları ve tenis kortlarını nerede
bulabileceğinizi buradan öğrenin.

Kütüphaneler

Kütüphane, eve götürmek üzere ödünç kitap, CD, öğrenme materyalleri ve öğrenme yardımcıları
alabileceğiniz bir yerdir. Ayrıca sessiz bir şekilde ders çalışabilir veya kitap okuyabilirsiniz.

Artland ortak belediyesinin kendi kütüphanesi vardır. Quakenbrück, Markt 5 adresinde
bulabilirsiniz.
Kütüphanenin teklifini ve daha fazla bilgiyi şu adreste bulabilirsiniz
http://www.samtgemeinde-buecherei.de/

Lezbiyen, gey, biseksüel, trans* ve inter* (LGBTİ)

Almanya'da farklı din, cinsiyet, köken ve siyasi görüşlere sahip insanlar barış içinde bir arada
yaşar ve aynı haklardan yararlanır. Aynısı farklı seksüel yönelim veya cinsel kimliğe sahip
insanlar için de geçerlidir: Lezbiyen, gey, biseksüel, trans* ve inter* bireyler, kısaca LGBTİ,
Almanya'da diğer kişilerle aynı haklara sahiptir.

"Erkekler" ve "kadınlar"ın yanı sıra Almanya'da bir süredir üçüncü cinsiyet kaydı olarak "çeşitli"
("divers") kullanılmaktadır. Trans bireyler Almanya'da cinsiyet ve isimlerini değiştirebilirler.
Almanya'da kadınlar diğer kadınlara, erkekler de diğer erkeklere aşık olarak onlarla
evlenebilirler.

Birçok LGBTİ birey kendi ülkelerinde zulüm gördükleri için Almanya'ya kaçmıştır.
Sığınmacıysanız ve lezbiyen, gey, biseksüel, trans ya da inter iseniz, Almanya'daki birçok LGBTİ
organizasyonundan destek, sosyal tanışıklık ve bilgilendirme edinebilirsiniz. "Queer Refugees
Deutschland" başlıklı LSVD projesinde bu organizasyonların irtibat bilgilerini ve detaylı bilgiler
bulabilirsiniz:

Lesben- und Schwulenverband in Deutschland (Almanya Lezbiyen ve Geyler Derneği - LSVD)
"Queer Mülteciler Almanya" projesi

www.queer-refugees.de
queer-refugees@lsvd.de

Osnabrück bölgesinde Trans*Beratung Weser-Ems, mağdurlara, yakınlarına ve tanıdıklarına
sosyal, ekonomik ve hukuki konularda destek sunmaktadır. Randevu ile tercüman eşliğinde ve
ortak danışmanlık hizmetleri de verlilir. Danışmanlık hizmeti Bramsche'de, Bramsche Belediyesi
tarafından işletilen ortak danışma odalarında verilmektedir.

https://www.artland.de/portal/seiten/sportstaetten-900000061-31440.html?naviID=900000078&brotID=900000078&rubrik=900000003
https://integreat.app/artland/de/locations/samtgemeindeb%C3%BCcherei-artland/
http://www.samtgemeinde-buecherei.de/
https://www.queer-refugees.de/
mailto:queer-refugees@lsvd.de
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Bramsche Danışmanlık Merkezi
Oda E 0,4

  Heinrich-Beerbom-Platz 2     49565 Bramsche
weser-ems@trans-recht.de
01605889070

Daha fazla bilgi aşağıdaki web sitesinde mevcuttur: Teklifimiz – Trans bireyler için danışmanlık
hizmetleri | Transseksüeller Oldenburg Bölgesi

https://integreat.app/artland/de/locations/transberatung-bramsche
mailto:weser-ems@trans-recht.de
tel:+491605889070
https://transberatung-weser-ems.de/
https://transberatung-weser-ems.de/
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